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Èlánek 1 

Úvodní ustanovení 
 

1.  Pro poji�tìní odpovìdnosti za újmu zpùsobenou provo- 
zem vozidla (dále jen �poji�tìní odpovìdnosti�), které 
sjednává  Allianz  poji��ovna,  a. s., platí pøíslu�ná  ustano- 
vení zákona è. 168/1999  Sb., o poji�tìní odpovìdnosti 
za újmu zpùsobenou provozem vozidla a o zmìnì nì- 
kterých souvisejících zákonù, v platném znìní (dále jen 
�Zákon o poji�tìní odpovìdnosti�),  provádìcí vyhlá�ka 
Ministerstva  financí (dále jen �Vyhlá�ka�),  pøíslu�ná 
ustanovení zákona è. 89/2012  Sb., obèanského  zákoní- 
ku, pojistná smlouva a tyto V�eobecné pojistné  podmín- 
ky (dále jen �VPP�), které jsou souèástí pojistné smlouvy. 

2.  Obsahují-li VPP, pojistná smlouva nebo dohoda v pøípa- 
dech, kdy to Zákon o poji�tìní odpovìdnosti nebo ob- 
èanský zákoník pøipou�tìjí, odchylnou úpravu od nìkte- 
rých ustanovení Zákona o poji�tìní odpovìdnosti nebo 
obèanského zákoníku, platí ustanovení v nich uvedená. 
Není-li tato úprava provedena, platí ustanovení Zákona 
o poji�tìní odpovìdnosti resp. obèanského zákoníku. 

3.  Poji�tìní odpovìdnosti je z hlediska obèanského zákoní- 
ku poji�tìním �kodovým. 

 

Èlánek 2 

Rozsah a územní platnost poji�tìní odpovìdnosti 
 

1.  Poji�tìní odpovìdnosti se vztahuje na ka�dou osobu, 

která je povinna nahradit újmu zpùsobenou provozem 

vozidla uvedeného v pojistné  smlouvì. 
2.  Nestanoví-li Zákon o poji�tìní odpovìdnosti jinak, má po- 

ji�tìný právo, aby pojistitel za nìj uhradil po�kozenému: 
a)  zpùsobenou  újmu  vzniklou ublí�ením na  zdraví 

nebo usmrcením, 
b)  zpùsobenou újmu vzniklou po�kozením, znièením 

nebo ztrátou vìci, jako� i újmu vzniklou odcizením 
vìci, pozbyla-li fyzická osoba schopnost ji opatrovat, 

c)  u�lý zisk, 

d)  úèelnì vynalo�ené náklady spojené s právním zastou- 

pením pøi uplatòování nárokù podle písm. a) a� c), v 

souvislosti  s újmou podle písm. b) nebo c) v�ak jen v 

pøípadì marného uplynutí lhùty podle èl. 12 odst. 4 

VPP nebo neoprávnìného odmítnutí nebo neoprávnì- 

ného krácení pojistného plnìní pojistitelem, 

pokud po�kozený svùj nárok uplatnil a prokázal a pokud 

ke �kodné události, ze které tato újma vznikla a kterou je 

poji�tìný povinen nahradit, do�lo v dobì trvání poji�tìní 
odpovìdnosti. 

3.  Újma podle odst. 2 písm. a) a� c) tohoto èlánku se na- 

hradí v penìzích nejvý�e do limitu pojistného plnìní 
stanoveného v pojistné  smlouvì. 

4.   Poji�tìný má dále právo, aby pojistitel za nìj uhradil 

pøíslu�nou zdravotní poji��ovnou uplatnìný a prokáza- 

ný nárok na náhradu nákladù vynalo�ených na zdra- 

votní péèi hrazenou z veøejného zdravotního poji�tìní 
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podle zákona upravujícího veøejné zdravotní poji�tìní, 
jestli�e zdravotní poji��ovna vynalo�ila tyto náklady na 

zdravotní péèi poskytnutou po�kozenému, pokud ke 

�kodné události, ze které tato újma vznikla a kterou je 

poji�tìný povinen nahradit, do�lo v dobì trvání poji�tìní 
odpovìdnosti.  To platí obdobnì i v pøípadì regresní ná- 

hrady pøedepsané k úhradì poji�tìnému podle zákona 
upravujícího nemocenské poji�tìní a v pøípadì úhrady 
nákladù hasièského záchranného sboru nebo jednotek 

dobrovolných hasièù obce podle § 3a) odst. 3 Zákona 
o poji�tìní odpovìdnosti. 

5.  Poji�tìní odpovìdnosti se vztahuje na �kodné události, 
které nastanou bìhem trvání poji�tìní odpovìdnosti na 

území v�ech èlenských státù Evropské unie a jiných stá- 

tù Evropského hospodáøského prostoru a dal�ích státù 
uvedených  v seznamu státù stanoveném Vyhlá�kou. 

6.  Poji�tìní odpovìdnosti platí i na území jiných státù ne� 

uvedených v odst. 5, pokud pojistitel tuto platnost poji�- 

tìní na zelené kartì vyznaèil. 
7.  V pøípadì újmy zpùsobené provozem tuzemského vozi- 

dla na území jiného èlenského státu se rozsah poji�tìní 
odpovìdnosti øídí právní úpravou tohoto jiného èlenské- 

ho státu, pokud podle Zákona o poji�tìní odpovìdnosti 
nebo podle pojistné smlouvy není tento rozsah �ir�í. 

 

Èlánek 3 

Výluky z poji�tìní odpovìdnosti 
 

1.  Pojistitel nehradí: 
a)  újmu, kterou utrpìl øidiè vozidla, jeho� provozem 

byla újma zpùsobena, 
b)  újmu podle èl. 2 odst. 2 písm. b) a  c) VPP, kterou 

je poji�tìný povinen nahradit svému man�elu nebo 

osobám, které s ním v dobì vzniku �kodné události 
�ily ve spoleèné domácnosti s výjimkou újmy, která 
má povahu u�lého zisku, jestli�e tato újma souvisí 
s újmou na zdraví nebo usmrcením, 

c)  �kodu na vozidle, jeho� provozem byla újma zpùso- 

bena, jako�  i  na vìcech pøepravovaných tímto vo- 

zidlem, s výjimkou újmy zpùsobené na vìci, kterou 

mìla tímto vozidlem pøepravovaná osoba v dobì 
�kodné události na sobì nebo u sebe, a to v rozsahu, 

v jakém poji�tìný povinen �kodu nahradit, 

d)  újmu podle èl. 2 odst. 2 písm. b) a  c) VPP vzniklou 

mezi vozidly jízdní soupravy tvoøené motorovým 
a pøípojným  vozidlem, jako� i újmu na vìcech pøe- 

pravovaných tìmito vozidly, nejedná-li se o újmu 
zpùsobenou provozem jiného vozidla, 

e)   újmu vzniklou manipulací s nákladem stojícího vozidla, f)   

náklady vzniklé poskytnutím léèebné péèe, dávek 

nemocenského  poji�tìní  (péèe)  nebo  dùchodù 
z dùchodového poji�tìní v dùsledku újmy na zdraví 
nebo usmrcením, které utrpìl øidiè vozidla, jeho� 
provozem byla tato újma zpùsobena, 

g)  újmu zpùsobenou provozem vozidla pøi jeho úèas- 

ti na organizovaném motoristickém závodu nebo 

soutì�i, s výjimkou újmy zpùsobené pøi takovéto 
úèasti, jestli�e je øidiè pøi tomto závodu nebo soutì�i 
povinen dodr�ovat pravidla provozu na pozemních 

komunikacích, 
h)  újmu vzniklou provozem vozidla pøi teroristickém 

èinu nebo váleèné události, jestli�e má tento provoz 

pøímou souvislost s tímto èinem nebo událostí. 
2.  Byla-li újma zpùsobena vlastníku vozidla provozem jeho 

vozidla, které v dobì vzniku újmy øídila jiná osoba, nebo 

osobì, která s vozidlem, jeho� provozem byla této oso- 

bì újma zpùsobena, oprávnìnì nakládá jako s vlastním 
nebo se kterým oprávnìnì vykonává právo pro sebe, 

a jestli�e v dobì vzniku újmy øídila vozidlo jiná osoba, je 

pojistitel povinen nahradit tomuto vlastníku nebo této 
osobì pouze újmu na zdraví nebo usmrcením vèet- 
nì náhrady nákladù vynalo�ených na péèi hrazenou z 

veøejného zdravotního poji�tìní a regresního nároku 
podle èl. 2 odst. 4 VPP. 

3.  V   pøípadì støetu vozidel, která jsou ve vlastnictví té�e 

osoby, se újma zpùsobená této osobì hradí pouze teh- 

dy, jestli�e  jde o rùzné provozovatele vozidel zúèastnì- 

ných na vzniku �kodné události a jestli�e není souèasnì 
tato osoba provozovatelem vozidla, na nìm� byla tato 

újma zpùsobena. 
4.   Plnìní za újmu zpùsobenou provozem vozidla,  v roz- 

sahu, v jakém je poji�tìný povinen tuto újmu nahradit 

a kterou po�kozený øádnì prokázal, nelze odmítnout ani 

sní�it s výjimkou pøípadù uvedených v zákonì o poji�tì- 

ní odpovìdnosti. 
 

Èlánek 4 

Uzavøení pojistné smlouvy a vznik poji�tìní 
 

1.  Poji�tìní vzniká okam�ikem uzavøení pojistné smlouvy 

nebo dodatku k pojistné smlouvì (tj. bezprostøednì po 

podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvì obì- 

ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou- 

vou nebo dodatkem k pojistné smlouvì dohodnut poz- 

dìj�í poèátek poji�tìní. 
2.  Pojistná smlouva musí být uzavøena písemnou formou, 

jinak je neplatná. Toté� se týká zmìn pojistné smlouvy. 

3.  Obsahuje-li pøijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 
nebo jiné zmìny proti pùvodní nabídce, pova�uje se za 

novou nabídku. Pøijetí nabídky s dodatkem nebo odchyl- 

kou ve smyslu § 1740 odst. 3 obèanského zákoníku je 

vylouèeno. 
 

Èlánek 5 

Pojistné období, pojistné 

 

1.  Poji�tìní lze sjednat na dobu neurèitou nebo na dobu 

urèitou v trvání nejménì jednoho mìsíce. 
2.  Je-li poji�tìní sjednáno na dobu neurèitou, je pojistník 

povinen platit za pojistná období bì�né pojistné, které je 

splatné první den ka�dého pojistného období. V pojistné 
smlouvì je mo�né dohodnout placení bì�ného pojistného 
ve splátkách. První splátka pojistného je splatná v den po- 

èátku poji�tìní a následné splátky v pololetních, ètvrtletních 
nebo mìsíèních intervalech od data poèátku poji�tìní. 

3.  Je-li poji�tìní  sjednáno na dobu urèitou, je pojistník po- 

vinen zaplatit jednorázové pojistné; jednorázové pojist- 

né je splatné ji� pøi uzavøení pojistné smlouvy. 
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4.   Pokud pojistné nebylo zaplaceno vèas nebo v dohod- 

nuté vý�i, má pojistitel právo na upomínací výlohy za 

ka�dou odeslanou upomínku k  zaplacení pojistného 
a zákonný úrok z prodlení. 

5.  Pojistné pøedstavuje úplatu za poji�tìní a zahrnuje pøed- 

pokládané náklady pojistitele na pojistné plnìní, správní 
náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu �kod se 

zohlednìním zejména povinností a podmínek pro po- 

ji��ovací èinnost vyplývajících z obecnì závazných práv- 

ních pøedpisù a rozhodovací praxe soudù, sjednaného 
rozsahu poji�tìní, pojistného rizika, existence a vý�e 
spoluúèasti a �kodného prùbìhu zalo�eného na vlast- 

ních statistických údajích pojistitele. Vý�e pojistného se 

urèuje podle sazeb stanovených pojistitelem, pøièem� 
pojistné je kalkulováno na základì pojistnì matematic- 

kých metod pro roèní pojistné období. 
6.  Pojistitel má v souvislosti se zmìnou podmínek rozhod- 

ných pro stanovení vý�e pojistného dle odst. 5 tohoto 

èlánku (zejména zmìny právních pøedpisù, zmìny roz- 

hodovací praxe soudù, zmìny faktorù nezávislých na 

pojistiteli mající vliv  na dostaèitelnost pojistného dle 

zákona o poji��ovnictví, zvý�ení cen vstupù odrá�ející 
se ve zvý�ení nákladù na pojistná plnìní) právo upravit 

vý�i pojistného na dal�í pojistné období.  V takovém pøí- 
padì je pojistitel povinen sdìlit pojistníkovi novou vý�i 
pojistného a datum úèinnosti této zmìny nejpozdìji 2 

mìsíce pøede dnem splatnosti pojistného za pojistné 
období, ve kterém se má vý�e pojistného zmìnit. Po- 

kud pojistník se zmìnou  vý�e pojistného nesouhlasí, 
musí svùj nesouhlas uplatnit u pojistitele do 1 mìsíce 
ode dne, kdy se o navrhované zmìnì vý�e pojistného 
dozvìdìl;  v tomto pøípadì poji�tìní zanikne uplynutím 
pojistného období pøedcházejícího pojistnému období, 
kterého se navrhovaná zmìna pojistného týká. 

7.  Pøeplatky pojistného mohou být pou�ity jako pøedplatné 

pro úhradu následující splátky pojistného, nepo�ádá-li 

pojistník o jejich vrácení. 
8.  Proká�e-li pojistitel, �e by uzavøel smlouvu za jiných 

podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvý�eném rozsa- 

hu existovalo ji� pøi uzavírání smlouvy, má právo navrh- 

nout novou vý�i pojistného. 
9.  Není-li návrh na novou vý�i pojistného dle odst. 8 toho- 

to èlánku pøijat nebo novì urèené pojistné zaplaceno 

v ujednané dobì, má pojistitel právo poji�tìní vypovì- 

dìt s osmidenní výpovìdní dobou. 

10. Pokud v prùbìhu poji�tìní nastanou skuteènosti mající 
vliv na vý�i poskytovaných slev nebo uplatnìní pøirá�ek, 
provede pojistitel odpovídající zmìnu vý�e pojistného 
s úèinností nejpozdìji od prvního dne následujícího po- 

jistného období. 
11. Pojistitel má právo navý�it roèní pojistné za dobu trvání 

poji�tìní k vozidlu urèenému ke zvlá�tnímu úèelu (dle 

èl. 7 VPP), jeho� pou�ívání je spojeno s podstatnì zvý�e- 

ným pojistným rizikem. 

12. Pojistí-li pojistník vìdomì neexistující pojistný zájem, 
ale pojistitel o tom nevìdìl ani nemohl vìdìt, je po- 

ji�tìní neplatné; pojistiteli v�ak nále�í odmìna odpo- 

vídající pojistnému a� do doby, kdy se o neplatnosti 

dozvìdìl. 

Èlánek 6 

Systém bonus/malus 

 

1.  �kodným prùbìhem se rozumí èetnost pojistných udá- 

lostí ve vztahu k dobì trvání poji�tìní odpovìdnosti po- 

ji�tìní tého� pojistníka. Pro úèely systému bonus/malus 

je �kodný prùbìh vyjádøen jeho dobou (dále jen �doba 
�kodného prùbìhu�). 

2.  Bonusem se rozumí sleva na pojistném za kladnou 

dobu �kodného prùbìhu. 
3.  Malusem se rozumí pøirá�ka k pojistnému za zápornou 

dobu �kodného prùbìhu. 
4.   Pro pøiznání bonusu nebo uplatnìní malusu je rozhodu- 

jící dolo�ená doba �kodného prùbìhu pojistníka, která 
se poèítá v celých ukonèených  mìsících. 

5.  Za ka�dou v prùbìhu poji�tìní vzniklou pojistnou udá- 

lost se doba �kodného prùbìhu v rámci stupnice bonu- 

su/malusu dle odst. 7 tohoto èlánku sni�uje o 24 mìsí- 
cù, pøièem� mìsíc, ve kterém k pojistné události do�lo, 
se do doby �kodného prùbìhu nezapoèítává. 

6.  Doba �kodného prùbìhu  se  nesni�uje za  pojistnou 

událost, která nastala pøi neoprávnìném u�ívání cizí 
vìci ve smyslu tr. zákoníku èi zákona o   pøestupcích, 
nebo jestli�e poji�tìný uhradil pojistiteli èástku, kterou 

pojistitel vyplatil z dùvodu �kody zpùsobené provozem 

vozidla. 

7.  Bonus a malus se podle doby �kodného prùbìhu èlení 
do tøíd s pøíslu�nou vý�í bonusu/malusu: 

Tøída bonusu/                Doba                Vý�e bonusu/ 

malusu                �kodného prùbìhu               malusu 

B10 (tøída bonusu)   120 a více mìsícù     50 % (koef. 0,50) 

B9                           108 a� 119 mìsícù    45 % (koef. 0,55) 

B8                           96 a� 107 mìsícù      40 % (koef. 0,60) 

B7                           84 a� 95 mìsícù        35 % (koef. 0,65) 

B6                           72 a� 83 mìsícù        30 % (koef. 0,70) 

B5                           60 a� 71 mìsícù        25 % (koef. 0,75) 

B4                           48 a� 59 mìsícù        20 % (koef. 0,80) 

B3                           36 a� 47 mìsícù        15 % (koef. 0,85) 

B2                           24 a� 35 mìsícù        10 % (koef. 0,90) 

B1                           12 a� 23 mìsícù          5 % (koef. 0,95) 

Z (základní tøída)     0 a� 11 mìsícù            0 % (koef. 1,00) 

M1 (tøída malusu)     -1 a� -12 mìsícù      25 % (koef. 1,25) 

M2                          -13 a� -24 mìsícù     50 % (koef. 1,50) 

M3                          -25 a� -36 mìsícù     75 % (koef. 1,75) 

M4                          -37 a� -48 mìsícù   100 % (koef. 2,00) 

M5                          -49 a více mìsícù    150 % (koef. 2,50) 

8.  V pøípadì splnìní podmínek majících vliv na zaøazení 
do pøíslu�né tøídy bonusu/malusu provede pojistitel od- 

povídající zmìnu vý�e pojistného s úèinností od prvního 
dne následujícího pojistného období. 

9.  Pøi sjednávání poji�tìní odpovìdnosti se bonus/malus 

uplatòuje za vyu�ití stupnice bonus/malus dle odst. 7 

tohoto èlánku na základì informací dostupných z data- 

báze �kod vedené Èeskou kanceláøí pojistitelù. Umo�- 

òuje se spoleèné posuzování beze�kodného prùbìhu 
obou man�elù a stejnì tak fyzické osoby vystupující 
pod vlastním rodným èíslem a vlastním identifikaèním 
èíslem podnikatele. 

10. Pokud takové údaje nejsou k dispozici,  uplatòuje se na 
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základì pojistníkem pojistiteli pøedlo�ených potvrzení 
o  dobì trvání a  �kodném prùbìhu v�ech pøedchozích 
poji�tìní odpovìdnosti pojistníka vystavených jak tu- 

zemským, tak i zahranièním pojistitelem, pøièem� doba 

�kodného prùbìhu pøed 1. 1. 2000 se nezapoèítává. 
11. Je-li pojistník  dlu�níkem pojistitele, pøiznává se bonus 

maximálnì ve vý�i tøídy B1. 

12. Pokud pojistitel  zjistí dùvody pro správné zaøazení do 

pøíslu�né tøídy bonusu/malusu a� po sjednání poji�tìní 
odpovìdnosti, je oprávnìn zpìtnì doúètovat pojistníko- 

vi odpovídající vý�i pojistného. Pojistník je povinen rozdíl 
na pojistném doplatit. Vý�i doplatku stanoví pojistitel sa- 

mostatným pøedpisem pojistného. 
13. Pokud se pojistitel dozví o pojistné události, která nasta- 

la v daném pojistném období a která má vliv na zmìnu 
tøídy bonusu/malusu a� poté, kdy ji� vyhotovil pøedpis 
pojistného na následující pojistné období, má pojistník 
povinnost rozdíl na pojistném doplatit. Vý�i doplatku 

stanoví pojistitel samostatným pøedpisem pojistného. 
 

Èlánek 7 

Systém pøirá�ek za vozidla urèená ke zvlá�tnímu úèelu 

 

Pojistitel má právo uplatnit pøirá�ku  k pojistnému za celou 

dobu, kdy poji�tìní odpovìdnosti bylo sjednáno k vozidlu 

urèenému k nìkterému z následujících zvlá�tních úèelù: 
a)  50 % za vozidlo s právem pøednostní jízdy vyjma sanitní- 

ho vozu (koef. 1,50), 

b)  100 % za vozidlo urèené k provozování taxislu�by (koef. 

2,00), 

c)  100 % za vozidlo urèené k   pronájmu (autopùjèovna) 
(koef. 2,00), 

d)  0 % za vozidlo urèené k výcviku øidièù (auto�kola) (koef. 

1,00), 

e)  0 % za vozidlo urèené k odvozu komunálního odpadu 

(koef. 1,00), 

f)   50 % za vozidlo urèené k zabezpeèení sjízdnosti, schùdnosti a 

èistoty pozemních komunikací (koef. 1,50), 

g)  100 % za vozidlo urèené k  pøepravì nebezpeèných vìcí 
- ADR (koef. 2,00). 

 

Èlánek 8 

Spoluúèast pojistníka 

 

1.  V pojistné smlouvì lze dohodnout vý�i spoluúèasti, kte- 

rou se pojistník  v pøípadì ka�dé pojistné události bude 

podílet na pojistném plnìní, které pojistitel po�kozené- 

mu nebo po�kozeným v souladu s VPP vyplatil. 

2.  Pøijetím spoluúèasti od pojistníka není dotèeno právo po- 

jistitele na úhradu vyplacené èástky dle èl. 12 a 13 VPP. 

3.  Pokud pojistitel po pøijetí spoluúèasti od pojistníka zjistí, 
�e dùvod k pøijetí spoluúèasti  od pojistníka z èásti nebo 

zcela odpadl, je povinen spoluúèast nebo její pøíslu�nou 
èást pojistníkovi vrátit. 

 

Èlánek 9 

Zmìna a zánik poji�tìní 
 

1.   Jakékoliv  zmìny  nebo  doplnìní v  pojistné smlouvì 

jsou provádìny formou písemného dodatku k pojistné 
smlouvì. Pøijal-li pojistník nabídku zmìny nebo doplnì- 

ní vèasným uhrazením v nabídce stanoveného pojistné- 

ho, pova�uje se písemná forma dodatku za zachovanou. 

Písemné formy se vy�aduje  i pro oznámení adresovaná 
druhé smluvní stranì. 

2.   Pojistitel nebo pojistník mohou poji�tìní odpovìdnosti 
vypovìdìt: 
a)  s osmidenní výpovìdní dobou do dvou mìsícù ode 

dne uzavøení pojistné smlouvy, 

b)  s osmidenní výpovìdní dobou do dvou mìsícù ode 

dne uzavøení dodatku k pojistné smlouvì, kterým 
do�lo k jeho sjednání, nebo 

c)  s mìsíèní výpovìdní dobou do tøí mìsícù ode dne 

oznámení vzniku pojistné události. 
3.   Pojistitel nebo pojistník mohou poji�tìní odpovìdnosti 

rovnì� vypovìdìt ke konci pojistného období; je-li v�ak 
výpovìï doruèena druhé stranì pozdìji ne� �est týdnù 
pøede dnem, ve kterém uplyne pojistné období, zaniká 
poji�tìní ke konci následujícího pojistného období. 

4.   Pojistitel má právo poji�tìní odpovìdnosti vypovìdìt 
s osmidenní výpovìdní dobou, proká�e-li, �e by vzhle- 

dem k podmínkám platným v dobì uzavøení smlouvy 

smlouvu neuzavøel, existovalo-li by pojistné riziko ve 

zvý�eném rozsahu ji� pøi uzavírání smlouvy. 

5.   Výpovìdní doba dle odst. 2 a� 4 tohoto èlánku poèíná 
bì�et dnem následujícím po doruèení výpovìdi druhé 
smluvní stranì; uplynutím výpovìdní doby poji�tìní za- 

niká. 
6.   Pojistitel má právo poji�tìní odpovìdnosti vypovìdìt 

bez výpovìdní doby, poru�í-li pojistník nebo poji�tìný 
povinnost oznámit zvý�ení pojistného rizika. Dnem do- 

ruèení výpovìdi pojistníkovi poji�tìní zaniká. 
7.   Poji�tìní odpovìdnosti zaniká odcizením vozidla; nelze-li 

dobu odcizení vozidla pøesnì urèit, pova�uje se vozi- 

dlo za odcizené, jakmile Policie Èeské republiky pøijala 

oznámení o odcizení vozidla. 

8.   Poji�tìní odpovìdnosti zaniká dnem, kdy vozidlo, které 
nepodléhá  evidenci vozidel, zaniklo; vozidlo zanikne 

okam�ikem, kdy nastane nevratná zmìna znemo�òu- 

jící jeho provoz. Zanikne-li v�ak vozidlo, které podléhá 
evidenci vozidel, je dnem zániku poji�tìní odpovìdnos- 

ti den jeho trvalého vyøazení z evidence vozidel podle 

odst. 9 tohoto èlánku s výjimkou pøípadu, kdy osoba 

oprávnìná  k  tomuto  evidenènímu úkonu  nemohla z 

dùvodù nezávislých na její vùli tuto povinnost splnit a 

jestli�e ji splnila bezodkladnì,  kdy� tyto pøeká�ky po- 

minuly.   V takovém pøípadì je dnem zániku poji�tìní 
odpovìdnosti den, kdy takové vozidlo zaniklo. 

9.   Poji�tìní odpovìdnosti zaniká dnem  vyøazení vozidla 

z evidence vozidel. 

10. V pøípadì smrti pojistníka pøecházejí práva a povinnosti 

z poji�tìní odpovìdnosti do doby nabytí právní moci usne- 

sení o nabytí dìdictví na dìdice spoleènì a nerozdílnì. 
11. Poji�tìní odpovìdnosti  zaniká dnem,  kdy pojistník, 

jeho dìdic, právní nástupce nebo vlastník vozidla, je-li 

osobou odli�nou od pojistníka, oznámil pojistiteli zmì- 

nu vlastníka vozidla - u vozidel registrovaných  v Èeské 
republice s povinností dolo�ení vyznaèení této zmìny 
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v  technickém  prùkazu  vozidla; oznámením  zmìny 
vlastníka vozidla poji�tìní nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodièe nebo dìti a 

pojistník pøi oznámení zmìny vlastníka pojistiteli pro- 

jeví, �e má na pokraèování poji�tìní zájem. 
12. Pojistník je povinen bez zbyteèného odkladu oznámit po- 

jistiteli skuteènosti uvedené v odst. 7 a� 11 tohoto èlánku. 
13. Poji�tìní odpovìdnosti zaniká uplynutím doby, na kte- 

rou bylo sjednáno. 
14. Poji�tìní odpovìdnosti zaniká dnem  následujícím po 

marném uplynutí lhùty stanovené pojistitelem v upo- 

mínce k zaplacení pojistného nebo jeho èásti, doruèe- 

né pojistníkovi; tato lhùta nesmí být krat�í ne� 1 mìsíc 
a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornìní na 

zánik poji�tìní odpovìdnosti v pøípadì nezaplacení 
dlu�ného pojistného a o této upomínce pojistitel sou- 

èasnì informuje osobu uvedenou v pojistné smlouvì 
jako vlastník tuzemského vozidla, jde-li o osobu odli�- 

nou od pojistníka; lhùtu stanovenou pojistitelem  v upo- 

mínce k zaplacení pojistného nebo jeho èásti lze pøed 
jejím uplynutím dohodou prodlou�it. 

15. Poji�tìní mù�e zaniknout dohodou smluvních stran. Po- 

kud není dohodou ujednáno jinak, platí, �e: 
a)  poji�tìní zanikne dnem, který navrhovatel po�aduje; 

nejdøíve v�ak dnem, kdy písemnou akceptaci svého 
návrhu od pøíjemce návrhu obdr�el. 

b)  pojistiteli nále�í pojistné do konce kalendáøního mìsí- 
ce, ve kterém poji�tìní odpovìdnosti zaniklo; nastala-li 

v�ak v dobì do zániku poji�tìní odpovìdnosti �kodná 
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce 

pojistného období, v nìm� poji�tìní zaniklo; v takovém 
pøípadì nále�í pojistiteli jednorázové pojistné celé. 

16. Po zániku poji�tìní odpovìdnosti je: 

a)  pojistník povinen bez zbyteèného odkladu odevzdat 

pojistiteli zelenou kartu, pokud byla vydána, 
b)  pojistitel povinen na základì písemné �ádosti pojist- 

níka vydat mu ve lhùtì 15 dnù ode dne jejího doru- 

èení potvrzení o dobì trvání poji�tìní odpovìdnosti 
a �kodném prùbìhu; ve stejné lhùtì je pojistitel 

povinen vydat toto potvrzení na �ádost pojistníka 
kdykoli v dobì trvání poji�tìní, pøièem� stejnou po- 

vinnost má pojistitel, jedná-li se o �ádost pojistníka 
o vydání potvrzení o vrácení zelené karty pojistiteli. 

17. Jestli�e pojistník nesplnil povinnost podle odst. 16 písm. 
a) tohoto èlánku, není pojistitel povinen do doby splnìní 
této povinnosti vrátit pojistníkovi zbývající èást pojistné- 

ho, ani vydat potvrzení o dobì trvání poji�tìní odpovìd- 

nosti a �kodném prùbìhu zaniklého poji�tìní. 
18. Zanikne-li poji�tìní odpovìdnosti pøed uplynutím doby, 

na kterou bylo poji�tìní sjednáno, má pojistitel právo na 

pojistné do konce kalendáøního mìsíce, ve kterém po- 

ji�tìní odpovìdnosti zaniklo. Zbývající èást zaplaceného 
pojistného je pojistitel povinen vrátit. Nastala-li v dobì 
do zániku poji�tìní odpovìdnosti �kodná událost, vzni- 

ká pojistiteli právo na pojistné podle vìty první tohoto 

odstavce; povinnost zbývající èást pojistného vrátit má 
pojistitel pouze tehdy, jestli�e mu z této �kodné události 
nevznikne povinnost plnit. 

19. Pojistník  má  právo od smlouvy odstoupit v  souladu 

s obèanským zákoníkem, poru�il-li pojistitel povinnost 

pravdivì a úplnì zodpovìdìt písemné dotazy zájemce 
pøi jednání o uzavøení smlouvy nebo pojistníka pøi jed- 

nání o zmìnì smlouvy. Stejnì tak má pojistník právo od 

smlouvy odstoupit v pøípadì, �e pojistitel poru�í povin- 

nost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si jich být pøi 
uzavírání smlouvy vìdom, mezi nabízeným poji�tìním 
a zájemcovými po�adavky. Obecná úprava odstoupení 
dle § 2001 a násl. obèanského zákoníku se pro poji�tìní 
øídící se tìmito pojistnými podmínkami nepou�ije; ná- 

sledky poru�ení smluvních povinností jsou stanoveny 

v oddílu poji�tìní (§§ 2758-2872) obèanského zákoní- 
ku, pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvì. 

20. Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyu�ije-li jej po- 

jistník do dvou mìsícù ode dne, kdy zjistil nebo musel 

zjistit poru�ení povinnosti k pravdivým sdìlením. 
21. Odstoupení od smlouvy se stane úèinným dnem jeho 

doruèení pojistiteli. 

 

Èlánek 10 

Povinnosti pojistníka 

 

Kromì povinností stanovených právními pøedpisy je pojist- 

ník povinen: 

1.   Pojistiteli bez odkladu písemnou formou oznámit ka�- 

dou zmìnu ve skuteènostech, na kterou byl pøi sjednání 
nebo zmìnì pojistné smlouvy písemnou formou tázán. 
Tato povinnost se týká zejména uvádìní skuteèností, 
které mají význam pro  pojistitelovo rozhodnutí, jak 

ohodnotí pojistné riziko a stanoví podmínky poji�tìní. 
2.   Bez pojistitelova souhlasu neèinit nic, co zvy�uje pojistné 

riziko, ani to tøetí osobì dovolit; zjistí-li pojistník a� doda- 

teènì, �e bez pojistitelova souhlasu dopustil, �e se po- 

jistné riziko zvý�ilo, pojistiteli to bez zbyteèného odkladu 

oznámí. Zvý�í-li se pojistné riziko nezávisle na pojistníko- 

vì vùli, oznámí to pojistník pojistiteli bez zbyteèného od- 

kladu poté, co se o tom dozvìdìl. Za zvý�ení pojistného 
rizika se pova�uje zmìna okolnosti, které byly uvedeny ve 

smlouvì nebo na které se pojistitel tázal, tak podstatnì, 
�e zvy�ují pravdìpodobnost vzniku pojistné události z vý- 

slovnì ujednaného pojistného nebezpeèí. 
3.   Jestli�e v dobì uzavøení pojistné smlouvy nejsou nìkte- 

ré údaje týkající se vozidla známy, je pojistník povinen 

tyto pojistiteli písemnì sdìlit nejpozdìji do 15 dnù od 

uzavøení pojistné smlouvy. 

4.   Pøed sjednáním poji�tìní i  v  jeho prùbìhu  umo�nit 
pojistiteli zji�tìní technického stavu vozidla jeho pro- 

hlídkou vèetnì pøedlo�ení v�ech dokladù týkajících se 

vozidla a vlastnických práv k vozidlu. 

5.   Umo�nit pojistiteli ovìøení pravdivosti a úplnosti sdìle- 

ných údajù, jako� i pøedlo�ených dokladù a vìcí. 
 

Èlánek 11 

Povinnosti poji�tìného 

 

1.   Poji�tìný je povinen bez zbyteèného odkladu pojistiteli 

oznámit na adrese www.allianz.cz (on-line s mo�ností 
vkládání dokumentù ke �kodì), telefonicky na èísle 841 

170 000 nebo písemnì na adresu Allianz poji��ovna, a.s., 
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ÚLPUV, Ke �tvanici  656/3, 186 00 Praha 8, �e do�lo ke 

�kodné události s uvedením skutkového stavu týkajícího 
se této události, pøedlo�it k tomu pøíslu�né doklady, které si 

pojistitel vy�ádá, umo�nit pojistiteli poøízení jejich kopií a v 

prùbìhu �etøení �kodné události postupovat v soula- du s 

pokyny pojistitele (napø. umo�nit prohlídku vozidla, jeho� 

provozem byla �kodná událost zpùsobena). 
2.   Poji�tìný je dále povinen: 

a)  dbát, aby pojistná událost nenastala a v pøípadì její- 
ho vzniku, aby se nezvìt�oval rozsah jejích následkù, 

b)  v souladu se zákonem upravujícím provoz na po- 

zemních komunikacích nahlásit Policii ÈR dopravní 
nehodu nebo v pøípadì dopravní nehody nepod- 

léhající oznámení policii bez zbyteèného odkladu 

pøedlo�it pojistiteli spoleèný záznam o nehodì, 
c)  písemnì bez zbyteèného odkladu sdìlit pojistiteli, 

�e bylo proti nìmu  uplatnìno právo na náhradu 
újmy a vyjádøit se k po�adované náhradì a její vý�i, 

d)  písemnì bez zbyteèného odkladu sdìlit pojistiteli, 

�e v souvislosti  se �kodnou událostí bylo zahájeno 
správní nebo trestní øízení a informovat jej nepro- 

dlenì o prùbìhu a výsledku tohoto øízení, 
e)  písemnì bez zbyteèného odkladu sdìlit pojistite- 

li,  �e po�kozený uplatnil právo na náhradu újmy 
u soudu nebo jiného pøíslu�ného orgánu, pokud se 

o této skuteènosti dozví, 
f)   v øízení o náhradì újmy ze �kodné události postupo- 

vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména se nesmí 
bez jeho pøedchozího souhlasu zavázat k úhradì 
pohledávky, uzavøít soudní smír nebo nesmí umo�- 

nit vydání rozsudku pro zme�kání èi pro uznání, 
g)  na pokyn pojistitele podat opravný prostøedek proti 

rozhodnutí soudu, kterým je zavázán k povinnosti 

nahradit újmu, 
h)  zabezpeèit, aby pojistitel mohl vùèi jinému uplatnit 

práva, která na pojistitele pøecházejí podle ustano- 

vení § 2820 obèanského zákoníku, zejména právo 
na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo. 

3.   Poji�tìný je povinen bez zbyteèného odkladu dolo�it 
po�kozenému na jeho �ádost údaje nezbytné pro uplat- 

nìní práva po�kozeného na plnìní podle èl. 12 odst. 1 

VPP nejménì v�ak: 
a)  své jméno, popøípadì jména a pøíjmení a bydli�tì, 

název nebo obchodní firmu a sídlo, 
b)  jméno, popøípadì jména a pøíjmení a bydli�tì, ná- 

zev nebo obchodní firmu a sídlo, popøípadì té� mís- 

to podnikání vlastníka vozidla, 

c)  obchodní firmu a sídlo pojistitele, popøípadì té� ad- 

resu sídla poboèky pojistitele v Èeské republice, 

d)  èíslo pojistné smlouvy a 

e)  jedná-li se o vozidlo, které podléhá evidenci vozidel, 

státní poznávací znaèku vozidla, kterým byla újma 
zpùsobena. 

4.   Pokud dojde k podstatnému zvý�ení nebo sní�ení po- 

jistného  rizika, tj. �e vozidlo se stane vozidlem urèeným 
ke zvlá�tnímu úèelu, anebo pøestane být vozidlem 

urèeným ke zvlá�tnímu úèelu (èl. 16 odst. 2 VPP), má 
poji�tìný, je-li osobou odli�nou od pojistníka, povinnost 

takovou zmìnu bezodkladnì oznámit pojistiteli. 

Èlánek 12 

Pojistné plnìní 
 

1.   Po�kozený má právo uplatnit u pojistitele svùj nárok na 

plnìní ve formì náhrady újmy podle èl. 2 VPP. 

2.   Vznikla-li pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plnì- 

ní, je pojistitel povinen vyplatit po�kozenému náhradu 
újmy v rozsahu a ve vý�i uplatnìných a prokázaných 
nárokù, maximálnì v�ak do vý�e limitù dohodnutých v 

pojistné smlouvì, a nebyly-li tyto limity dohodnuty, tak do 

vý�e limitù stanovených zákonem o poji�tìní odpo- 

vìdnosti z provozu vozidla, není-li stanoveno jinak. 

3.   Plnìní pojistitele je splatné do 15 dnù, jakmile pojistitel 

skonèil �etøení nutné ke zji�tìní rozsahu jeho povinnosti 

plnit nebo jakmile pojistitel obdr�el pravomocné rozhod- 

nutí soudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnìní. 
4.   Pojistitel je povinen provést �etøení �kodné události bez 

zbyteèného odkladu. Ve lhùtì do 3 mìsícù ode dne, kdy 

bylo oprávnìnou osobou uplatnìno právo na plnìní 
z poji�tìní odpovìdnosti, je pojistitel povinen: 

a)   ukonèit �etøení pojistné události a sdìlit po�kozenému 
vý�i pojistného plnìní podle jednotlivých nárokù po�koze- 

ného vèetnì zpùsobu stanovení jeho vý�e, jestli�e nebyla 

zpochybnìna povinnost pojistitele plnit z poji�tìní odpo- 

vìdnosti a nároky po�kozeného byly prokázány, nebo 

b)  podat po�kozenému písemné vysvìtlení k tìm jím uplat- 

nìným nárokùm, které byly pojistitelem zamítnuty nebo u 

kterých bylo plnìní pojistitele sní�eno, anebo u kterých 
nebylo mo�no ve stanovené lhùtì ukonèit �etøení. 

5.   Nesplnil-li pojistitel povinnost podle odst. 4 tohoto èlán- 

ku, zvy�uje se èástka pojistného plnìní, jeho� se prodlení 
pojistitele týká, o úrok z prodlení. Sazba úroku z prodlení 
se urèí podle pøíslu�ných ustanovení Zákona o poji�tìní 
odpovìdnosti. 

 

Èlánek 13 

Zachraòovací náklady 

 

1.   Osoby, uvedené v § 2819 obèanského zákoníku, které 
úèelnì vynalo�ily náklady: 
a)  pøi odvrácení vzniku bezprostøednì hrozící pojist- 

né události nebo na zmírnìní následkù ji� nastalé 
pojistné události, mají proti pojistiteli právo na ná- 

hradu tìchto nákladù a� do èástky odpovídající 1 % v 

pojistné smlouvì sjednaného limitu pojistného pl- 

nìní; za bezprostøednì hrozící pojistnou událost se 

pova�uje takový stav, kdy se objektivnì jedná o ne- 

pochybný stav nebo pravdìpodobný stav hranièící 
s jistotou, �e k pojistné události neprodlenì dojde, 

b)  pøi plnìní povinnosti odklidit pojistnou událostí po- 

�kozený majetek nebo jeho zbytky z dùvodù hygie- 

nických, ekologických èi bezpeènostních, mají proti 

pojistiteli právo na jejich náhradu a� do èástky odpo- 

vídající 0,1 % v pojistné smlouvì sjednaného limitu 

pojistného plnìní. 
2.   Limity uvedené v odst. 1 písm. a) a b) tohoto èlánku se 

nevztahují na náklady na záchranu �ivota nebo zdraví 
osob, kdy osoby, které takové náklady vynalo�ily, mají 
proti pojistiteli právo na jejich náhradu a� do èástky od- 
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povídající 30 % pojistnou smlouvou sjednaného limitu 

pojistného plnìní. 
3.   Limity uvedené v odst. 1 a 2 tohoto èlánku platí v souètu 

pro v�echny osoby, které daný druh nákladù vynalo�ily. 

 

Èlánek 14 

Právo pojistitele  na úhradu vyplacené èástky 

 

1.   Pojistitel má proti poji�tìnému právo na náhradu toho, 

co za nìho plnil, jestli�e proká�e, �e poji�tìný: 
a)  zpùsobil újmu úmyslnì, 
b)  poru�il základní povinnosti týkající se provozu na 

pozemních komunikacích a toto poru�ení bylo v pøí- 
èinné souvislosti se vznikem újmy, kterou je poji�tì- 

ný povinen nahradit, 

c)  zpùsobil újmu provozem vozidla, které pou�il neo- 

právnìnì, 
d)  jako úèastník dopravní nehody bez zøetele hodného 

dùvodu nesplnil povinnost podle zákona upravující- 
ho provoz na pozemních komunikacích sepsat bez 

zbyteèného odkladu spoleèný záznam o dopravní 
nehodì nebo ohlásit dopravní nehodu, která je 

�kodnou událostí, a v dùsledku toho byla ztí�ena 
mo�nost øádného �etøení pojistitele 

e)  bez  zøetele  hodného  dùvodu nesplnil povinnost 

podle èl. 11 odst. 1 a 2 písm. b) a� d) VPP a v dù- 

sledku toho byla ztí�ena mo�nost øádného �etøení 
pojistitele podle èl. 12 odst. 4 VPP, nebo 

f)   bez zøetele hodného dùvodu odmítl jako øidiè vozidla 

podrobit se na výzvu policie zkou�ce na pøítomnost 
alkoholu, omamné  nebo  psychotropní látky nebo 

léku oznaèeného zákazem øídit motorové vozidlo. 

2.   Pojistitel má proti poji�tìnému té� právo na náhradu 
toho, co za nìho plnil, jestli�e nemohl v dùsledku  toho, 

�e jde o povinné poji�tìní, odmítnout ve smyslu § 2780 

obèanského zákoníku pojistné plnìní, by� by jinak toto 

právo v souladu s obèanským zákoníkem a tìmito po- 

jistnými podmínkami mìl. 
3.   Pojistitel má proti pojistníkovi právo na úhradu èástky, 

kterou vyplatil z dùvodu újmy zpùsobené provozem 

vozidla, jestli�e její pøíèinou byla skuteènost, kterou pro 

vìdomì nepravdivé nebo neúplné odpovìdi nemohl 

pojistitel zjistit pøi sjednávání poji�tìní a která byla pro 

uzavøení pojistné smlouvy podstatná. 
4.   Provozovatel vozidla odpovídá spoleènì a nerozdílnì 

s poji�tìným za pohledávku pojistitele na náhradu vy- 

placené èástky proti poji�tìnému podle odst. 1 písm. b) 

tohoto èlánku, neproká�e-li, �e nemohl jednání poji�tì- 

ného ovlivnit. 

5.   Souèet po�adovaných náhrad podle odst. 1 a� 4 tohoto 

èlánku nesmí být vy��í ne� plnìní vyplacené pojistite- 

lem v dùsledku �kodné události, se kterou toto právo 
pojistitele souvisí. 

6.   Poru�ením základních povinností pøi provozu vozidla 

na pozemních komunikacích ve smyslu odst. 1 písm. b) 

tohoto èlánku se pro úèely VPP rozumí: 
a)  provozování vozidla, které svojí konstrukcí nebo 

technickým stavem neodpovídá po�adavkùm bez- 

peènosti provozu na pozemních komunikacích, ob- 

sluhujících osob, pøepravovaných osob a vìcí, 
b)  provozování vozidla, jeho� technická zpùsobilost 

k provozu nebyla schválena, 
c)  øízení vozidla osobou, která není dr�itelem pøíslu�- 

ného øidièského oprávnìní s výjimkou øízení vozidla 

osobou, která se uèí vozidlo øídit nebo skládá zkou�- 

ku z øízení vozidla, a to v�dy pouze pod dohledem 

oprávnìného uèitele nebo øidièe cvièitele individu- 

álního výcviku, 
d)  øízení vozidla osobou, které byl ulo�en zákaz èinnos- 

ti øídit vozidlo, v dobì tohoto zákazu, 
e)  øízení vozidla osobou, která pøi øízení vozidla byla 

pod vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní 
látky nebo léku oznaèeného zákazem øídit motoro- 

vé vozidlo, 

f)   pøedání øízení vozidla osobì uvedené v písm. c), d) 

nebo e) tohoto odstavce. 

7.   Poru�il-li  poji�tìný nìkterou z povinností uvedených 
v èl. 11 odst. 1, 2 písm. b) a� d), odst. 3 VPP, je pojistitel 

oprávnìn na nìm po�adovat úhradu nákladù spojených 
s �etøením pojistné události nebo jiných nákladù vyvo- 

laných poru�ením tìchto povinností. Tím není dotèeno 
právo pojistitele na úhradu vyplacené èástky podle odst. 

1 písm. e) tohoto èlánku. 
 

Èlánek 15 

Pøechod práva 

 

1.   Pokud pojistitel uhradil za poji�tìného újmu, pøechází 
na nìj právo poji�tìného na náhradu újmy nebo jiné ob- 

dobné právo, které mu v souvislosti s jeho odpovìdností 
za újmu vzniklo proti jinému. 

2.   Na pojistitele pøechází právo poji�tìného: 

a)  na vrácení vyplacené èástky nebo na sní�ení dùcho- 

du èi na zastavení jeho výplaty, pokud za nìj pojisti- 

tel tuto èástku zaplatil nebo za nìj vyplácí dùchod, 
b)  na úhradu nákladù øízení o náhradì újmy, které mu 

byly pøiznány  proti odpùrci,  pokud je pojistitel za nìj 
zaplatil, 

c)  na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, a to a� 
do vý�e èástek, které za nìj pojistitel uhradil. 

3.   Poji�tìný je povinen bez zbyteèného odkladu písemnì 
pojistiteli oznámit, �e nastaly okolnosti odùvodòující 
práva uvedená v pøedchozích odstavcích a pøedat mu 

doklady potøebné k uplatnìní tìchto práv. 

 

Èlánek 16 

Výklad pojmù 

 

1.  Vozidlem se pro úèely tohoto poji�tìní rozumí silnièní 
vozidlo, zvlá�tní vozidlo a trolejbus ve smyslu Zákona 
o poji�tìní odpovìdnosti; za vozidlo se nepova�uje vo- 

zík pro invalidy, potahové vozidlo a nemotorové vozidlo 

ta�ené nebo tlaèené pì�í osobou, jízdní kolo, kolobì�ka, 
pokud nejsou schváleny jako druh vozidla motocykl. 

2.  Vozidlem urèeným ke zvlá�tnímu úèelu se rozumí vo- 

zidlo, jeho� pou�ívání je spojeno s podstatnì zvý�eným 
pojistným rizikem. Jedná se zejména o následující druhy 

pou�ití vozidla: vozidlo s právem pøednostní jízdy (vy- 
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jma sanitního vozu), vozidlo taxislu�by, vozidlo urèené 
nebo vyu�ívané k pøepravì nebezpeèných vìcí, k proná- 

jmu (autopùjèovna), k výcviku øidièù nebo k odvozu ko- 

munálního odpadu a zabezpeèení sjízdnosti, schùdnos- 

ti a èistoty pozemních komunikací.  V pojistné smlouvì 
musí být odpovídající druh pou�ití vozidla v�dy uveden. 

3.  Nebezpeènými vìcmi se rozumí látky a pøedmìty, pro 

jejich� vlastnosti (zejména jedovatost, �íravost, hoøla- 

vost, výbu�nost, samozápalnost, infekènost, radioakti- 

vitu) mù�e být jejich pøepravou ohro�ena bezpeènost 
osob a vìcí nebo ohro�eny slo�ky �ivotního prostøedí; 
pøeprava nebezpeèných vìcí silnièní dopravou je upra- 

vena zvlá�tními pøedpisy. 

4.   Pojistitelem se rozumí Allianz poji��ovna, a. s., Ke �tvani- 
ci 656/3, 186 00 Praha 8, Èeská republika. 

5.  Pojistníkem se rozumí ten, kdo uzavøel s pojistitelem 

pojistnou smlouvu obsahující poji�tìní odpovìdnosti. 
6.  Poji�tìným se rozumí ten, na jeho� povinnost nahradit 

újmu se poji�tìní odpovìdnosti vztahuje. 

7.  Po�kozeným se rozumí ten, komu byla provozem vozi- 

dla zpùsobena újma a má právo na náhradu újmy. 

8.  Oprávnìnou osobou se rozumí osoba, které v dùsledku 
pojistné události vznikne právo na pojistné plnìní. 

9.  Oprávnìným u�ivatelem vozidla se rozumí osoba, která 

jako vlastník nebo se souhlasem vlastníka poji�tìné vo- 

zidlo u�ívá. 
10. �kodnou událostí se rozumí zpùsobení újmy provozem 

vozidla. 

11.  Pojistnou událostí se rozumí taková �kodná událost, za 

kterou je poji�tìný odpovìdný a s ní� VPP spojují vznik 

povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnìní. 
12.  Zelenou kartou se rozumí mezinárodní osvìdèení pro- 

kazující skuteènost, �e k vozidlu byla uzavøena smlouva 

o poji�tìní odpovìdnosti za újmu zpùsobenou provo- 

zem vozidla uvedeného v tomto osvìdèení. 
 

Èlánek 17 

Doruèování 
 

1.  Pro úèely tohoto poji�tìní se zásilkou rozumí ka�dá pí- 
semnost nebo penì�ní èástka, kterou zasílá pojistitel 

pojistníkovi, poji�tìnému nebo oprávnìné osobì a po- 

jistník, poji�tìný nebo oprávnìná osoba pojistiteli. Po- 

jistitel odesílá pojistníkovi, poji�tìnému a oprávnìné 
osobì zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvì 
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite- 

li sdìlili.  Pojistník  je povinen pojistiteli sdìlit ka�dou 
zmìnu adresy pro doruèování zásilek. Penì�ní èástky 
mohou být zasílány pojistitelem na úèet, který pojist- 

ník nebo oprávnìná osoba pojistiteli sdìlili. Pojistník, 
poji�tìný a oprávnìná osoba zasílají písemnosti do síd- 

la pojistitele a penì�ní èástky na úèty pojistitele, které 
jim sdìlí. Zasílání zásilek se provádí prostøednictvím 
dr�itele po�tovní licence, ale lze je doruèovat  i osobnì. 
Penì�ní èástky lze zasílat prostøednictvím penì�ních 
ústavù. 

2.   Písemnost urèená  pojistiteli je doruèena  dnem,  kdy 

pojistitel potvrdí její pøevzetí. Toté�  platí, pokud byla 

písemnost pøedána prostøednictvím poji��ovacího zpro- 

støedkovatele. Penì�ní èástka urèená pojistiteli je doru- 

èena dnem pøipsání této èástky na úèet pojistitele nebo 

poji��ovacího zprostøedkovatele, pokud  je  oprávnìn 
k jejímu pøijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 

poji��ovací zprostøedkovatel,  pokud je oprávnìn k její- 
mu pøijetí, potvrdil pøíjem penì�ní èástky v hotovosti. Pøi 
úhradì penì�ní èástky prostøednictvím dr�itele po�tov- 

ní licence je penì�ní èástka doruèena okam�ikem, kdy 

dr�itel po�tovní licence potvrdil její pøevzetí. 
3.   Písemnost pojistitele urèená pojistníkovi, poji�tìnému 

nebo oprávnìné osobì (dále jen �adresát�) se pova�u- 

je za doruèenou dnem jejího pøevzetí adresátem nebo 

dnem, kdy adresát pøevzetí písemnosti odepøel. Nebyl-li 

adresát zasti�en, je písemnost ulo�ena u dr�itele po�- 

tovní licence, který adresáta vyzve,  aby si ji vyzvedl. 

Pokud si adresát písemnost v úlo�ní dobì nevyzvedl, 

pova�uje se tato za doruèenou dnem, kdy byla ulo�e- 

na, i kdy�  se adresát o jejím ulo�ení nedozvìdìl, nebo 

dnem, kdy byla vrácena pojistiteli jako nedoruèitelná;  to 

neplatí, pokud adresát proká�e, �e nemohl vyzvednout 

zásilku nebo oznámit pojistiteli zmìnu adresy z dùvodu 
hospitalizace, lázeòského pobytu, pobytu v cizinì nebo z 

jiných záva�ných dùvodù. Penì�ní èástka urèená ad- 

resátovi pøi bezhotovostním placení je doruèena dnem 

jejího pøipsání na úèet adresáta a pøi platbì prostøednic- 

tvím dr�itele po�tovní licence, jejím pøedáním dr�iteli 
po�tovní licence. 

4.   Doruèování podle odst. 2 a 3 tohoto èlánku se týká zá- 

silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 

vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostøed- 

nictvím dr�itele po�tovní licence obyèejnou zásilkou 
nebo doporuèeným psaním se pova�uje za doruèenou 
jen tehdy, proká�e-li její doruèení odesilatel nebo potvr- 

dí-li toto doruèení ten, komu byla urèena. 
5.   Písemnost odesílaná druhé smluvní stranì je odesílána v 

listinné podobì, opatøená jednoznaènými identifikátory a 

podpisem odesilatele. Zasílání písemností telegraficky, 

dálnopisem  (faxem)  nebo  elektronickými prostøedky s 

úèinky doruèení podle odst. 2 a první vìty odst. 3 tohoto 

èlánku je mo�né na základì pøedchozí písemné a obìma 
smluvními stranami uzavøené dohody o zpùsobu zasílání 
písemností a potvrzování jejich pøijetí, a dále té� v pøípa- 

dech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká pouze 

oznámení pøidìlení nebo zmìny èísla technického prù- 

kazu nebo státní poznávací (registraèní) znaèky. 

 

Èlánek 18 

Dolo�ka o informaèním systému ÈAP a ÈKP 

 

Pojistník souhlasí, aby pojistitel ulo�il informace týkající se 

jeho poji�tìní odpovìdnosti do Informaèního systému Èes- 

ké asociace poji��oven (dále jen �ÈAP�) a Èeské kanceláøe 
pojistitelù (dále jen �ÈKP�) s tím, �e tyto informace mohou 

být poskytnuty kterémukoliv èlenu ÈAP a ÈKP, který  je u�i- 
vatelem tohoto systému. Úèelem informaèního systému je 

zji��ovat, shroma�ïovat,  zpracovávat, uchovávat a èlenùm 
ÈAP a ÈKP poskytovat informace o klientech s cílem jejich 

ochrany a ochrany poji��oven. Informaèní systém slou�í i 
k úèelùm evidence a statistiky. 
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Èlánek 19 

Souhlas pojistníka  se zpracováním osobních údajù 

 

Pojistnou smlouvou je mo�né dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajù po- 

jistitelem v rozsahu jméno, pøíjmení, adresa, datum naro- 

zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 

a údaje poji�tìní (vyjma citlivých údajù) pro marketingové 
úèely a pro úèely nabídky svých produktù, produktù dceøi- 
ných a sesterských spoleèností pojistitele a jiných poskyto- 

vatelù finanèních slu�eb, s nimi� pojistitel spolupracuje, a to 

na dobu od udìlení souhlasu do uplynutí jednoho roku od 

zániku poji�tìní. 
Udìlení souhlasu není podmínkou uzavøení pojistné smlou- 

vy a lze jej kdykoli odvolat. 

 

Èlánek 20 

Závìreèná ustanovení 
 

Poji�tìní sjednané na základì pojistné smlouvy, její� souèás- 

tí jsou tyto pojistné podmínky, se øídí právním øádem Èeské 
republiky a pro øe�ení sporù vzniklých pøi tomto poji�tìní 
jsou pøíslu�né soudy Èeské republiky. Toto platí rovnì� pro 

pojistná rizika v zahranièí,  pokud právní pøedpisy státu, kde 

je pojistné riziko umístìno, nestanoví pou�ití svých pøedpi- 
sù. 

 

Tyto VPP jsou platné od 1. 1. 2014 
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Èlánek 1 

Úvodní ustanovení 
 

1.  Pro havarijní poji�tìní vozidel fyzických   i  právnických 
osob, které sjednává Allianz poji��ovna, a.s., (dále jen �po- 

jistitel�) platí pøíslu�ná ustanovení zákona è. 89/2012 Sb., 

obèanský zákoník (dále jen �Zákoník�), tyto V�eobecné 
pojistné podmínky pro havarijní poji�tìní vozidel � Allianz 

Autopoji�tìní 2014 / Allianz Autoflotily  2014 (dále jen 

�VPP�), Zvlá�tní  pojistné podmínky pro havarijní poji�tì- 

ní vozidel - Allianz Autopoji�tìní  2014 a Zvlá�tní pojistné 
podmínky pro havarijní poji�tìní vozidel - Allianz Autoflo- 

tily 2014  (dále  jen �ZPP�) a Doplòkové pojistné podmínky 
pro havarijní poji�tìní  vozidel - Allianz Autopoji�tìní 2014 

/ Allianz Autoflotily 2014 (dále jen �DPP�), které jsou ne- 

dílnou souèástí pojistné smlouvy. 

2.  Obsahují-li  VPP, ZPP, DPP, pojistná smlouva nebo do- 

hoda v pøípadech, kdy to Zákoník pøipou�tí, odchylnou 

úpravu od nìkterých ustanovení Zákoníku, platí úprava 
v  nich uvedená. Není-li tato úprava provedena, platí 
ustanovení Zákoníku. 

3.  Havarijní poji�tìní, v�echna doplòková poji�tìní uvedená 

v ZPP a DPP (dále jen �poji�tìní�) jsou z hlediska Zákoníku 
poji�tìním �kodovým. Pøi �kodovém poji�tìní poskytne 

pojistitel pojistné plnìní, které v ujednaném rozsahu vy- 

rovnává úbytek majetku vzniklý v dùsledku pojistné udá- 

losti. Výjimku tvoøí havarijní poji�tìní GAP s omezeným 
sni�ováním pojistného plnìní z dùvodu poklesu obvyklé 
ceny vozidla, které je pova�ováno èástí, která pøesahuje 
standardní havarijní poji�tìní, za poji�tìní obnosové. 

Èlánek 2 

Rozsah a územní platnost poji�tìní 
 

1.   Dle tìchto VPP lze pojistnou smlouvou sjednat poji�tìní 
pro pøípad: 
a)  havárie, pøièem� havárií se rozumí nahodilé náhlé 

pùsobení vnìj�ích mechanických sil na poji�tìné 
vozidlo (náraz, støet, pád) a nahodilé náhlé pùso- 

bení chemických látek na vnìj�í lakované èásti vo- 

zidla, 

b)  odcizení, pøièem� odcizením se rozumí kráde� vozi- 

dla jako celku nebo jeho vnìj�í èásti nebo zmocnìní 
se vozidla, jeho vnitøního vybavení nebo hmotných 
vìcí v nìm ulo�ených kráde�í vloupáním; za odcize- 

ní se pova�uje té� loupe�, 
c)  �ivelní události, pøièem� �ivelní událostí se rozumí 

po�kození nebo znièení vozidla nahodilým náhlým 
pùsobením následujících pøírodních fyzikálních  sil: 

vichøice, krupobití, úder blesku, zemìtøesení, sesuv 

pùdy, zøícení skal nebo zemin, sesuv nebo zøícení 
lavin, povodeò, záplava nebo po�árem, výbuchem, 
pádem stromu, sto�áru, sloupu telefonního nebo 

elektrického vedení nebo veøejného osvìtlení, 
d)  vandalismu, pøièem� vandalismem se rozumí po- 

�kození nebo znièení zaparkovaného vozidla proka- 

zatelnì úmyslným jednáním tøetích osob, kdy ze zá- 

vìrù �etøení pojistitele  vyplývá, �e ke �kodì nedo�lo 
následkem provozu jiného vozidla, 

e)  po�kození nebo znièení zaparkovaného  vozidla zví- 
øetem. 
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2.   Poji�tìní se vztahuje na pojistné události, které bìhem 
trvání poji�tìní nastanou na území Evropy vèetnì Turec- 

ka s výjimkou Bìloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny, 

není-li  v ZPP, DPP stanoveno nebo v pojistné smlouvì 
dohodnuto jinak. 

 

Èlánek 3 

Poji�tìné vìci 
 

1.   Poji�tìní podle èl. 2 odst. 1 VPP se vztahuje pouze na 

vozidlo uvedené v  pojistné smlouvì, jeho povinnou, 

pøípadnì i doplòkovou  (s vozidlem pevnì spojenou) vý- 

bavu, dodávanou pro daný typ vozidla, je-li zahrnuta do 

prodejní ceny nového vozidla, nebo i jinou výbavu, její� 
poøízení je schopen pojistník pojistiteli dolo�it. Výbavu 
do vozidla instalovanou a� po sjednání poji�tìní lze 

pojistit formou písemného dodatku k pojistné smlou- 

vì. Pojistnou smlouvou nebo ZPP lze roz�íøit pojistnou 

ochranu i na jiné hmotné vìci, zásadnì v�ak vztahující 
se k vozidlu nebo jeho provozu. Poji�tìní se nevztahuje 

na navigace, autorádia a audiovizuální techniku, které 
nebyly do vozidla pevnì zabudovány výrobcem vozidla 

nebo jeho autorizovaným opravcem. 

2.   Pojistit lze vozidlo, které podléhá registru vozidel v Èeské 
republice a splòuje podmínky provozu na pozemních ko- 

munikacích, není-li v pojistné  smlouvì  dohodnuto jinak. 

 

Èlánek 4 

Výluky z poji�tìní 
 

1.   Pokud není v ZPP stanoveno nebo v pojistné smlouvì 
ujednáno jinak, poji�tìní se nevztahuje na �kody: 
a)  vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, poji�tìného 

nebo oprávnìného u�ivatele vozidla, vèetnì osob 

�ijících s nimi ve spoleèné domácnosti nebo odká- 

zaných na nì svou vý�ivou nebo jiných osob, jedna- 

jících z podnìtu nìkteré z tìchto osob, 
b)  vzniklé pøi pou�ití vozidla k trestné èinnosti osob 

uvedených v ustanovení písm. a) tohoto odstavce, 

c)  vzniklé v  dobì øízení vozidla osobou, která není 
dr�itelem pøíslu�ného øidièského oprávnìní nebo 

osobou, které bylo øidièské oprávnìní rozhodnutím 
správního orgánu odòato nebo pozastaveno, anebo jí  
bylo øízení vozidla pravomocným rozhodnutím 
soudu nebo správního orgánu zakázáno nebo po- 

kud osoba, která v dobì �kodné události vozidlo øí- 
dila, nesplòovala jiné právním pøedpisem stanovené 
podmínky k øízení vozidla nebo nebyla jednoznaènì 
identifikována; tato výluka se neuplatní v pøípadì 
odcizení vozidla, 

d)  vzniklé v dobì, kdy bylo vozidlo øízeno osobou pod 

vlivem alkoholu, omamné  nebo psychotropní lát- 
ky nebo léku oznaèeného zákazem øídit motorové 
vozidlo nebo se tato osoba bezdùvodnì odmítla 
podrobit na výzvu policie zkou�ce na jejich pøítom- 

nost anebo pokud svým jednáním po �kodné udá- 

losti provedení takové zkou�ky znemo�nila, 
e)  k nim� do�lo v dùsledku povstání, násilných nepoko- 

jù, stávek, teroristického jednání, váleèných událostí, 

zásahu veøejné moci, nebo jaderné energie, 

f)   vzniklé 

- pøi závodech jakéhokoli druhu  a pøi soutì�ích s 
rychlostní vlo�kou, jako� i pøi pøípravných jízdách k 

tìmto závodùm a soutì�ím, pøièem� závodem se 

rozumí organizaèní forma jednorázové sou- tì�e, 
soutì�í se rozumí zápolení dvou nebo více stran 

o vítìzství nebo dosa�ení jiného ohodnoce- ní, 
- pøi jízdì na  uzavøených okruzích; za uzavøený 

okruh je pova�ována úèelová komunikace, která 
není veøejnì pøístupná a není na ní povinnost do- 

dr�ovat pravidla provozu na pozemních komuni- 

kacích, 
g)  zpùsobené po�kozením  èi znièením pneumatik, po- 

kud nedo�lo souèasnì i k jinému po�kození vozidla, 

ze kterého vznikla pojistiteli povinnost poskytnout 

pojistné plnìní, 
h)  zpùsobené odcizením, únikem nebo znehodnoce- 

ním pohonných hmot, 

i)   zpùsobené pøi provádìní opravy nebo údr�by vozi- 

dla nebo v pøímé souvislosti s tìmito pracemi, 

j)   za které je ze Zákoníku èi ze smlouvy odpovìdný 
opravce (zhotovitel), dopravce, dodavatel nebo za- 

silatel s výjimkou �kod, za které je odpovìdný pro 

danou znaèku vozidla autorizovaný opravce nebo 

smluvní opravce pojistitele, 

k)  zpùsobené  v  dobì  od fyzického pøedání vozidla 

vèetnì klíèù a ovladaèù autobazaru do doby pøedání 
vozidla vèetnì klíèù a ovladaèù jeho vlastníkovi nebo 

oprávnìnému u�ivateli vozidla, 

l) zpùsobené funkèním namáháním, pøirozeným 
opotøebením, únavou nebo vadou materiálu, kon- 

strukèní nebo výrobní vadou, 

m) zpùsobené vadou, kterou mìlo vozidlo ji� v dobì 
sjednání poji�tìní a která byla nebo mohla být zná- 

ma pojistníkovi nebo poji�tìnému bez ohledu na to, 

zda byla známa i pojistiteli, 

n)  zpùsobené  nerespektováním  výrobcem  vozidla, 

jeho èásti nebo  výbavy  stanovené obsluhy nebo 

údr�by a dále pøi pou�ití vozidla, jeho èásti nebo vý- 

bavy jiným ne� výrobcem urèeným zpùsobem nebo k 

úèelùm vojenským, 
o)  mající pùvod v  havárii, pokud vozidlo pro vá�né 

nebo nebezpeèné závady v technickém stavu nebo z 

dùvodu provedených neschválených zmìn nebylo k 

provozu technicky zpùsobilé (viz zákon è. 56/2001 

Sb., v platném znìní), 
p)  mající pùvod v  èinnosti vozidla jako pracovního 

stroje vèetnì jeho vyu�ití ke sklápìní nebo k jiné 
manipulaci s jeho nákladem; èinností vozidla jako 

pracovního stroje se rozumí jeho u�ívání k jiné pra- 

covní èinnosti ne� k samotné jízdì, 
q)  zpùsobené následkem vniknutí vody do spalovacího 

prostoru motoru, 

r)  zpùsobené vìcí nebo zvíøetem pøepravovanými 
nebo ponechanými na anebo ve vozidle, 

s)   vzniklé  v dobì, kdy vozidlo nebylo vybaveno plat- 

ným èeským technickým prùkazem, nebo pokud 
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byl tento vydán na základì nepravdivých údajù, 
t)   kdy oprávnìná osoba v rozporu s èl. 8 odst. 11 VPP 

neumo�nila pojistiteli provést prohlídku po�kozené- 

ho vozidla pøed jeho opravou. 

2.  Z tohoto poji�tìní nevzniká právo na pojistné plnìní za 

následné újmy v�eho druhu (napø. u�lého výdìlku, u�lé- 

ho zisku, nemo�nost pou�ívat poji�tìnou vìc apod.), za 

vedlej�í výlohy (náklady právního zastoupení, po�tovné, 
expresní pøíplatky apod.), za nemajetkovou újmu a na 

úhradu ceny zvlá�tní obliby. 

 

Èlánek 5 

Uzavøení pojistné smlouvy a vznik poji�tìní 
 

1.  Poji�tìní vzniká okam�ikem uzavøení pojistné smlouvy 

nebo dodatku k pojistné smlouvì (tj. bezprostøednì po 

podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvì obì- 

ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou- 

vou nebo dodatkem k pojistné smlouvì dohodnut poz- 

dìj�í poèátek poji�tìní. 
2.  Pojistná smlouva musí být uzavøena písemnou formou, 

jinak je neplatná. Toté� se týká zmìn pojistné smlouvy. 

3.  Obsahuje-li pøijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 
nebo jiné zmìny proti pùvodní nabídce, pova�uje se za 

novou nabídku. Pøijetí nabídky s dodatkem nebo odchyl- 

kou ve smyslu § 1740 odst. 3 Zákoníku je vylouèeno. 
 

Èlánek 6 

Pojistné období, pojistné 

 

1.  Poji�tìní lze sjednat na dobu neurèitou nebo na dobu 

urèitou v trvání nejménì tøí mìsícù. 
2.  Je-li poji�tìní sjednáno na dobu neurèitou, je pojistník 

povinen platit za pojistná období bì�né pojistné, které je 

splatné první den ka�dého pojistného období. V pojist- 

né smlouvì je mo�né dohodnout placení bì�ného po- 

jistného ve splátkách. První splátka pojistného  je splatná 
v den poèátku poji�tìní a následné splátky v pololetních, 
ètvrtletních nebo mìsíèních intervalech od data poèát- 
ku poji�tìní. 

3.  Je-li poji�tìní  sjednáno na dobu urèitou, je pojistník po- 

vinen zaplatit jednorázové pojistné; pokud není ujedná- 

no jinak, je jednorázové pojistné splatné ji� pøi uzavøení 
pojistné smlouvy. 

4.   Pokud pojistné nebylo zaplaceno vèas nebo v dohod- 

nuté vý�i, má pojistitel právo na upomínací výlohy za 

ka�dou odeslanou upomínku k  zaplacení pojistného 
a zákonný úrok z prodlení. 

5.  Pojistné pøedstavuje úplatu  za  poji�tìní a  zahrnuje 

pøedpokládané náklady pojistitele na pojistné plnìní, 
správní náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu 
�kod se zohlednìním zejména povinností a podmínek 
pro poji��ovací èinnost vyplývajících z obecnì závaz- 

ných právních pøedpisù a rozhodovací praxe soudù, 
sjednaného rozsahu poji�tìní, pojistného rizika, existen- 

ce a vý�e spoluúèasti, zpùsobu zabezpeèení poji�tìného 
vozidla, vý�e a zmìny pojistné hodnoty poji�tìného vo- 

zidla a �kodného prùbìhu zalo�eného na vlastních sta- 

tistických údajích pojistitele.  Vý�e pojistného se urèuje 

podle sazeb stanovených pojistitelem, pøièem� pojistné 
je kalkulováno na základì pojistnì matematických me- 

tod pro roèní pojistné období. 
6.  Pojistitel má v souvislosti  se zmìnou podmínek roz- 

hodných pro stanovení vý�e pojistného dle odst. 5 

tohoto èlánku (zejména zmìny právních pøedpisù, 
zmìny rozhodovací praxe soudù, zmìny faktorù ne- 

závislých na  pojistiteli mající vliv  na  dostaèitelnost 
pojistného dle zákona o poji��ovnictví,  zvý�ení cen 

vstupù odrá�ející se ve zvý�ení nákladù na pojistná 
plnìní) právo upravit vý�i pojistného na dal�í pojistné 
období. V takovém pøípadì je pojistitel povinen sdìlit 
pojistníkovi novou vý�i pojistného a datum úèinnosti 
této zmìny nejpozdìji 2 mìsíce pøede dnem splatnos- 

ti pojistného za pojistné období, ve kterém se má vý�e 
pojistného zmìnit. Pokud pojistník se zmìnou  vý�e 
pojistného nesouhlasí, musí svùj nesouhlas uplatnit 

u pojistitele do 1 mìsíce ode dne, kdy se o navrhované 
zmìnì vý�e pojistného dozvìdìl;  v tomto pøípadì po- 

ji�tìní zanikne uplynutím pojistného období pøedchá- 

zejícího pojistnému období, kterého se navrhovaná 
zmìna pojistného týká. 

7.  Pøeplatky pojistného mohou být pou�ity jako pøedplatné 

pro úhradu následující splátky pojistného, nepo�ádá-li 

pojistník o jejich vrácení. 
8.  Proká�e-li pojistitel, �e by uzavøel smlouvu za jiných 

podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvý�eném rozsa- 

hu existovalo ji� pøi uzavírání smlouvy, má právo navrh- 

nout novou vý�i pojistného. 
9.  Není-li návrh na novou vý�i pojistného dle odst. 8 pøijat 

nebo novì urèené pojistné zaplaceno v ujednané dobì, 
má pojistitel právo poji�tìní vypovìdìt s osmidenní vý- 

povìdní dobou. 

10. Pokud v prùbìhu poji�tìní nastanou skuteènosti mající 
vliv na vý�i poskytovaných slev nebo uplatnìní pøirá�ek, 
provede pojistitel odpovídající zmìnu vý�e pojistného s 
úèinností nejpozdìji od prvního dne následujícího po- 

jistného období. 
11. Pojistitel má právo navý�it roèní pojistné za dobu trvání 

poji�tìní vozidla urèeného ke zvlá�tnímu úèelu (dle odd. I 

ZPP), jeho� pou�ívání je spojeno s podstatnì zvý�eným 
pojistným rizikem. 

12. Pojistí-li pojistník  vìdomì neexistující pojistný zájem, 
ale pojistitel o tom nevìdìl ani nemohl vìdìt, je po- 

ji�tìní neplatné; pojistiteli v�ak nále�í odmìna odpo- 

vídající pojistnému a� do doby, kdy se o neplatnosti 

dozvìdìl. 
 

Èlánek 7 

Zmìna a zánik poji�tìní 
 

1.  Jakékoliv  zmìny  nebo  doplnìní v  pojistné smlouvì 
jsou provádìny formou písemného dodatku k pojistné 
smlouvì. Pøijal-li pojistník nabídku zmìny nebo doplnì- 

ní vèasným uhrazením v nabídce stanoveného pojistné- 

ho, pova�uje se písemná forma dodatku za zachovanou. 

Písemné formy se vy�aduje  i pro oznámení adresovaná 
druhé smluvní stranì. 

2.  Pojistitel nebo pojistník mohou poji�tìní vypovìdìt: 
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a)  s osmidenní výpovìdní dobou do dvou mìsícù ode 

dne uzavøení pojistné smlouvy, 

b)  s osmidenní výpovìdní dobou do dvou mìsícù ode 

dne uzavøení dodatku k pojistné smlouvì, kterým 
do�lo k jeho sjednání, nebo 

c)  s mìsíèní výpovìdní dobou do tøí mìsícù ode dne 

oznámení vzniku pojistné události. 
3.  Pojistitel nebo pojistník mohou poji�tìní rovnì� vypovì- 

dìt ke konci pojistného  období; je-li v�ak výpovìï doru- 

èena druhé stranì pozdìji ne� �est týdnù pøede dnem, 

ve kterém uplyne pojistné období, zaniká poji�tìní ke 

konci následujícího pojistného období. 
4.   Pojistitel má právo poji�tìní vypovìdìt s osmidenní vý- 

povìdní dobou, proká�e-li, �e by vzhledem k podmín- 

kám platným  v dobì uzavøení smlouvy smlouvu neuza- 

vøel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvý�eném rozsahu 

ji� pøi uzavírání smlouvy. 

5.  Výpovìdní doba dle odst. 2 a� 4 tohoto èlánku poèíná 

bì�et dnem následujícím po doruèení výpovìdi druhé 
smluvní stranì; uplynutím výpovìdní doby poji�tìní 
zaniká. 

6.  Pojistitel má právo poji�tìní vypovìdìt bez výpovìdní 
doby, poru�í-li pojistník nebo poji�tìný povinnost ozná- 

mit zvý�ení pojistného rizika. Dnem doruèení výpovìdi 
pojistníkovi poji�tìní zaniká. 

7.  Poji�tìní zaniká odcizením poji�tìného vozidla nebo to- 

tální �kodou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla 

urèit, pova�uje se vozidlo za odcizené, jakmile policie 

pøijme oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen 

odcizení nebo znièení vozidla pojistiteli prokázat. 
8.  Poji�tìní zaniká dnem trvalého vyøazení vozidla z regis- 

tru vozidel v Èeské republice  nebo ukonèením platnosti 

vývozní SPZ (RZ) vydané za úèelem trvalého vývozu vo- 

zidla do zahranièí. 
9.  Poji�tìní nezaniká smrtí poji�tìného ani dnem zániku 

poji�tìné právnické osoby bez právního nástupce. 
10. Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku bez 

právního nástupce vstupuje do poji�tìní poji�tìný; 
oznámí-li v�ak pojistiteli v písemné formì do tøiceti dnù 
ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, 
�e  na  trvání poji�tìní nemá  zájem, zaniká poji�tìní 
dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka. Úèinky pro- 

dlení vùèi poji�tìnému nenastanou døíve ne� uplynutím 
patnácti dnù ode dne, kdy se poji�tìný o svém vstupu do 

poji�tìní dozvìdìl. 
11. Zaniklo-li spoleèné jmìní man�elù jinak ne� smrtí, po- 

va�uje se za toho, kdo uzavøel pojistnou smlouvu, ten 

man�el, kterému poji�tìné vozidlo pøipadlo pøi vypoøá- 

dání spoleèného jmìní man�elù. 
12. Poji�tìní zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dìdic, právní 

nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li osobou odli�- 

nou od pojistníka, oznámil pojistiteli zmìnu vlastníka 
vozidla s povinností dolo�ení vyznaèení této  zmìny 
v  technickém  prùkazu  vozidla; oznámením  zmìny 
vlastníka vozidla poji�tìní nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodièe nebo dìti a 

pojistník pøi oznámení zmìny vlastníka pojistiteli pro- 

jeví, �e má na pokraèování poji�tìní zájem. 
13. Poji�tìní zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno. 

14. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného 
a pouèí-li ho v upomínce, �e poji�tìní zanikne, nebude-li 

pojistné zaplaceno ani v dodateèné lhùtì, která musí být 
stanovena nejménì v trvání jednoho mìsíce ode dne 

doruèení upomínky, zanikne poji�tìní dnem následují- 
cím po marném uplynutí lhùty stanovené pojistitelem 

v upomínce pro neplacení. 
15. Pojistitel má pøi zániku poji�tìní podle shora uvedených 

ustanovení tohoto èlánku právo na pojistné za dobu tr- 

vání poji�tìní s výjimkou zániku poji�tìní: 
a)  v dùsledku  pojistné  události, kdy nále�í pojistiteli po- 

jistné do konce pojistného období,  v nìm� pojistná 
událost nastala;  v takovém pøípadì nále�í pojistiteli 

jednorázové pojistné celé, 
b)  na základì výpovìdi pojistitele z dùvodu poru�ení 

povinnosti pojistníka nebo  poji�tìného  oznámit 
zvý�ení pojistného rizika, kdy nále�í pojistiteli po- 

jistné do konce pojistného období, v nìm� poji�tìní 
zaniklo; v takovém pøípadì nále�í pojistiteli jednorá- 

zové pojistné celé, 
c)  v dùsledku  zániku pojistného zájmu, kdy nále�í po- 

jistiteli pojistné a� do doby, kdy se o zániku pojistné- 

ho zájmu dozvìdìl. 
16. Poji�tìní mù�e zaniknout dohodou smluvních stran. Po- 

kud není dohodou ujednáno jinak, platí, �e: 
a)  poji�tìní zanikne dnem, který navrhovatel po�aduje; 

nejdøíve v�ak dnem, kdy písemnou akceptaci svého 
návrhu od pøíjemce návrhu obdr�el. 

b)  pojistiteli nále�í pojistné do konce doby poji�tìní; 
nastala-li v�ak v   dobì do zániku poji�tìní �kodná 
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce 

pojistného  období, v nìm� poji�tìní zaniklo; v tako- 

vém pøípadì nále�í pojistiteli jednorázové pojistné 
celé. 

17. Ustanovení Zákoníku o pøeru�ení poji�tìní z dùvodu ne- 

placení pojistného se neuplatní. 
18. Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v souladu se 

Zákoníkem. 
19. Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v pøípadech 

uvedených v Zákoníku,  zvlá�tì pak, poru�il-li pojistitel 

povinnost pravdivì a úplnì zodpovìdìt písemné dotazy 

zájemce pøi jednání o uzavøení smlouvy nebo pojistní- 
ka pøi jednání o zmìnì smlouvy. Stejnì tak má pojist- 

ník právo od smlouvy odstoupit v pøípadì, �e pojistitel 

poru�í povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si 

jich být pøi uzavírání smlouvy vìdom, mezi nabízeným 
poji�tìním a zájemcovými po�adavky. Obecná úprava 
odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro poji�tìní 
øídící se tìmito pojistnými podmínkami nepou�ije; ná- 

sledky poru�ení smluvních povinností jsou stanoveny 

v oddílu poji�tìní (§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných 
podmínkách nebo pojistné smlouvì. 

20. Právo odstoupit  od  smlouvy zaniká, nevyu�ije-li je 

smluvní strana do dvou mìsícù ode dne, kdy zjistila 

nebo musela zjistit poru�ení povinnosti k  pravdivým 
sdìlením. 

21. Odstoupení od smlouvy se stane úèinným dnem jeho 

doruèení druhé smluvní stranì. 
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Èlánek 8 

Povinnosti pojistníka, poji�tìného, oprávnìného 
u�ivatele vozidla a dal�ích úèastníkù poji�tìní 

 

Kromì povinností stanovených právními pøedpisy jsou po- 

jistník, poji�tìný, oprávnìní u�ivatelé vozidla, pøípadnì dal�í 
úèastníci poji�tìní zejména povinni: 

1.  Pojistiteli bez odkladu písemnou formou oznámit ka�- 

dou zmìnu ve skuteènostech, na které byli pøi sjednání 
nebo zmìnì pojistné smlouvy písemnou formou tázá- 

ni. Tyto povinnosti se týkají zejména uvádìní skuteè- 

ností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých 
podmínek. 

2.  Bez pojistitelova souhlasu neèinit nic, co zvy�uje pojist- 

né riziko ani to tøetí osobì dovolit; zjistí-li pojistník a� 
dodateènì, �e bez pojistitelova souhlasu dopustil, �e 
se pojistné riziko zvý�ilo, pojistiteli  to bez zbyteèného 
odkladu oznámí. Zvý�í-li se pojistné riziko nezávisle na 

pojistníkovì  vùli, oznámí to pojistník pojistiteli bez zby- 

teèného odkladu poté, co se o tom dozvìdìl. Za zvý�ení 
pojistného rizika se pova�uje zmìna  okolnosti, které 
byly uvedeny ve smlouvì nebo na které se pojistitel 

tázal, tak podstatnì, �e zvy�ují pravdìpodobnost vzni- 

ku pojistné události z výslovnì ujednaného pojistného 
nebezpeèí. 

3.  Neprodlenì oznámit pojistiteli, �e pøedmìt poji�tìní byl 

poji�tìn (u jednoho nebo u více pojistitelù) pro stejný 
pøípad vícekrát a zároveò uvést pojistitele, èíslo pojistné 
smlouvy, pojistné èástky nebo limity pojistného plnìní 
sjednané v ostatních pojistných smlouvách. 

4.   Pøed sjednáním poji�tìní i  v  jeho prùbìhu  umo�nit 
pojistiteli zji�tìní technického stavu vozidla jeho pro- 

hlídkou vèetnì pøedlo�ení v�ech dokladù týkajících se 

vozidla a vlastnických práv k vozidlu. 

5.  Umo�nit pojistiteli ovìøení pravdivosti a úplnosti sdìle- 

ných údajù, jako� i pøedlo�ených dokladù a vìcí. 
6.  Dbát na to, aby pojistná událost nenastala; zejména 

nesmìjí øídit poji�tìné vozidlo pod  vlivem alkoholu, 

omamné  nebo psychotropní látky nebo léku oznaèe- 

ného zákazem øídit motorové vozidlo, po�ívat alkohol, 

uvedené látky nebo léky ani po nehodì po dobu, do kdy 

by to bylo na újmu zji�tìní, zda pøed jízdou nebo bì- 

hem jízdy tyto po�ili, a poru�ovat povinnosti smìøující 
k odvrácení nebo zmen�ení nebezpeèí, které jsou jim 

ulo�eny právními pøedpisy nebo pojistnou smlouvou; 

stejnì tak nesmìjí strpìt poru�ování tìchto povinností 
ze strany tøetích osob. 

7.  Udr�ovat vozidlo v  øádném  technickém a výrobcem 

pøedepsaném stavu. 

8.  Pøi ka�dém opu�tìní vozidla toto  øádnì  uzamknout 

a zabezpeèit proti vniknutí a odcizení  k tomu výrobcem 
vozidla urèeným,  jako� i pojistitelem dle odd. 1 ZPP pøe- 

depsaným a pøípadnì i dohodnutým zabezpeèovacím 
zaøízením. 

9.  Zajistit øádné a prùkazné zadokumentování ka�dé �kod- 

né události, se kterou je spojen po�adavek oprávnìné 
osoby na plnìní z poji�tìní: 
a)  policií, pokud nahlá�ení dopravní nehody policii / 

policistovi je ulo�eno právním pøedpisem, 
b)  inspekcí po�ární ochrany nebo inspekci �ivotního 

prostøedí, pokud je nahlá�ení �kodné události nìkte- 

ré z nich ulo�eno právním pøedpisem, 
c)  policii  v pøípadì úmyslného po�kození pøedmìtu 

poji�tìní, jeho odcizení jako celku nebo jeho èástí. 
Nesplnìní povinností dle písm. a) a b) se pova�uje za 

znemo�nìní nebo ztí�ení �etøení z viny oprávnìné oso- 

by ve smyslu èl. 11 odst. 3 VPP. 

Bez splnìní povinnosti dle písm. c), tj. oznámit policii 

po�kození, znièení, odcizení pøedmìtu poji�tìní nebo 

jeho èásti, nevznikne pojistiteli povinnost poskytnout 

pojistné plnìní z poji�tìní pro pøípad odcizení nebo van- 

dalismu. 

10. Bez zbyteèného odkladu, nejpozdìji v�ak do 3 pracovních 
dnù, pojistiteli oznámit � na adrese www.allianz.cz (on-li- 

ne s mo�ností vkládání dokumentù ke �kodì), telefonicky 

na èísle 841 170 000 nebo písemnou formou na adresu 

Allianz poji��ovna, a.s., ÚLPV, Ke �tvanici  656/3, 186 00 

Praha 8, �e do�lo ke �kodné události, se kterou je spojen 

po�adavek oprávnìné osoby na plnìní z poji�tìní, podat 

pravdivé vysvìtlení o jejím vzniku a rozsahu jejích násled- 

kù, o právech tøetích osob a o jakémkoliv vícenásobném 
poji�tìní, pøedlo�it potøebné doklady,  které si pojistitel 

vy�ádá a umo�nit mu poøízení kopií tìchto dokladù a po- 

stupovat zpùsobem ujednaným ve smlouvì. 
11. V pøípadì po�kození vozidla, se kterým je spojen po�a- 

davek oprávnìné osoby na plnìní z poji�tìní, provést 
jeho opravu v opravnì urèené pojistitelem nebo pojis- 

titeli umo�nit ve lhùtì 7 pracovních dní od nahlá�ení 
�kodné události prohlídku po�kozeného vozidla a bez 

jeho souhlasu neodstraòovat �kodu vzniklou na vozidle 

(opravovat po�kozené vozidlo); to v�ak neplatí, bylo-li 

odstranìní �kody nutné  z bezpeènostních, hygienic- 

kých, ekologických nebo jiných záva�ných dùvodù nebo k 

tomu, aby se rozsah �kody nezvìt�oval;  i v takových 
pøípadech je v�ak nutné existenci tìchto dùvodù pro- 

kázat a uschovat po�kozené èásti vozidla do doby jejich 

prohlídky pojistitelem. 

12. Umo�nit pojistiteli provést potøebná �etøení o pøíèinách 
vzniklé �kody, o okolnostech rozhodných pro posouzení 
nároku na pojistné plnìní, jeho rozsahu a vý�e, vèetnì 
prohlídky pøedmìtu  poji�tìní, obhlídky místa �kodné 
události, poøízení  obrazové  dokumentace  po�koze- 

né vìci a místa �kodné události, odebrání potøebných 
vzorkù po�kozených  vìcí, zabezpeèovacích zaøízení pro 

úèely expertního zkoumání, èi jiného odborného posou- 

zení. 
13. Dojde-li  k pojistné události, uèinit opatøení, aby �koda 

související s touto pojistnou událostí se ji� nezvìt�ovala. 
14. V  pøípadì dopravní nehody nepodléhající oznámení 

policii bez zbyteèného odkladu pøedlo�it pojistiteli spo- 

leèný záznam o nehodì. 
15. V pøípadì odcizení vozidla odevzdat pojistiteli doklady 

od vozidla (zejména technický prùkaz), dále ve�keré 
sady klíèù od zámkù (i pøídavných) vèetnì ovladaèù 
imobilizéru a dálkového ovládání zámkù, které byly vý- 

robcem, prodejcem èi pøedchozím vlastníkem vozidla 

spoleènì s vozidlem dodány èi dodateènì  poøízeny, 



16  

nebo hodnovìrnì dolo�it a na výzvu pojistitele  i proká- 

zat, proè tak nelze uèinit; ke vzniku povinnosti pojistitele 

poskytnout pojistné plnìní nedojde, pokud se proká�e, 
�e odevzdané klíèe nebo ovladaèe k vozidlu nenále�ely. 

16. Uèinit opatøení, aby nedo�lo k promlèení nebo zániku 
práva na náhradu �kody nebo jiné obdobné právo, které 
podle § 2820 Zákoníku pøechází na pojistitele. 

17. V souvislosti  s �etøením pojistné události zplnomocnit 

v pøípadì potøeby pojistitele k samostatnému jednání se 

v�emi dotèenými orgány a institucemi. 

18. Prokázat na výzvu pojistitele provedení  oprav, ke kterým 
do�lo na vozidle v dobì od poèátku poji�tìní. 

19. Zabezpeèit vùèi jinému práva, která na pojistitele pøe- 

chází, zejména právo na náhradu �kody,  postih a na 

vypoøádání nebo jiná obdobná práva. Osoba, její� právo 
na pojistitele pøe�lo, vydá pojistiteli potøebné doklady 

a sdìlí mu v�e, co je k uplatnìní pohledávky zapotøebí. 
Zmaøí-li pøechod práva na pojistitele, má pojistitel právo 
sní�it plnìní z poji�tìní o èástku, kterou by jinak mohl 

získat. Poskytl-li ji� pojistitel plnìní, má právo na náhra- 

du a� do vý�e této èástky. 

20. Pojistník a poji�tìný jsou povinni zajistit dodr�ování po- 

vinností uvedených v pøedchozích odstavcích i ze strany 

v�ech oprávnìných u�ivatelù vozidla (dále jen �u�ivatel 
vozidla�), jako� i dal�ích úèastníkù  poji�tìní. 

 

Èlánek 9 

Povinnosti a práva pojistitele 

 

Pojistitel je povinen: 

1.  Bez zbyteèného odkladu po oznámení �kodné událos- 

ti zahájit �etøení nutné ke zji�tìní existence a rozsahu 

jeho povinnosti plnit. �etøení je skonèeno sdìlením jeho 

výsledkù osobì, která uplatnila právo na pojistné plnì- 

ní; na �ádost této osoby jí pojistitel  v písemné formì 
zdùvodní  vý�i pojistného plnìní, popøípadì dùvod jeho 

zamítnutí. 
2.  Obsahuje-li oznámení vìdomì nepravdivé nebo hrubì 

zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu oznáme- 

né události, anebo zamlèí-li se v nìm vìdomì údaje 
týkající se této události, má pojistitel právo na náhradu 
nákladù úèelnì vynalo�ených na �etøení skuteèností, 
o nich� mu byly tyto údaje sdìleny nebo zamlèeny. Má 
se za to, �e pojistitel vynalo�il náklady v prokázané vý�i 
úèelnì. 

3.  Vyvolá-li  pojistník, poji�tìný nebo  jiná osoba, která 

uplatòuje právo na pojistné plnìní, náklady �etøení nebo 

jejich zvý�ení poru�ením povinnosti, má pojistitel vùèi 
nìmu právo na pøimìøenou náhradu. 

4.   Pojistné plnìní je splatné do 15 dnù po skonèení tohoto 

�etøení. �etøení je skonèeno, jakmile pojistitel sdìlí jeho 

výsledky oprávnìné osobì. 
5.  Nelze-li ukonèit �etøení nutná k zji�tìní pojistné udá- 

losti, rozsahu pojistného plnìní nebo k zji�tìní osoby 

oprávnìné pøijmout pojistné plnìní do tøí mìsícù ode 

dne oznámení, pojistitel oznamovateli sdìlí, proè nelze 

�etøení ukonèit; po�ádá-li o to oznamovatel, sdìlí mu 

pojistitel dùvody v písemné formì. Pojistitel poskytne 

osobì, která uplatòuje právo na pojistné plnìní, na její 

�ádost na pojistné plnìní pøimìøenou zálohu; to neplatí, 
je-li rozumný dùvod poskytnutí zálohy odepøít. 

 

Èlánek 10 

Pojistné plnìní a jeho výpoèet 
 

1.   V pøípadì po�kození vozidla se pojistným plnìním rozu- 

mí úèelnì vynalo�ené náklady na opravu za pou�ití  v ÈR 
bì�nì dostupných nových náhradních dílù nebo èástí 
vozidla a na odtah poji�tìného vozidla, maximálnì v�ak 
do vý�e obvyklé ceny vozidla  v ÈR v dobì bezprostøed- 

nì pøed �kodnou událostí, pøièem� výsledná èástka se 

sni�uje o hodnotu pou�itelných zbytkù nahrazovaných 
èástí vozidla dle odst. 5 tohoto èlánku, o vý�i vynalo�e- 

ných nákladù na odtah vozidla a vý�i dohodnuté spo- 

luúèasti, pokud není v ZPP stanoveno nebo v pojistné 
smlouvì dohodnuto jinak. 

2.   V pøípadì totální �kody èi odcizení vozidla se pojistným 
plnìním rozumí náklady na poøízení vozidla stejného 
druhu a kvality v ÈR sní�ené o èástku odpovídající stup- 

ni opotøebení èi jiného znehodnocení s pøihlédnutím 
k dané situaci na trhu v ÈR (obvyklá  cena v dobì bez- 

prostøednì pøed �kodnou událostí), pøièem� výsledná 
èástka se sni�uje o hodnotu pou�itelných zbytkù dle 

odst. 5 tohoto èlánku, o vý�i vynalo�ených  nákladù na 

odtah vozidla, o vý�i dohodnuté spoluúèasti a o èástku 
pøedstavující rozdíl mezi ji� uhrazeným pojistným a po- 

jistným, na které má pojistitel dle tìchto VPP nebo ze 

Zákoníku právo, pokud není v ZPP stanoveno nebo v po- 

jistné smlouvì dohodnuto jinak. 

3.   V pøípadì vzniku totální �kody èi odcizení vozidla s plat- 

ným havarijním poji�tìním s omezeným sni�ováním 
pojistného plnìní z dùvodu poklesu jeho obvyklé ceny 

(GAP) se pojistným plnìním odchylnì od odst. 2 tohoto 

èlánku rozumí ve variantì: 
GAP � poøizovací cena (po dobu 3 let od poèátku po- 

ji�tìní) 
a) v  dobì, kdy obvyklá cena vozidla neklesne 

pod 50 % jeho poøizovací ceny z faktury vy- 

stavené vlastníkovi vozidla prodejcem nových 
vozidel v ÈR � èástka odpovídající této poøizo- 

vací cenì, 
b) pøi poklesu obvyklé ceny vozidla pod 50 % 

jeho poøizovací ceny � èástka odpovídající ob- 

vyklé cenì vozidla navý�ená o 50 % poøizovací 
ceny vozidla 

(v obou pøípadech) následnì  sní�ená  o cenu 

pøípadnì pou�itelných zbytkù dle odst. 5 toho- 

to èlánku, o vý�i vynalo�ených  nákladù na od- 

tah vozidla a o èástku pøedstavující rozdíl mezi 

ji� uhrazeným pojistným a pojistným, na které 
má pojistitel dle tìchto VPP nebo ze Zákoníku 
právo, a to bez uplatnìní pojistnou smlouvou 

dohodnuté spoluúèasti; pokud není v pojistné 
smlouvì dohodnuto jinak; 

GAP � úèetní hodnota - èástka odpovídající úèetní zù- 

statkové  hodnotì poji�tìného  vozidla  ke dni 

vzniku �kodné události (prokázaná potvrzením 
vlastníka vozidla, opatøeným  razítkem a podpi- 
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sem oprávnìného zástupce vlastníka vozidla) 

sní�ená o cenu pøípadnì pou�itelných zbytkù 
dle odst. 5 tohoto èlánku, o vý�i vynalo�ených 
nákladù na odtah vozidla, o vý�i dohodnuté  spo- 

luúèasti a o èástku pøedstavující rozdíl mezi ji� 
uhrazeným pojistným a pojistným, na které má 
pojistitel dle tìchto VPP nebo ze Zákoníku právo, 
pokud není v pojistné smlouvì dohodnuto jinak. 

4.   V pøípadì po�kození nebo znièení motocyklu za jeho jízdy 
následkem havárie, která je pojistnou událostí, se pojist- 

ným plnìním dle odst. 1 a 2 tohoto èlánku pøi souèasném 
po�kození motocyklistické pøilby øidièe (pøilby s platnou 

homologací a u�itou v souladu se zákonem è. 361/2000 

Sb., v platném znìní), rozumí rovnì� úèelnì vynalo�e- 

né náklady na její opravu nebo v pøípadì jejího znièení 
náklady na poøízení nové pøilby stejného druhu a kvality 

v ÈR sní�ené o hodnotu pou�itelných zbytkù pøilby nebo 

jejich nahrazovaných èástí. Limitem pojistného plnìní 
pro �kody na motocyklistické pøilbì je èástka odpovídající 
5 % obvyklé ceny motocyklu  v dobì tìsnì pøed �kodnou 
událostí. Pokud nebylo poji�tìným prokázáno poøízení 
èi vlastnictví po�kozené nebo znièené pøilby, je pojistitel 

oprávnìn rozhodnout o sní�ení nebo neposkytnutí pojist- 

ného plnìní. 
5.   Není-li dohodnuto jinak, zùstávají pou�itelné zbytky vo- 

zidla, které bylo po�kozeno nebo na kterém vznikla to- 

tální �koda pojistnou událostí, tomu, komu bylo vyplace- 

no pojistné plnìní, pøièem� zùstatková hodnota tìchto 
zbytkù pøedstavující èástku, za kterou je mo�né zbytky 

zpenì�it, bude z tohoto pojistného plnìní odeètena. 
6.   Pokud byl pøedmìt poji�tìní poji�tìn pro stejný pøípad 

u více pojistitelù, je pojistitel, pokud obdr�el oznámení 
o vzniku pojistné události jako první, povinen poskyt- 

nout pojistné plnìní za celou �kodu, nejvíce v�ak do 

vý�e obvyklé ceny vozidla  v dobì bezprostøednì pøed 
�kodnou událostí; ostatní pojistitele, o nich� se dozvì- 

dìl, o tomto pojistném plnìní informuje. 

7.   Spoluúèast se z náhrady vzniklé �kody s výjimkou pojist- 

ného plnìní dle odst. 3 tohoto èlánku odeèítá samostatnì 
pro ka�dý pøípad (èl. 2 odst. 1 VPP) a pro ka�dou pojistnou 

událost (èl. 13 odst. 22 VPP), z nich� se pojistné plnìní 
vyplácí. 

8.   Za pojistnou událost, kde vý�e �kody je ni��í ne� dohod- 

nutá spoluúèast, se pojistné plnìní neposkytuje. 

9.   Zjistí-li po události, z ní� uplatòuje právo na pojistné 
plnìní, pojistník nebo jiná oprávnìná osoba, �e byl nale- 

zen ztracený nebo odcizený majetek, jeho� se tato udá- 

lost týká, oznámí to pojistiteli bez zbyteèného odkladu. 

Majetek se v�ak za nalezený nepova�uje, pokud 

a)  byla pozbyta jeho dr�ba a nelze-li ji buï vùbec zno- 

vu nabýt, nebo lze-li ji dosáhnout jen s nepøimìøe- 

nými obtí�emi nebo náklady, nebo 

b)  pøedmìt poji�tìní byl po�kozen do té míry, �e jako 

takový zanikl, nebo jej lze opravit jen s nepøimìøe- 

nými náklady. 

10. Pokud v dùsledku vzniku pojistné události z poji�tìní 
pro pøípad odcizení (èl. 2 odst. 1 písm. b) VPP) poskytl 

pojistitel pojistné plnìní, nepøechází na nìj vlastnické 
právo k poji�tìnému majetku, ale má právo pro pøípad 

jeho nálezu na vydání toho, co na pojistném plnìní 
poskytl.  Oprávnìná  osoba  si v�ak mù�e odeèíst ná- 

klady úèelnì vynalo�ené na odstranìní  závad vznik- 

lých v dobì, kdy byla zbavena mo�nosti  s majetkem 

nakládat  a pøípadnì  také èástku, o kterou  se i jinak 

sní�ila hodnota majetku za dobu od jeho odcizení do 

doby nálezu a zaji�tìní. Pojistitel má právo na vrácení 
toho,co na pojistném plnìní poskytl, v�dy, pokud vlast- 

ník odcizeného majetku bez pøedchozího písemného 
souhlasu pojistitele nevyu�il své právo na jeho vydání. 
Pojistitel má právo podmínit výplatu pojistného plnìní 
uzavøením  dohody  s oprávnìnou  osobou  o souèin- 

nosti pøi likvidaci �kodné události  a zplnomocnìním 
k jednání jeho jménem  s orgány státní správy, policií, 
státním zastupitelstvím a soudy za úèelem vydání pøí- 
padnì nalezeného odcizeného majetku. 

11. Pojistitel má právo odeèíst od pojistného plnìní splatné 
pohledávky pojistného nebo jiné pohledávky z poji�tìní. 

12. Pojistné plnìní je splatné v Èeské republice a v tuzem- 

ské mìnì, není-li dohodnuto jinak. 

13. Oprávnìná osoba mù�e pohledávku na pojistné plnìní 
postoupit pouze s písemným souhlasem pojistitele. 

 

Èlánek 11 

Sní�ení nebo odmítnutí pojistného plnìní 
 

1.   Bylo-li v dùsledku poru�ení povinnosti pojistníka nebo 

poji�tìného pøi jednání o uzavøení smlouvy nebo o její 
zmìnì ujednáno ni��í pojistné, má pojistitel právo po- 

jistné plnìní sní�it o takovou èást, jaký je pomìr pojist- 

ného, které obdr�el, k pojistnému,  které mìl obdr�et. 
2.   Poru�í-li pojistník nebo  poji�tìný povinnost oznámit 

zvý�ení pojistného rizika a nastala-li po této zmìnì po- 

jistná událost, má pojistitel právo sní�it pojistné plnìní 
úmìrnì k tomu, jaký je pomìr pojistného, které obdr�el, 
k pojistnému,  které by mìl obdr�et, kdyby se byl o zvý- 

�ení pojistného  rizika z oznámení vèas dozvìdìl. 
3.   Mìlo-li poru�ení povinnosti pojistníka, poji�tìného nebo 

jiné osoby, která má na pojistné plnìní právo, podstatný 
vliv na vznik pojistné události, její prùbìh, na zvìt�ení 
rozsahu jejích následkù nebo na zji�tìní èi urèení vý�e 
pojistného plnìní, má  pojistitel právo sní�it pojistné 
plnìní úmìrnì k tomu, jaký vliv mìlo toto poru�ení na 

rozsah pojistitelovy povinnosti plnit. 

4.   Pojistitel je oprávnìn pojistné plnìní v�dy sní�it: 
a)  pøi nesplnìní povinnosti vyplývající z èl. 8 odst. 9 

písm. a) a b), 10 a� 19 tìchto VPP, 

b)  pøi nesplnìní povinnosti pøi ka�dém opu�tìní vozi- 

dla toto øádnì uzamknout a zabezpeèit proti vnik- 

nutí a odcizení  k tomu výrobcem vozidla urèeným, 
jako�  i pojistitelem dle odd. 1 ZPP pøedepsaným, pøí- 
padnì i dohodnutým zabezpeèovacím zaøízením, 

c)  pokud se zabezpeèovací vyhledávací zaøízení dle odd. 

I ZPP,  za jeho� instalaci ve vozidle byla pojistníkovi 
poskytována sleva z pojistného, neprojeví v pøípadì 
pojistné události zpùsobené odcizením vozidla jako 

dostateènì  funkèní �  bezprostøednì  neinformuje 

urèené osoby o neoprávnìném vniknutí do vozidla, 

resp. o jeho odcizení a tyto osoby neuèiní potøebná 
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opatøení k neprodlenému vyhledání vozidla, 

d)  pokud k odcizení vozidla do�lo nebo mohlo dojít 
za pou�ití klíèù nebo ovladaèù od vozidla, kterých 
se pachatel zmocnil jinak ne� loupe�í nebo kráde�í 
vloupáním. 

5.   Pojistitel mù�e pojistné plnìní odmítnout: 
a)  byla-li pøíèinou pojistné události skuteènost, o které 

se dozvìdìl a� po vzniku pojistné události, kterou 

pøi sjednávání poji�tìní nebo jeho zmìny nemohl 

zjistit v dùsledku zavinìného poru�ení povinnosti 

stanovené v § 2788 a pokud by pøi znalosti této sku- 

teènosti pøi uzavírání smlouvy tuto smlouvu neuza- 

vøel nebo pokud by ji uzavøel  za jiných podmínek, 
b)  pokud oprávnìná osoba pøi uplatòování práva na 

pojistné plnìní z poji�tìní vìdomì uvede neprav- 

divé nebo hrubì zkreslené údaje týkající se rozsahu 

pojistné události nebo podstatné údaje týkající se 

této události zamlèí. 
Dnem doruèení oznámení o odmítnutí pojistného plnì- 

ní oprávnìné osobì poji�tìní zanikne. 

 

Èlánek 12 

Zachraòovací náklady 

 

1.   Osoby, uvedené v § 2819 Zákoníku, které úèelnì vynalo- 

�ily náklady: 
a)  pøi odvrácení vzniku bezprostøednì hrozicí pojistné 

události nebo na zmírnìní následkù ji� nastalé po- 

jistné události, mají proti pojistiteli právo na náhra- 

du tìchto nákladù a� do èástky odpovídající 10 % ze 

sjednané pojistné èástky nebo limitu pojistného pl- 

nìní; za bezprostøednì hrozicí pojistnou událost se 

pova�uje takový stav, kdy se objektivnì jedná o ne- 

pochybný stav nebo pravdìpodobný stav hranièící 
s jistotou, �e k pojistné události neprodlenì dojde, 

b)  pøi plnìní povinnosti odklidit pojistnou událostí po- 

�kozený majetek nebo jeho zbytky z dùvodù hygie- 

nických, ekologických èi bezpeènostních, mají proti 

pojistiteli právo na jejich náhradu a� do èástky odpo- 

vídající 1 % ze sjednané pojistné èástky nebo limitu 

pojistného plnìní. 
2.   Limity uvedené v odst. 1 písm. a) a b) tohoto èlánku se 

nevztahují na náklady na záchranu �ivota nebo zdraví 
osob, kdy osoby, které takové náklady vynalo�ily, mají 
proti pojistiteli právo na náhradu tìchto nákladù a� do 

èástky odpovídající 30 % sjednané pojistné èástky nebo 

limitu pojistného plnìní. 
3.   Limity uvedené v odst. 1 a 2 platí v souètu pro v�echny 

osoby, které daný druh nákladù vynalo�ily. 

 

Èlánek 13 

Výklad pojmù 

 

Pro úèely tohoto poji�tìní je rozhodující následující výklad 
pojmù: 
1.  Vozidlem se rozumí motorové (silnièní nekolejové vozi- 

dlo s vlastním pohonem) nebo pøípojné vozidlo (silnièní 
nekolejové vozidlo bez vlastního pohonu, které je pøipo- 

jováno k motorovému vozidlu). 

2.  Vozidlem urèeným ke zvlá�tnímu úèelu se rozumí vo- 

zidlo, jeho� pou�ívání je spojeno s podstatnì zvý�eným 
pojistným rizikem; jedná se zejména o následující druhy 

pou�ití vozidla: vozidlo s právem pøednostní jízdy (vy- 

jma sanitního vozu), vozidlo urèené k provozování  ta- 

xislu�by, k pøepravì nebezpeèných vìcí, k pronajímání, 
k výcviku øidièù,  k odvozu komunálního odpadu, k za- 

bezpeèení sjízdnosti, schùdnosti a èistoty pozemních 
komunikací a pancéøované vozidlo urèené k pøepravì 
cenin. V pojistné smlouvì musí být odpovídající druh 

pou�ití vozidla v�dy uveden. 

3.  Poji�tìním �kodovým se rozumí poji�tìní, jeho� úèelem 

je vyrovnání úbytku majetku vzniklého  v dùsledku po- 

jistné události. 
4.   Poji�tìním obnosovým se rozumí poji�tìní, které zava- 

zuje pojistitele poskytnout pojistné plnìní v ujednané 
èástce. 

5.  Pojistitelem se rozumí Allianz poji��ovna, a. s., Ke �tvani- 
ci 656/3, 186 00 Praha 8, Èeská republika, IÈ 47115971. 

6.  Poji��ovacím zprostøedkovatelem je fyzická nebo práv- 

nická osoba, která za úplatu provozuje zprostøedkova- 

telskou èinnost v poji��ovnictví.  Postavení poji��ovacích 
zprostøedkovatelù, jejich práva a povinnosti upravuje 

zákon o poji��ovacích zprostøedkovatelích  a samostat- 

ných likvidátorech pojistných událostí. 
7.  Pojistníkem se rozumí ten, kdo uzavøel s pojistitelem 

pojistnou smlouvu obsahující havarijní èi doplòkové po- 

ji�tìní dle VPP, ZPP a DPP. 

8.  Poji�tìným se rozumí ten, na jeho� majetek se sjednané 

poji�tìní vztahuje. 

9.  Oprávnìnou osobou se rozumí osoba, které v dùsledku 
pojistné události vznikne dle VPP, ZPP, DPP nebo pojist- 

né smlouvy vznikne právo na pojistné plnìní. 
10. Oprávnìným u�ivatelem vozidla je osoba, která jako 

vlastník nebo se souhlasem vlastníka nebo jím zplno- 

mocnìné osoby poji�tìné vozidlo u�ívá. 
11.  Úèastníkem poji�tìní se rozumí pojistitel a pojistník 

jako�to smluvní strany a dále poji�tìný a ka�dá dal�í 
osoba, které z poji�tìní vzniklo právo nebo povinnost, 

zejména  oprávnìná osoba, vlastník vozidla, dr�itel/ 
provozovatel  vozidla, jako� i ostatní oprávnìní u�iva- 

telé vozidla. 

12.  Pojistným zájmem je oprávnìná potøeba ochrany pøed 

následky pojistné události. 
13.  Pojistným nebezpeèím se rozumí mo�ná pøíèina vzniku 

pojistné události. 
14. Pojistnou hodnotou se rozumí nejvy��í mo�ná majetko- 

vá újma, která mù�e v dùsledku  pojistné  události nastat. 

15.  Pojistnou èástkou se rozumí horní hranice pojistného 

plnìní pøi jedné pojistné  události, není-li v ZPP stanove- 

no èi v pojistné smlouvì dohodnuto jinak. 

16.  Limitem pojistného plnìní se rozumí horní hranice po- 

jistného plnìní v pøípadì doplòkových poji�tìní dle ZPP, a 

to pøi jedné pojistné události, a není-li v ZPP stanoveno èi 
v pojistné smlouvì dohodnuto jinak. 

17.  Obvyklou cenou se pro úèely poji�tìní rozumí cena vozi- 

dla nebo jiné hmotné vìci, za kterou by bylo mo�né vo- 

zidlo nebo vìc poøídit na trhu v ÈR v té�e jakosti a stupni 

opotøebení èi jiném znehodnocení ke dni ocenìní, zji�- 
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tìná dle obecnì uznávaných ceníkù vozidel. 

18.  �kodnou událostí se rozumí skuteènost, ze které vznikla 

újma, a která by mohla být dùvodem vzniku práva na 

pojistné plnìní dle VPP a ZPP. 

19.  Pojistnou událostí je taková nahodilá skuteènost, s ní� 

ustanovení VPP nebo ZPP spojují vznik povinnosti  pojis- 

titele poskytnout pojistné plnìní. 
20. Spoluúèast dohodnutá  v  pojistné smlouvì vyjadøuje 

èástku, kterou se oprávnìná osoba podílí na úhradì 
vzniklé �kody z ka�dé pojistné události. 

21.  Za jedinou pojistnou událost se pova�uje pojistná udá- 

lost, pokud souèasnì: 
a)  existuje pøíèinná souvislost mezi okolnostmi mající- 

mi vliv na vznik události a jejími následky, 

b)  jednotlivé události a jejich následky na sebe bezpro- 

støednì dìjovì navazují, 
c)  postupnì vzniklým následkùm nebylo mo�né z ob- 

jektivních èi subjektivních dùvodù zabránit. 
22.  Totální �koda je taková �koda, pøi ní� souèet v�ech ná- 

kladù na opravu dle technologie výrobce a na odtah 

poji�tìného vozidla (vèetnì danì z pøidané hodnoty) 

pøevy�uje obvyklou cenu vozidla (vèetnì danì z pøida- 

né hodnoty) v ÈR v dobì bezprostøednì pøed �kodnou 
událostí. 

23.  Parciální �koda je taková �koda, pøi ní� souèet v�ech 

nákladù na opravu dle technologie výrobce a na odtah 

poji�tìného vozidla (vèetnì danì z pøidané hodnoty) 

nepøevy�uje obvyklou cenu vozidla (vèetnì danì z pøi- 
dané hodnoty) v ÈR v dobì bezprostøednì pøed �kod- 

nou událostí. 
24. Kráde�í se rozumí neoprávnìné zmocnìní se vozidla 

nebo jeho vnìj�í èásti v úmyslu s vozidlem nebo jeho 

èástí trvale nebo pøechodnì nakládat, za podmínky, �e 
vozidlo bylo v  dobì �kodné události øádnì zaji�tìno 
proti odcizení. Kráde�í není zmocnìní se vozidla nebo 

jeho èásti podvodem nebo neoprávnìným pøisvojením 
si svìøeného vozidla (zpronevìra). 

25.  Kráde�í vloupáním se rozumí násilné vniknutí do vozi- 

dla a zmocnìní se vozidla, jeho vnitøní èásti nebo v nìm 
ulo�ené hmotné vìci s úmyslem trvale nebo pøechod- 

nì s nimi nakládat za podmínky, �e vozidlo bylo v dobì 
�kodné události øádnì zaji�tìno proti odcizení a pacha- 

tel prokazatelnì pøekonal pøeká�ku chránící vozidlo, 

jeho èásti a v nìm ulo�ené hmotné vìci pøed odcizením. 
26.  Loupe�í  se rozumí neoprávnìné zmocnìní se vozidla, 

jeho èástí nebo vìcí v nìm ulo�ených tak, �e proti u�iva- 

teli vozidla bylo u�ito násilí nebo pohrù�ky bezprostøed- 

ního násilí. 
27.  Vichøicí se rozumí proudìní vìtru vzduchu o rychlosti 

vìt�í ne� 75 km/h. 

28.  Krupobitím se rozumí jev, kdy kousky ledu vzniklé kon- 

denzací atmosférické vlhkosti po dopadu na poji�tìné 
vozidlo zpùsobí jeho po�kození nebo znièení. 

29.  Úderem blesku se rozumí zásah blesku (atmosférického 

výboje) do poji�tìného vozidla. 

30. Sesuvem pùdy,  zøícením skal nebo zemin se rozumí 
pøírodními vlivy zapøíèinìný nahodilý pohyb této hmoty. 

31.  Sesuvem nebo zøícením laviny se rozumí pád snìhové 

nebo ledové vrstvy z pøírodních svahù. 

32.  Povodní se rozumí pøechodné výrazné zvý�ení hladiny 

vodního toku èi vodní nádr�e, zpùsobující zaplavení 
men�ích èi vìt�ích ploch (územních celkù) vodou, kte- 

rá se vylila z vodních tokù èi vodních nádr�í nebo jejich 

bøehy èi hráze protrhla. 

33.  Záplavou se rozumí zaplavení urèitého území postráda- 

jícího pøirozené odtoky vodou s následným vytvoøením 
stojící nebo proudící vodní plochy. 

34. Po�árem se rozumí oheò vzniklý mimo urèené ohni�tì 
nebo oheò, který urèené ohni�tì opustil a vlastní silou 

se roz�íøil, popøípadì byl pachatelem zalo�en nebo roz- 

�íøen. Za po�ár se nepova�ují úèinky u�itkového ohnì 
nebo sálavého tepla a doutnání s omezeným pøístupem 
vzduchu. 

35.  Výbuchem  se rozumí náhlý nièivý projev tlakové síly 

spoèívající  v rozpínavosti plynu nebo par. Výbuchem 
není reakce ve spalovacím prostoru motoru nebo aero- 

dynamický tøesk. 
 

Èlánek 14 

Doruèování 
 

1.   Pro úèely tohoto poji�tìní se zásilkou rozumí ka�dá 
písemnost nebo penì�ní èástka, kterou zasílá pojisti- 

tel pojistníkovi,  poji�tìnému  nebo  oprávnìné  osobì 
a pojistník, poji�tìný nebo oprávnìná osoba pojistiteli. 

Pojistitel odesílá pojistníkovi, poji�tìnému a oprávnìné 
osobì zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvì 
nebo  na  adresu, kterou písemnou  formou pojistite- 

li  sdìlili. Pojistník je povinen pojistiteli sdìlit ka�dou 
zmìnu adresy pro doruèování zásilek. Penì�ní èástky 
mohou být zasílány pojistitelem na úèet, který pojistník 
nebo oprávnìná osoba pojistiteli  sdìlili. Pojistník, po- 

ji�tìný a oprávnìná osoba zasílají písemnosti do sídla 
pojistitele a penì�ní èástky na úèty pojistitele, které jim 

sdìlí. Zasílání zásilek se provádí prostøednictvím dr�itele 
po�tovní licence, ale lze je doruèovat i osobnì. Penì�ní 
èástky lze zasílat prostøednictvím penì�ních ústavù. 

2.   Písemnost urèená  pojistiteli je doruèena  dnem,  kdy 

pojistitel potvrdí její pøevzetí. Toté�  platí, pokud byla 

písemnost pøedána prostøednictvím poji��ovacího zpro- 

støedkovatele. Penì�ní èástka urèená pojistiteli je doru- 

èena dnem pøipsání této èástky na úèet pojistitele nebo 

poji��ovacího zprostøedkovatele, pokud  je  oprávnìn 
k jejímu pøijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 

poji��ovací zprostøedkovatel,  pokud je oprávnìn k její- 
mu pøijetí, potvrdil pøíjem penì�ní èástky v  hotovosti. 

Pøi úhradì penì�ní èástky prostøednictvím dr�itele po�- 

tovní licence je penì�ní èástka doruèena okam�ikem, 
kdy dr�itel po�tovní licence potvrdil její pøevzetí. 

3.   Písemnost pojistitele urèená  pojistníkovi,  poji�tìnému 
nebo oprávnìné osobì (dále jen �adresát�) se pova�u- 

je za doruèenou dnem jejího pøevzetí adresátem nebo 

dnem, kdy adresát pøevzetí písemnosti odepøel. Nebyl-li 

adresát zasti�en, je písemnost ulo�ena u dr�itele po�tov- 

ní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl.  Pokud 

si adresát písemnost v úlo�ní dobì nevyzvedl, pova�uje 
se tato za doruèenou dnem, kdy byla ulo�ena, i kdy�  se 

adresát o jejím ulo�ení nedozvìdìl, nebo dnem, kdy byla 
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vrácena pojistiteli jako nedoruèitelná; to neplatí, pokud 

adresát proká�e, �e nemohl vyzvednout zásilku nebo 

oznámit pojistiteli zmìnu adresy z dùvodu hospitalizace, 

lázeòského pobytu, pobytu v cizinì nebo z jiných záva�- 

ných dùvodù. Penì�ní èástka urèená adresátovi pøi bez- 

hotovostním placení je doruèena dnem jejího pøipsání na 

úèet adresáta a pøi platbì prostøednictvím dr�itele po�- 

tovní licence, jejím pøedáním dr�iteli po�tovní licence. 

4.   Doruèování podle odst. 2 a 3 tohoto èlánku se týká zá- 

silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 

vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostøed- 

nictvím dr�itele po�tovní licence obyèejnou zásilkou 
nebo doporuèeným psaním se pova�uje za doruèenou 
jen tehdy, proká�e-li její doruèení odesilatel nebo potvr- 

dí-li toto doruèení ten, komu byla urèena. 
5.   Písemnost odesílaná druhé smluvní stranì je odesílá- 

na v  listinné podobì, opatøená jednoznaènými iden- 

tifikátory a podpisem odesilatele. Zasílání písemností 
telegraficky, dálnopisem (faxem) nebo elektronickými 
prostøedky s úèinky doruèení podle odst. 2 a první vìty 
odst. 3 tohoto èlánku je mo�né na základì pøedchozí pí- 
semné a obìma smluvními stranami uzavøené dohody 

o zpùsobu zasílání písemností a potvrzování jejich pøi- 
jetí, a dále té� v pøípadech, kdy se oznámení odesílané 
pojistiteli týká pouze oznámení pøidìlení nebo zmìny 
èísla technického prùkazu nebo státní poznávací (regis- 

traèní) znaèky. 

 

Èlánek 15 

Závìreèná ustanovení 
 

1.  Pokud není pojistnou smlouvou jednáno jinak, komuni- 

kuje pojistitel s ostatními úèastníky poji�tìní v èeském 
jazyce. 

2.  Poji�tìní sjednané na základì pojistné smlouvy,  její� 

souèástí jsou tyto pojistné podmínky,  se øídí právním 
øádem Èeské republiky a pro øe�ení sporù vzniklých pøi- 
tom to poji�tìní jsou pøíslu�né soudy Èeské republiky. 

Toto platí rovnì� pro pojistná rizika v zahranièí,  pokud 

právní pøedpisy státu, kde je pojistné riziko umístìno, 
nestanoví pou�ití místních pøedpisù. 

3.  Uzavøením pojistné smlouvy pojistník zpro��uje pro pøí- 
pad vzniku �kodné události orgány státní správy, policii, 

orgány èinné v trestním øízení a hasièský záchranný sbor 

povinnosti mlèenlivosti a zmocòuje pojistitele nahlí�et 
do soudních, policejních nebo úøedních spisù a zhoto- 

vovat si z nich kopie nebo výpisy. Stejnì tak zmocòuje 
pojistitele seznámit se s písemnostmi a jinými dùkazy 
shromá�dìnými jinými pojistiteli v  souvislosti s �et- 
øením �kodných události majících vztah k  pojistnou 

smlouvou sjednanému poji�tìní. 
 

Tyto VPP jsou platné od 1. 1. 2014 
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Ke V�eobecným  pojistným podmínkám pro havarijní poji�- 

tìní vozidel � Allianz Autopoji�tìní 2014 / Allianz Autoflotily 

2014 Allianz poji��ovny, a. s. (dále jen �VPP�), platným od 1. 

ledna 2014, se pro havarijní poji�tìní a doplòková poji�tì- 

ní sjednávají tyto Zvlá�tní pojistné podmínky pro havarijní 
poji�tìní vozidel � Allianz Autoflotily 2014 (dále jen �ZPP�). 

 

ODDÍL I Havarijní 
poji�tìní 

 

Èlánek 1 

Stanovení výchozí ceny vozidla pro výpoèet pojistného 

 

1.  Pokud není pojistnou smlouvou ujednáno jinak, vychází 
se pro potøeby výpoètu pojistného pøi sjednání poji�tìní: 
a)  z ceny nového vozidla vèetnì výbavy dolo�ené fak- 

turou  vystavenou autorizovaným prodejcem no- 

vých vozidel v ÈR, nebo 

b)  z ceny ojetého vozidla vèetnì výbavy stanovené po- 

jistníkem na jeho vlastní odpovìdnost, 
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pøièem� volba zpùsobu stanovení výchozí ceny 

vozidla pro výpoèet pojistného je v�dy na stranì 
pojistníka. 

2.  Stáøí vozidla se pro úèely tohoto poji�tìní v�dy odvozu- 

je od data první registrace vozidla (pokud nelze tento 

údaj v technickém prùkazu zjistit, od 31. 12. roku výroby 
vozidla). 

3.  Pro pøípad výpoètu pojistného za vyu�ití ceny nového 

vozidla vèetnì výbavy poskytne pojistitel v závislosti na 

stáøí vozidla v pojistné smlouvì dohodnutou slevu z po- 

jistného. 
 

Èlánek 2 

Sjednávaný rozsah poji�tìní 
 

Havarijní poji�tìní lze sjednat pro libovolné pojistné nebez- 

peèí uvedené v èl. 2 VPP nebo jejich kombinaci s výjimkou 
pojistných nebezpeèí  odcizení, vandalismu a  po�kození 
nebo znièení zaparkovaného vozidla zvíøetem, která musejí 
být v�dy sjednána spoleènì. 
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Èlánek 3 

Zú�ení a roz�íøení rozsahu poji�tìní 
 

Pojistnou smlouvou je mo�né sjednat zú�ení nebo roz�íøení 
rozsahu havarijního poji�tìní: 
1.   Zú�ením rozsahu poji�tìní se rozumí omezení jeho 

územní platnosti pouze na území ÈR. 
2.   Roz�íøením rozsahu poji�tìní se rozumí sjednání: 

a)  neuplatnìní výluky na �kody zpùsobené nerespek- 

továním výrobcem vozidla, jeho èásti nebo výbavy 
stanovené obsluhy v podobì 

- nezaji�tìní ramene hydraulické ruky pøed jízdou, 
- pøetí�ení  vozidla nebo  nesprávného  rozlo�ení 

pøepravovaného nákladu, 
- nezaji�tìní pøepravovaného nákladu, 

b)  neuplatnìní výluky na �kody vzniklé v dùsledku sklá- 

pìní, vèetnì �kod vzniklých následkem neodji�tìní 
jistícího èepu nádr�e, kontejneru nebo korby pøed 
sklápìním, 

c)  neuplatnìní výluky na �kody mající pùvod v èinnosti 
silnièního vozidla jako pracovního stroje druhu - 

zvedací plo�ina, hydraulická ruka, radlice na sníh, 
zametací stroj - zpùsobené chybou jeho obsluhy, 

d)  havarijního poji�tìní s odli�ným sni�ováním pojist- 

ného plnìní z dùvodu poklesu obvyklé ceny vozidla 

(GAP): 

Varianta GAP - poøizovací cena - bez omezení 
formy vlastnictví vozidla - pojistná èástka po dobu 

prvních tøí let trvání od poèátku poji�tìní odpo- 

vídá: 
a)  poøizovací cenì vozidla z faktury vystavené 

vlastníkovi vozidla prodejcem nových vozi- 

del v ÈR (dále jen �poøizovací cena vozidla�) 
� pokud obvyklá cena vozidla neklesne pod 

50 % jeho poøizovací ceny, 

b)  obvyklé cenì vozidla navý�ené o 50 % poøizo- 

vací ceny vozidla � pokud obvyklá cena vozi- 

dla klesne pod 50 % jeho poøizovací ceny, 

po uplynutí tøí let trvání poji�tìní odpovídá po- 

jistná èástka obvyklé cenì vozidla vèetnì jeho 

výbavy; 
Varianta GAP - úèetní hodnota - pro vozidla, je- jich� 

vlastníkem je leasingová spoleènost a jsou 

pronajatá tøetí osobì na základì smlouvy o ope- 

rativním leasingu - pojistná èástka odpovídá po 

celou dobu trvání poji�tìní aktuální úèetní zù- 

statkové hodnotì poji�tìného vozidla; 

v obou variantách se v pøípadì vzniku totální �ko- 

dy èi odcizení vozidla pojistné plnìní a jeho výpo- 

èet øídí èl. 10 odst. 3 VPP. 

3.  Pojistnou smlouvou sjednané roz�íøení rozsahu poji�tì- 

ní dle odst. 2 písm. b) a c) tohoto èlánku se nevztahuje 

na �kody vzniklé na: 

a)  vymìnitelných èástech strojního zaøízení, které 
podléhají zvý�enému opotøebení a bìhem jeho �i- 
votnosti musejí být obvykle nìkolikrát vymìnìny, 

b)  tìsnìní, man�etách a provozních náplních strojního 
zaøízení. 

Èlánek 4 

Vybavení vozidla zabezpeèovacím zaøízením 

 

1.   Podmínkou sjednání havarijního poji�tìní vozidla pro pøí- 
pad odcizení je vybavení poji�tìného vozidla imobilizérem 
nebo vhodným pøídavným mechanickým zabezpeèením. 

2.   Pokud se sjednané havarijní poji�tìní vztahuje i na pøí- 
pad odcizení, zohlední pojistitel zvý�ené zabezpeèení 
vozidla sní�ením pojistného v  pøípadì, �e je osobní 
nebo nákladní automobil o celkové hmotnosti do 3 500 

kg vybaven ní�e uvedenými zabezpeèovacími systémy: 
a)  pojistitelem akceptovaným neodstranitelným ozna- 

èením v�ech oken (vyjma malých trojúhelníkových) 
poji�tìného vozidla jeho (sedmnáctimístným) èís- 

lem VIN nebo kódem SBZ OCIS od spoleènosti CEBIA 

(�oznaèení oken VIN/SBZ OCIS�), 
b) pojistitelem akceptovaným mechanickým zaøí- 

zením pevnì zabudovaným do karoserie vozidla 

bránícím neoprávnìnému  pou�ití vozidla tím, �e 
mechanicky blokuje øazení pøevodových stupòù a je 

demontovatelné jen za pou�ití speciálního náøadí 
(�Mechanické zabezpeèení�), 

c)  pojistitelem akceptovaným elektronickým zabez- 

peèovacím systémem bezprostøednì informují- 
cím prostøednictvím signálu GSM èi GPS vlastníka 
vozidla jeho  provozovatele pøípadnì  souèasnì i 
dal�í  osoby o neoprávnìném vniknutí do vozidla, 

resp. jeho odcizení, a umo�òující odcizené vozidlo 

prostøednictvím signálu GSM, GPS nebo aktivního 
lokalizátoru vyhledat (�Vyhledávací zaøízení�). 

3.   Pojistník je povinen na výzvu pojistitele prokázat instalo- 

vání a v pøípadì poskytnutí slevy dle odst. 2 písm. b) a c) 

tohoto èlánku té� funkènost zabezpeèovacího zaøízení 
ve vozidle a oprávnit montá�ní firmu respektive  i ope- 

rátora zabezpeèovacího  zaøízení k pøedávání informací 
o jeho funkènosti  pojistiteli. Pokud v prùbìhu poji�tìní 
nebo i pozdìji vyjde najevo, �e nìkterá ze slev dle odst. 

2 tohoto èlánku byla poskytnuta neoprávnìnì, má pojis- 

titel právo upravit  vý�i pojistného, a to i zpìtnì. Ke zpìt- 
nému navý�ení pojistného pojistitel nepøistoupí, pokud z 

dùvodu nesplnìní povinnosti zabezpeèit vozidlo (dle èl. 
8 odst. 8 VPP) do�lo v souladu s èl. 11 odst. 3, 4 VPP ke 

krácení pojistného. 
 

Èlánek 5 

Systém pøirá�ek za vozidla urèená ke zvlá�tnímu úèelu 

 

Pojistitel má právo uplatnit pøirá�ku  k pojistnému za celou 

dobu, kdy havarijní poji�tìní bylo sjednáno k vozidlu urèe- 

nému k nìkterému z následujících zvlá�tních úèelù: 
a)  50 % za vozidlo s právem pøednostní jízdy vyjma sanitní- 

ho vozu (koef. 1,50), 

b)  100 %  za vozidlo urèené k provozování  taxislu�by  (koef. 

2,00), 

c)  150 %  za vozidlo urèené k pronájmu (autopùjèovna) 
(koef. 2,50), 

d)  0 % za vozidlo urèené k výcviku øidièù (auto�kola) (koef. 

1,00), 

e)  0 % za vozidlo urèené k odvozu komunálního odpadu 
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(koef. 1,00), 

f)   0 % za vozidlo urèené k zabezpeèení sjízdnosti, schùd- 

nosti a èistoty pozemních komunikací (koef. 1,00), 

g)  50 % za vozidlo urèené k  pøepravì nebezpeèných vìcí 
- ADR (koef. 1,50), 

h)  50 % za pancéøované vozidlo urèené k pøepravì cenin 

(koef. 1,50). 

 

ODDÍL II Doplòková 

poji�tìní 
 

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, vztahují se 

doplòková poji�tìní (s výjimkou doplòkového poji�tìní pro 

pøípad �kody na vozidle zpùsobené provozem jiného vozi- 

dla dle èl. 14 ZPP) na pojistné události, které bìhem trvání 
poji�tìní nastanou na území Evropy vèetnì Turecka s výjim- 

kou Bìloruska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny. 

 

A. Poji�tìní skel vozidla 

 

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, lze doplòkové 
poji�tìní skel vozidla sjednat a mù�e trvat pouze za pøedpo- 

kladu souèasnì v pojistné smlouvì sjednaného a trvajícího 
havarijního poji�tìní nebo poji�tìní odpovìdnosti za újmu 
zpùsobenou provozem vozidla. 

 

Èlánek 6 

Rozsah poji�tìní 
 

Poji�tìní skel vozidla se vztahuje na pøípad havárie, �ivelní 
události, odcizení a vandalismu. 

 

Èlánek 7 

Pøedmìt poji�tìní, výluky z poji�tìní 
 

1.   Poji�tìní se vztahuje na obvodové (i  støe�ní) sklenìné 
(nebo z jiného prùhledného materiálu vyrobené) výplnì 
slou�ící k výhledu z vozidla (dále jen �okna�) uvedeného v 

pojistné smlouvì vèetnì dle výrobce vozidla povinnì 
spoleènì se sklem vymìòovaných èástí, s výjimkou: 
a)  skel motocyklù, tøíkolek, ètyøkolek a snì�. skútrù, 
b)  boèních a zadních oken autobusù. 

2.   Kromì obecných výluk stanovených  v èl. 4 VPP se poji�- 

tìní té� nevztahuje na ve�keré související �kody (napø. 
na �kody na dálnièních známkách, ochranných fóliích, 
tìsnìní, otevíracím mechanismu, dodateèných úpra- 

vách skel, lakù, èalounìní  apod.). 

 

Èlánek 8 

Limit pojistného plnìní, pojistné plnìní, spoluúèast 
 

1.  Limit pojistného plnìní je v tomto poji�tìní horní hra- 

nicí pojistného plnìní pøi jedné pojistné události. Vý�i 
limitu pojistného plnìní si pojistník zvolí v   pojistné 

smlouvì. Vý�e  pojistného plnìní pøi jedné  pojistné 
události je souèasnì omezena obvyklou cenou vozidla 

v dobì bezprostøednì pøed �kodnou událostí. 
2.   Pro tento druh poji�tìní se ujednává spoluúèast 10 %, 

která se z pojistného plnìní neodeèítá v pøípadì, �e sklo 

bylo opraveno a nikoli vymìnìno a nebo pokud je k vo- 

zidlu sjednáno havarijní poji�tìní. 
3.   Nárok na pojistné plnìní nevznikne, pokud souèasnì 

se �kodou na poji�tìném skle do�lo ke �kodì na jiných 
èástech vozidla a poji�tìný uplatòuje nárok na pojistné 
plnìní z havarijního poji�tìní. 

4.   V  pøípadì vzniku pojistné události z tohoto poji�tìní se 

ustanovení  èl. 8 odst. 9 písm. a) a b) VPP nepou�ije. 

5.   Podmínkou pro uplatnìní nároku na  pojistné plnìní z 

tohoto poji�tìní je kromì jiných povinností stanovených 
VPP a ZPP, vèetnì umo�nìní pojistiteli provést prohlídku 
po�kozeného vozidla, následné pøedlo�ení faktury autori- 

zovaného opravce nebo smluvního opravce pojistitele za 

provedenou výmìnu nebo opravu skla (tzn., �e se v tom- 

to  pøípadì  neumo�òuje  likvidace pojistných událostí 
rozpoètem nákladù na opravu ve smyslu èl. 17 ZPP). Pro 

úèely tohoto poji�tìní se autorizovaným opravcem rozu- 

mí fyzická nebo právnická osoba s oprávnìním podnikat v 

tomto oboru, která opravuje nebo dodává do vozidel 

typy skel, jejich� technická zpùsobilost byla schválena 
pøíslu�ným orgánem státní správy. 

 

B. Poji�tìní zavazadel ve vozidle 

 

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, lze doplòkové 
poji�tìní zavazadel ve vozidle sjednat a mù�e trvat pouze za 

pøedpokladu souèasnì v pojistné smlouvì sjednaného a tr- 

vajícího havarijního poji�tìní nebo poji�tìní odpovìdnosti 
za újmu zpùsobenou provozem vozidla. 

 

Èlánek 9 

Rozsah poji�tìní 
 

1.   Poji�tìní zavazadel  ve vozidle se vztahuje na pøípady 
havárie, �ivelní události, odcizení, vandalismu a ztráty. 

2.   Pro úèely tohoto poji�tìní se ztrátou rozumí stav, kdy fy- 

zická osoba v souvislosti  s pojistnou událostí uvedenou 

v odst. 1 tohoto èlánku, prokazatelnì pozbyla schopnost 

poji�tìnou vìc nebo její èást opatrovat. 

3.   Toto poji�tìní se sjednává bez spoluúèasti. 
 

Èlánek 10 

Pøedmìt poji�tìní, výluky z poji�tìní 
 

1.   Poji�tìní se vztahuje na zavazadla a hmotné vìci osob- 

ní potøeby pøepravované v  poji�tìném vozidle nebo v 

uzamèeném prostoru støe�ního boxu upevnìném na 

vozidle (dále jen �zavazadla�),  jako� i na støe�ní a zadní 
nosiè a støe�ní box pro pøepravu zavazadel instalované 
na poji�tìném vozidle. 

2.   Kromì obecných výluk z  poji�tìní stanovených v  èl. 4 

VPP se toto poji�tìní nevztahuje té� na: 

a)  peníze, ceniny, cenné papíry a smìnky, vkladní a �e- 

kové kní�ky,  platební nebo jiné karty umo�òující 
bezhotovostní platbu, 

b)  osobní doklady v�eho druhu, letenky apod. vèetnì 
nákladù spojených s jejich znovupoøízením, 

c)  drahé kovy a kameny a pøedmìty z nich vyrobené, 
�perky, perly, polodrahokamy, 
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d)  písemnosti, plány, jiné dokumentace, 

e)   záznamy na zvukových, obrazových a datových nosièích, 
f)   pøíslu�enství, vybavení a náhradní díly vozidel, 

g)  díla umìlecká, zvlá�tní kulturní a historické hodnoty, 

staro�itnosti,  sbírky a vìci sbìratelského zájmu, 
h)  ko�ichy, 

i)   zbranì a støelivo, jejich pøíslu�enství a náhradní díly, 

j)   zbo�í urèené k následnému prodeji, 

k)  �kody na zavazadlech zpùsobené jejich nesprávným 
ulo�ením vèetnì v�ech následných �kod, které byly 

nesprávným ulo�ením zavazadel zpùsobeny. 

3.   Dojde-li k odcizení zavazadel, poskytne pojistitel pojistné 
plnìní v pøípadì, �e vozidlo  resp.  i støe�ní  box byly v dobì 
�kodné události uzavøeny a zabezpeèeny proti vniknutí 
nepovolané osoby a  pachatel prokazatelnì za  pou�ití 
zjevného násilí pøekonal pøeká�ku chránící zavazadlo 

pøed  odcizením. Za pøeká�ku se  nepova�uje plachta 

nebo jiný nepevný  materiál. 
4.   V  pøípadì odcizení nosièù a støe�ních boxù je poskytnutí 

pojistného plnìní podmínìno jejich øádným pøipevnìním 
k vozidlu  a skuteèností, �e pachatel prokazatelnì za pou�ití 
zjevného násilí pøekonal pøeká�ku bránící jejich odcizení. 

 

Èlánek 11 

Pojistné plnìní a jeho limit 

 

1.   Oprávnìnou osobou je vlastník zavazadla, na které se 

toto poji�tìní vztahuje, není-li dohodnuto jinak. 

2.   Limit pojistného plnìní je v tomto poji�tìní horní hranicí 
pojistného plnìní pøi jedné pojistné události. Vý�i limitu 

pojistného plnìní si zvolí pojistník v pojistné  smlouvì. 
3.  Odchylnì od  pøíslu�ných ustanovení VPP  poskytne 

pojistitel  v pøípadì po�kození zavazadla, nosièe nebo 

støe�ního boxu pojistné plnìní v podobì úhrady úèel- 

nì vynalo�ených nákladù na jeho opravu, a to a� do 

vý�e obvyklé ceny této vìci. V pøípadì znièení, odcize- 

ní nebo ztráty zavazadla, nosièe nebo støe�ního boxu 

poskytne pojistitel pojistné plnìní ve vý�i jeho obvyklé 
ceny.  Pou�itelné zbytky po�kozených vìcí zùstávají 
tomu, komu bylo vyplaceno pojistné plnìní, pøièem� 
zùstatková hodnota tìchto zbytkù pøedstavující èást- 
ku, za kterou je mo�né zbytky zpenì�it, bude z tohoto 

plnìní odeètena. 
4.   Dojde-li k odcizení zavazadla, poskytne pojistitel pojist- 

né plnìní na základì: 
a)  ukonèeného �etøení policií a 

b)  prokázání poøízení èi vlastnictví zavazadla, støe�ního 
a zadního nosièe èi støe�ního boxu poji�tìným. 

Pokud nebylo poji�tìným prokázáno poøízení èi vlast- 

nictví odcizeného zavazadla, støe�ního a zadního 
nosièe èi støe�ního boxu podle písm. b), je pojistitel 

oprávnìn rozhodnout o sní�ení nebo neposkytnutí 
pojistného plnìní. 

 

C. Poji�tìní  pro pøípad úhrady nákladù 
za nájem náhradního vozidla 

 

Doplòkové poji�tìní pro pøípad úhrady nákladù za nájem 
náhradního vozidla lze sjednat a mù�e trvat pouze za pøed- 

pokladu souèasnì v  pojistné smlouvì sjednaného a trvají- 
cího havarijního poji�tìní nebo poji�tìní odpovìdnosti za 
újmu zpùsobenou provozem vozidla. 

 

Èlánek 12 

Rozsah poji�tìní 
 

1.   Pøedmìtem poji�tìní je úhrada nákladù za nájem ná- 

hradního vozidla (s výjimkou nákladù na pohonné hmo- 

ty, mytí, èi�tìní aj.): 

a)  po dobu opravy vozidla nebo 

b)  v období 30 dní od vzniku totální �kody na vozidle, 

která je pojistnou událostí z havarijního poji�tìní, 
do vý�e v pojistné smlouvì zvoleného limitu pojistného 
plnìní. 

2.   Poji�tìní lze sjednat pro osobní nebo nákladní automo- 

bil o celkové hmotnosti do 3 500 kg. 

3.   Toto poji�tìní se sjednává bez spoluúèasti. 
 

Èlánek 13 

Pojistné plnìní 
 

1.   Nárok na úhradu nákladù za nájem náhradního vozidla 

vzniká oprávnìnému u�ivateli vozidla za pøedpokladu 
splnìní nìkteré z následujících podmínek: 
a)  vozidlo zùstane následkem poruchy, havárie, �ivelní 

události, vandalismu, jeho po�kození zvíøetem nebo 

následkem støetu se zvíøetem nebo odcizení jeho 

èásti nepojízdné, jeho oprávnìný u�ivatel vyu�ije 

k jeho odtahu slu�eb smluvního partnera pojistite- 

le dostupného z Èeské republiky  i ze zahranièí na 

tel. èísle +420 241 170 000 a vznikne mu nárok na 

náhradní vozidlo ze souèasnì platného poji�tìní zá- 

kladní asistence, 

b)  k vozidlu je sjednáno havarijní poji�tìní, jeho opráv- 

nìnému  u�ivateli vozidla vznikne souèasnì nárok 
na pojistné plnìní z havarijního poji�tìní a doba 

opravy vozidla provádìná v autorizované (pro znaè- 

ku vozidla uvedeného v pojistné smlouvì) nebo ve 

smluvní opravnì pojistitele pøesáhne 8 hodin, 

c)  k vozidlu je sjednáno havarijní poji�tìní, jeho opráv- 

nìnému  u�ivateli vozidla vznikne souèasnì nárok 
na pojistné plnìní z havarijního poji�tìní z dùvodu 
totální �kody na vozidle. 

2.   Oprávnìný u�ivatel náklady za nájem náhradního vozidla 

proká�e fakturou nebo jiným obdobným dokladem vysta- 

veným osobou oprávnìnou podle pøíslu�ných právních 
pøedpisù podnikat v oboru pronájmu a pùjèování vozidel. 

3.   Limit pojistného plnìní je v tomto poji�tìní horní hranicí 
pojistného plnìní pøi jedné pojistné události. Vý�i limitu 

pojistného plnìní si zvolí pojistník  v pojistné smlouvì. 
Vý�e pojistného plnìní je souèasnì omezena èástkou 
odpovídající obvyklým cenám pùjèovného (v ÈR) za da- 

nou znaèku, typ a model zapùjèeného vozidla. 

 

D. Poji�tìní pro pøípad �kody na vozidle zpùsobené 
provozem jiného vozidla 

 

Doplòkové  poji�tìní pro pøípad �kody na vozidle zpù- 
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sobené provozem jiného vozidla sjednat a mù�e  trvat 

pouze za pøedpokladu souèasnì v    pojistné smlouvì 
sjednaného a trvajícího poji�tìní odpovìdnosti za újmu 
zpùsobenou provozem vozidla. 

 

Èlánek 14 

Územní platnost 

 

Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto jinak, vztahuje se 

poji�tìní na pojistné události, které bìhem trvání poji�tìní 
nastanou na území Èeské republiky. 

 

Èlánek 15 

Rozsah poji�tìní 
 

Poji�tìní se vztahuje na pøípady po�kození nebo znièení vo- 

zidla uvedeného v pojistné smlouvì, za ní� odpovídá osoba 

s  platným poji�tìním odpovìdnosti za  újmu zpùsobenou 
provozem vozidla nebo osoba bez platného poji�tìní odpo- 

vìdnosti, za kterou poskytuje plnìní Èeská kanceláø pojisti- 

telù (dále jen �ÈKP�) ze svého garanèního fondu. 

 

Èlánek 16 

Limit pojistného plnìní, pojistné plnìní, spoluúèast 
 

1.   V  pøípadì po�kození vozidla se (odchylnì od èl. 10 

odst. 1 VPP a èl. 17 ZPP) pojistným plnìním rozumìjí 
poji�tìným uplatnìné a prokázané úèelnì vynalo�ené 
náklady: 
a)  na  opravu v  pojistné smlouvì uvedeného vozidla, 

maximálnì v�ak do vý�e obvyklé ceny vozidla  v  ÈR 
v dobì bezprostøednì pøed �kodnou událostí, 

b)  na jeho odtah do opravny a 

c)  na zapùjèení náhradního vozidla po dobu, kdy poji�- 

tìné vozidlo bude nepojízdné, nejdéle v�ak do doby 

informování oprávnìné  osoby pojistitelem nebo 

jeho smluvním partnerem, �e vý�e �kody na vozidle 

odpovídá totální �kodì. 
2.   V pøípadì totální �kody na vozidle se (odchylnì od èl. 10 

odst. 2 VPP) pojistným plnìním rozumìjí náklady na po- 

øízení vozidla stejného druhu a kvality v ÈR sní�ené o èást- 

ku odpovídající stupni opotøebení èi jiného znehodnocení s 

pøihlédnutím k dané situaci na trhu v ÈR (obvyklá  cena v 

dobì bezprostøednì pøed �kodnou událostí) a o hodno- tu 

pou�itelných zbytkù (dle èl. 10 odst. 5 VPP). 

3.   Pojistné plnìní podle odst. 1 a 2 tohoto èlánku je sou- 

èasnì limitováno èástkou, na její� úhradu má poji�tìný 
vlastník po�kozeného vozidla právo dle Zákoníku a zá- 

kona è. 168/1999 Sb., o poji�tìní odpovìdnosti za újmu 
zpùsobenou provozem vozidla, v platném znìní. 

4.   Poji�tìní se sjednává bez spoluúèasti a vztahuje se pou- 

ze na takovou �kodu nebo její èást, která nebude sou- 

èasnì uplatòována z havarijního nebo jiného poji�tìní. 
5.   Pojistné plnìní je v  pøípadì spoluodpovìdnosti provo- 

zovatele nebo øidièe poji�tìného vozidla poskytováno 
podle jejich úèasti na vzniklé �kodì. 

6.   Podmínkou pro uplatnìní nároku na pojistné plnìní je: 

a)  �etøení  dopravní nehody  Policií Èeské republiky 

nebo 

b)  jednoznaèné  prokázání, �e  za  �kodu  odpovídá/ 
spoluodpovídá provozovatel nebo  øidiè silnièního 
vozidla, jeho� provozem byla �koda na poji�tìném 
vozidle zpùsobena, jako�  i zplnomocnìní pojistite- 

le, aby jménem po�kozeného vlastníka poji�tìného 
vozidla uplatnil jeho nárok (v rozsahu �kody kryté 
tímto doplòkovým poji�tìním) na náhradu �kody 
z poji�tìní odpovìdnosti osoby odpovìdné za �kodu 
zpùsobenou na poji�tìném vozidle nebo vùèi ÈKP. 

7.   Poji�tìný je povinen pøedlo�it pojistiteli za úèelem �e- 

tøení pojistné události, kromì jiných dokladù, rovnì� 
pravomocné rozhodnutí Policie  ÈR nebo pøíslu�ného 
správního orgánu o výsledku �etøení dopravní nehody 

nebo originální záznam o nehodì  sepsaný úèastníky 
na místì nehody, z nich� bude jednoznaènì vyplývat 
odpovìdnost/spoluodpovìdnost provozovatele jiného 
ne� poji�tìného vozidla za �kodu vzniklou na  poji�tì- 

ném vozidle. 

8.   Ji� vyplacené pojistné plnìní nebo jeho èást je poji�tìný 
povinen pojistiteli vrátit, pokud následnì vyjde najevo, 

�e právo na úhradu �kody nebo její èásti z poji�tìní 
odpovìdnosti osoby odpovìdné za jemu zpùsobenou 
�kodu na vozidle/nebo z garanèního fondu ÈKP nemìl. 

 

ODDÍL III 

Spoleèná a závìreèná ustanovení 
 

Èlánek 17 

Výpoèet pojistného plnìní 
 

1.   V pøípadì parciální �kody likvidované na základì vysta- 

vené faktury za opravu vozidla bude u plátcù DPH po- 

jistné plnìní vyèísleno bez DPH. Pøi totální �kodì bude u 

plátcù DPH proveden výpoèet plnìní bez DPH u vozi- 

del, u nich� je mo�no uplatnit odpoèet DPH. 

2.   Pøi likvidaci pojistné události provádìné na základì pøed- 

lo�ených dokladù o opravì vozidla bude pøedlo�ený do- 

klad akceptován za splnìní následujících podmínek: 
a)  ceny materiálu a práce nepøevý�í obvyklé ceny v ÈR, 
b)  náklad na opravu vèetnì DPH nepøevý�í obvyklou 

cenu vozidla  v ÈR vèetnì DPH ke dni vzniku pojistné 

události. 
3.   Pøi likvidaci pojistné události provádìné rozpoètem ná- 

kladù na opravu vychází pojistitel z ceny: 

-    náhradních dílù kvalitativnì srovnatelných  s díly vý- 

robce nebo dovozce bez DPH, 

-    práce dle bì�ných hodinových sazeb neznaèkových 
opravcù bez DPH pøi respektování normohodin vý- 

robce. 

4.   Pøi likvidaci pojistné  události 
a)  vzniklé na autorádiu, navigaci, audiovizuální tech- 

nice, airbazích vèetnì øídicích jednotek k nim, jako� i 
na ostatních elektronických prvcích vozidla, seda- 

dlech vèetnì zádr�ných systémù a na slitinových 
discích kol, kdy poji�tìný  nebude schopen pojistiteli 

pøedlo�it doklady o jejich opravì a nebo nahrazení 
autorizovaným nebo smluvním opravcem pojistite- 

le nebo 

b)  vzniklé krupobitím, kdy poji�tìný nebude schopen 
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pojistiteli pøedlo�it doklady o  provedení  opravy 

vozidla autorizovaným nebo smluvním opravcem 

pojistitele, 

poskytne pojistitel odchylnì od odst. 3 tohoto èlánku 
pojistné plnìní za takto zpùsobenou �kodu pouze do 

vý�e, kterou mìla tato �koda vliv na sní�ení obvyklé ceny 

poji�tìného vozidla jako celku. 

5.   Byla-li �koda na vozidle likvidována rozpoètem nákladù 
na opravu, je povinností poji�tìného pojistiteli prokázat 
odstranìní jejich následkù pøi uplatnìní dal�í �kody na 

vozidle. Pøi nesplnìní této povinnosti je vozidlo pova�o- 

váno za neopravené. 
6.   Náklady prokázané na vypro�tìní a  dopravu po�koze- 

ného vozidla budou pojistitelem uhrazeny, pokud byly 

úèelnì vynalo�eny na pøemístìní vozidla po�kozeného 
pojistnou událostí, a  to z místa havárie do nejbli��ího 
místa jeho mo�né opravy, popø. nejbli��ího místa jeho 

mo�ného ulo�ení. 
7.   Náklady za parkování vozidla po�kozeného pøi pojistné 

události budou pojistitelem uhrazeny za dobu nezbytnì 
nutnou k uskladnìní  tohoto vozidla z dùvodù bezpeè- 

nostních, hygienických nebo ekologických, nejvý�e v�ak 
za dobu 30 dnù. 

 

Èlánek 18 

Dolo�ka o informaèním systému ÈAP 

 

Pojistník souhlasí, aby pojistitel ulo�il informace týkající se 

jeho poji�tìní do Informaèního systému Èeské asociace 

poji��oven (dále jen �ÈAP�) s tím, �e tyto informace mohou 

být poskytnuty kterémukoliv èlenu ÈAP, který  je u�ivatelem 
tohoto systému. Úèelem informaèního systému je zji��o- 

vat, shroma�ïovat, zpracovávat, uchovávat a èlenùm ÈAP 
poskytovat informace o   klientech s cílem jejich ochrany 

a ochrany poji��oven. Informaèní systém slou�í  i k úèelùm 
evidence a statistiky. 

 

Èlánek 19 

Souhlas pojistníka  se zpracováním osobních údajù 

 

Pojistnou smlouvou je mo�né dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajù po- 

jistitelem v rozsahu jméno, pøíjmení, adresa, datum naro- 

zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 

a údaje poji�tìní (vyjma citlivých údajù) pro marketingové 
úèely a pro úèely nabídky svých produktù, produktù dceøi- 
ných a  sesterských spoleèností pojistitele a jiných posky- 

tovatelù finanèních slu�eb, s nimi� pojistitel spolupracuje, 

a to na dobu od udìlení souhlasu do uplynutí jednoho roku 

od zániku poji�tìní. Udìlení souhlasu není podmínkou uza- 

vøení pojistné smlouvy a lze jej kdykoli odvolat. 

 

Tyto ZPP jsou platné od 1. 1. 2014 
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DOPLÒKOVÉ  POJISTNÉ PODMÍNKY 
pro havarijní poji�tìní vozidel - ALLIANZ AUTOPOJI�TÌNÍ 2014  / 

ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 platnost od 01.01.2014 

 

Ke Zvlá�tním  pojistným podmínkám pro havarijní poji�tì- 

ní vozidel � ALLIANZ AUTOPOJI�TÌNÍ  2014 / ALLIANZ AU- 

TOFLOTILY 2014 Allianz poji��ovny, a. s., (dále jen �ZPP�) 
platným od 1. 1. 2014 se pro poji�tìní asistence vydávají tyto 

Doplòkové pojistné podmínky pro havarijní poji�tìní vozidel 

� ALLIANZ  AUTOPOJI�TÌNÍ   2014 / ALLIANZ  AUTOFLOTILY 

2014 (dále jen �DPP�). Poji�tìní asistence je z hlediska ob- 

èanského zákoníku poji�tìním �kodovým. 
 

ODDÍL I 

Poji�tìní základní asistence 

 

Èlánek I Obecné 

ustanovení 
 

Øidièi a osobám pøepravovaným vozidlem s platným po- 

ji�tìním odpovìdnosti za újmu zpùsobenou provozem 

vozidla nebo havarijním poji�tìním sjednaným u Allianz 

poji��ovny, a. s., (dále jen �oprávnìné osoby�) vzniká nárok 
na vyu�ívání asistenèních slu�eb poskytovaných smluvním 
partnerem Allianz poji��ovny, a. s., dostupným z Èeské re- 

publiky  i ze zahranièí na tel. èísle +420 241 170 000 (dále 
jen �smluvní partner�), a to opakovanì po celou dobu plat- 

nosti alespoò jednoho z tìchto poji�tìní. 
 

Èlánek II Rozsah 

poji�tìní 
 

1.   V pøípadì, �e je vozidlo po poru�e, následkem havárie, 
�ivelní události, vandalismu, jeho po�kození zvíøetem 
nebo následkem støetu se zvíøetem nebo odcizení jeho 

èásti nepojízdné, má oprávnìná osoba nárok na zorga- 

nizování a úhradu: 
�    pøíjezdu a odjezdu asistenèní slu�by, 

�    opravy vozidla asistenèní slu�bou na místì poruchy 

s výjimkou náhradních dílù, které si hradí oprávnìná 
osoba sama, 

�    výloh za vypro�tìní a za manipulaci s vozidlem, 

�    odtahu vozidla do nejbli��í opravny schopné vozidlo 

opravit, nebo odtahu vozidla do jiného místa, které 
si oprávnìná osoba urèí v pøípadì, �e opravna urèe- 

ná smluvním partnerem nebude schopna vozidlo 

zprovoznit do 8 hodin od vy�ádání asistenèní slu�by, 

a  to  v  maximální vý�i 2.500 Kè  (mimo  území  ÈR 

5.000 Kè). 
2.   V  pøípadì, �e vozidlo zùstane po poru�e, následkem 

havárie, �ivelní události, vandalismu, jeho po�kození 
zvíøetem nebo následkem støetu se zvíøetem nebo odci- 

zení jeho èásti nepojízdné a opravna urèená smluvním 
partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 ho- 

din od vy�ádání asistenèní slu�by, má oprávnìná osoba 

nárok na zorganizování a úhradu úschovy nepojízdného 
vozidla 

-    v maximální vý�i 500 Kè na den po dobu nejvý�e 

2 dnù pro vozidlo s celkovou hmotností do 3 500 kg, 

-    v maximální  vý�i 750 Kè (mimo území ÈR 2.000 Kè) 
na den po dobu nejvý�e 2 pracovních dnù pro vozi- 

dlo s celkovou hmotností nad 3 500 kg. 

3.   V pøípadì, �e osobní nebo nákladní automobil o celkové 
hmotnosti do 3 500 kg zùstane po poru�e, následkem 
havárie, �ivelní události, vandalismu, jeho po�kození 
zvíøetem nebo následkem støetu se zvíøetem nebo od- 

cizení jeho èásti nepojízdný a opravna urèená smluvním 
partnerem nebude schopna vozidlo zprovoznit do 8 ho- 

din od vy�ádání asistenèní slu�by, má oprávnìná osoba 

nárok na zorganizování vypùjèení a úhradu nákladù za 

nájem náhradního automobilu (s výjimkou nákladù na 

pohonné hmoty, mytí, èi�tìní aj.) na nezbytnì nutnou 

dobu, max. na dobu 24 hodin, pøièem� soboty, nedìle a 

státní svátky se do tìchto lhùt nezapoèítávají. 
4.   V pøípadì odcizení osobního nebo nákladního automo- 

bilu o celkové hmotnosti do 3 500 kg (dolo�eného po- 

tvrzením o oznámení odcizení vozidla místnì pøíslu�né 
policii) má oprávnìná osoba nárok na zorganizování 
vypùjèení a úhradu nákladù za nájem náhradního au- 

tomobilu (s výjimkou nákladù na pohonné hmoty, mytí, 
èi�tìní aj.) na nezbytnì nutnou dobu, max. na dobu 

30 dnù. 
5.   O volbì a zpùsobu zaji�tìní dostupnosti náhradního 

automobilu dle odst. 3 a 4 tohoto èlánku rozhoduje 

smluvní partner. Oprávnìná osoba je povinna za úèe- 

lem pøevzetí náhradního vozidla pøedlo�it pùjèiteli svùj 
obèanský prùkaz nebo cestovní pas a øidièský prùkaz 
osvìdèující oprávnìní k  øízení automobilu a potvrdit 

podmínky spojené s jeho pronájmem a u�íváním (napø. 
depozit, vlastnictví embosované kreditní karty, vìk øidi- 
èe vy��í ne� 21 let, vlastnictví øidièského oprávnìní pro 

øízení automobilu del�í ne� 2 roky, nemo�nost opustit s 

vozidlem území daného státu apod.). 

Dolo�ení vrácení vypùjèeného vozidla a pøípadné fi- 

nanèní vyrovnání oprávnìné osoby s pùjèitelem mohou 

být podmínkou vydání odta�eného nepojízdného vozi- 

dla z opravny a poskytnutí pojistného plnìní. 
Pojistitel spoleènì s poskytovatelem asistenèních slu�eb 
jsou oprávnìni po�adovat po oprávnìné osobì úhradu 
nákladù, které jim vznikly v souvislosti s jejím nedodr�e- 

ním výpùjèních podmínek pùjèovny vozidel. 

Pokud z poji�tìní sjednaných  k nepojízdnému automo- 

bilu vyplývá dal�í nárok na úhradu nákladù za nájem 
náhradního vozidla, uplatní oprávnìný u�ivatel vozidla 

nárok na jejich úhradu pøímo vùèi pojistiteli. 

6.   Oprávnìná osoba má dále nárok na: 

a)  úhradu  opravy nepojízdného vozidla mimo úze- 

mí ÈR za podmínky, �e stejnì vysoká èástka (nebo 

její ekvivalent  v Kè) bude pøedem slo�ena na úèet 
smluvního  poskytovatele  v ÈR, 
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b)  zorganizování a úhradu nákladù telefonického tlu- 

moèení nezbytných prvotních jednání posádky vo- 

zidla s bezpeènostními orgány, záchrannou slu�bou 
nebo úèastníky nehody v souvislosti  s úèastí vozidla 

na dopravní nehodì, jeho po�kozením nebo odcize- 

ním, 
c)  zorganizování náhradního øidièe v pøípadì úrazu èi 

hospitalizace øidièe vozidla, ztráty nebo znièení jeho 

dioptrických  brýlí, kontaktních èoèek, èi jiných zdra- 

votních pomùcek nezbytných pro bezpeèné øízení 
vozidla, 

d) zorganizování otevøení  zabouchnutých  nebo 

uzamèených dveøí vozidla, odemknutí spínací skøíò- 

ky nebo zámku øadicí páky (pokud je to technicky 

mo�né a oprávnìnou osobou akceptovatelné) nebo 

zorganizování jeho  odtahu  do  nejbli��í opravny 

schopné vozidlo odbornì otevøít, odemknout spí- 
nací skøíòku nebo zámek øadicí páky, pokud vozidlo 

zùstane z dùvodu zabouchnutí dveøí, odcizení, ztrá- 

ty nebo po�kození klíèù nebo z dùvodu po�kození 
zámkù nepojízdné, 

e)  zorganizování dopravy øidièe za úèelem vyzvednutí 
opraveného vozidla z opravny v pøípadì, �e oprava 

vozidla  v opravnì urèené smluvním partnerem ne- 

bude dokonèena do 8 hodin od vy�ádání asistenèní 
slu�by, 

f)   zorganizování  odvozu   èlenù   posádky  vozidla 

do místa jejich bydli�tì nebo  jiného spoleèného 
a maximálnì stejnì vzdáleného místa, 

g)  podání  informací, jak postupovat pøi vyplòování 
záznamu o dopravní nehodì, pøi vyøazení vozidla 

z evidence vozidel, na sdìlení kontaktu na zastupi- 

telské úøady Èeské republiky, zdravotnická zaøízení, 
lékárny, hotely, ubytovací slu�by, autoservisy, pro- 

dejny náhradních dílù, na vyhledávání dopravního 
spojení apod., 

h)  telefonickou navigaci pøi ztrátì orientace, 

i)   zorganizování a úhradu poøízení fotodokumentace 

místa dopravní nehody, 

j)   zorganizování odtahu nepojízdných vozidel dal�ích 
úèastníkù dopravní nehody, 

k)  zorganizování pøistavení náhradního  automobilu 

s celkovou hmotností do 3 500 kg. 

7.   Pokud je k  vozidlu souèasnì sjednáno poji�tìní od- 

povìdnosti za  újmu  zpùsobenou  provozem vozidla 

a havarijní poji�tìní, limity pojistného plnìní stanovené v 

odst. 1 a 2 tohoto èlánku vyjádøené finanèní èástkou a 

limity stanovené v odst. 3 a 4 tohoto èlánku vyjádøené 
délkou výpùjèní doby se zdvojnásobí. 

 

ODDÍL II Poji�tìní 
asistence PLUS 

 

Èlánek I Obecná 

ustanovení 
 

1.   Není-li v pojistné smlouvì dohodnuto jinak, lze poji�tìní 
asistence PLUS sjednat pouze za pøedpokladu souèas- 

nì v pojistné smlouvì sjednaného a trvajícího poji�tìní 

odpovìdnosti za újmu zpùsobenou provozem vozidla 

nebo havarijního  poji�tìní.  V pøípadì zániku tìchto po- 

ji�tìní zaniká i poji�tìní  asistence PLUS, nebylo-li  v po- 

jistné smlouvì dohodnuto jinak. 

2.   Øidièi a osobám pøepravovaným vozidlem s platným po- 

ji�tìním asistence PLUS sjednaným u Allianz poji��ovny, 

a. s., (dále jen �oprávnìné osoby�) vzniká nárok na vy- 

u�ívání asistenèních slu�eb poskytovaných smluvním 
partnerem Allianz poji��ovny, a. s., dostupným z Èeské 
republiky  i ze zahranièí na tel. èísle +420 241 170 000 

(dále jen �smluvní partner�), a to opakovanì po celou 

dobu jeho platnosti. 

 

Èlánek II Rozsah 

poji�tìní 
 

Èást A 

 

1.   V pøípadì, �e je vozidlo po poru�e, následkem havárie, 
�ivelní události, vandalismu, jeho po�kození zvíøetem 
nebo následkem støetu se zvíøetem nebo odcizení jeho 

èásti nepojízdné, má oprávnìná osoba nárok na zorga- 

nizování a úhradu: 
�    pøíjezdu a odjezdu asistenèní slu�by, 

�    opravy vozidla asistenèní slu�bou na místì poruchy 

s výjimkou náhradních dílù, které si hradí oprávnìná 
osoba sama, 

�    výloh za vypro�tìní a za manipulaci s vozidlem, 

�    odtahu vozidla do nejbli��í opravny schopné vozidlo 

opravit, nebo odtahu vozidla do jiného místa, které 
si oprávnìná osoba urèí v pøípadì, �e opravna urèe- 

ná smluvním partnerem nebude schopna vozidlo 

zprovoznit do 8 hodin od vy�ádání asistenèní slu�by, 

ve  variantì STANDARD  v  maximální vý�i 5.000 Kè 
(mimo území ÈR 10.000 Kè). 

2.   V pøípadì, �e je vozidlo po poru�e, následkem havárie, 
�ivelní události, vandalismu, jeho po�kození zvíøetem 
nebo následkem støetu se zvíøetem nebo odcizení jeho 

èásti nepojízdné a nepodaøí-li se ho zprovoznit do 8 ho- 

din od vy�ádání asistenèní slu�by, a také v pøípadì, kdy 

do�lo k odcizení vozidla, má oprávnìná osoba nárok 
na zorganizování a úhradu: 
a)  ubytování  v hotelu v maximální  vý�i 2.000  Kè za noc 

a osobu, a to ve variantì STANDARD po dobu nej- 

vý�e 2 nocí anebo dopravu do místa jejího bydli�tì 
nebo jiného místa, ale pouze do vý�e nákladù, kte- 

ré by byly vynalo�eny  smluvním partnerem za její 
návrat do místa jejího bydli�tì; o druhu poskytnuté 
asistenèní slu�by, jako� i o volbì dopravního pro- 

støedku, rozhoduje smluvní partner, 

b)  úschovy nepojízdného vozidla ve variantì STAN- 

DARD 

- v maximální vý�i 500 Kè  na den po dobu nej- 

vý�e 2 dnù pro vozidlo s celkovou hmotností do 

3 500 kg, 

- v   maximální  vý�i 750  Kè   (mimo  území  ÈR 

2.000 Kè) na  den  po dobu  nejvý�e 2 pracov- 

ních dnù pro vozidlo s celkovou hmotností nad 

3 500 kg; 
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pøièem� soboty, nedìle a státní svátky se do této lhùty 
nezapoèítávají. 

3.   Oprávnìná osoba  má  dále  nárok na  zorganizování 
a úhradu: 
a)  náhradního øidièe pro nejkrat�í cestu do místa 

bydli�tì nebo  sídla vlastníka vozidla v  ÈR  (bez 

nároku na úhradu nákladù na pohonné hmoty, 

silnièní a parkovací poplatky) v pøípadì úrazu èi 
hospitalizace øidièe vozidla, ztráty nebo  znièe- 

ní jeho zdravotních pomùcek (s výjimkou  brýlí 
a kontaktních èoèek) nezbytných pro bezpeèné 
øízení vozidla; ve variantì STANDARD  v  maxi- 

mální vý�i 5.000 Kè (mimo území ÈR 10.000 Kè); 
podmínkou poskytnutí této slu�by je dolo�ení po- 

tvrzení lékaøe, �e jeho zdravotní nebo psychický 
stav nebo chybìjící zdravotní pomùcky mu neu- 

mo�òují øídit vozidlo, 

b)  nákladù na otevøení zabouchnutých nebo zamèe- 

ných dveøí vozidla, odemknutí spínací skøíòky nebo 

zámku øadicí páky (pokud je to technicky mo�né 
a oprávnìnou osobou akceptovatelné) nebo jeho 

odtahu do nejbli��í opravny schopné vozidlo od- 

bornì otevøít, odemknout spínací skøíòku nebo zá- 

mek øadicí páky, pokud vozidlo zùstane z dùvodu 
zabouchnutí, odcizení, ztráty nebo po�kození klíèù 
nebo z dùvodu po�kození zámkù nepojízdné; ve va- 

riantì STANDARD v maximální vý�i 5.000  Kè (mimo 

území ÈR 10.000 Kè) � nelze uplatnit v soubìhu 
s asistenèní slu�bou dle odd. I, èl.  II odst. 1 a odd. II 

èl. II èást A odst. 1 tìchto DPP, 
c)  dopravy øidièe za  úèelem  vyzvednutí opravené- 

ho vozidla z opravny v pøípadì, �e oprava vozidla 

v opravnì urèené smluvním partnerem nebude do- 

konèena do 8 hodin od vy�ádání asistenèní slu�by; 
o volbì dopravního prostøedku rozhoduje smluvní 
partner, 

d)  nákladù na dopravu øidièe do autopùjèovny, na za- 

pùjèení náhradního  vozidla a  pøelo�ení nákladu 
na náhradní vozidlo pro jeho jízdu do místa urèe- 

ného oprávnìnou osobou; ve variantì STANDARD v 

maximální vý�i 10.000 Kè v pøípadì, �e vozidlo o 

celkové hmotnosti nad 3 500 kg zùstane mimo 

území ÈR nepojízdné a nepodaøí se jej zprovoznit 

do 2 dnù od vy�ádání asistenèní slu�by. 

4.   Pojistnou smlouvou mohou  být sjednány následující 
zvý�ené finanèní limity pro asistenèní slu�by vyjmeno- 

vané v této èásti A: 

a)  odst. 1 a 3 písm. a), b), a to ve variantì: 
� TRIO v maximální  vý�i 15.000 Kè 

(mimo území ÈR 30.000 Kè), 
� MAXI bez finanèních limitù, 

b)  odst. 2 písm. a), a to ve variantì: 
� TRIO, MAXI  po dobu nejvý�e 6 nocí, 

c)  odst. 2 písm. b), a to ve variantì: 
� TRIO, MAXI  po dobu nejvý�e 6 dnù, 

d)  odst. 3 písm. d), a to ve variantì: 
� TRIO v maximální  vý�i 30.000 Kè, 
� MAXI bez finanèního limitu. 

Èást B 

 

1.   V pøípadì, �e osobní nebo nákladní automobil o celkové 
hmotnosti do 3 500 kg zùstane po poru�e, následkem 
havárie, �ivelní události, vandalismu, jeho po�kození 
zvíøetem nebo následkem støetu se zvíøetem nebo od- 

cizení jeho èásti nepojízdný a je nezbytný jeho odtah 

do pro danou znaèku autorizované nebo smluvní oprav- 

ny pojistitele nebo pokud dojde k odcizení takového 
automobilu s platným havarijním poji�tìním pro pøípad 
jeho odcizení u Allianz poji��ovny, a. s., má oprávnìná 
osoba kromì asistenèní slu�by uvedené v èásti  A tohoto 

èlánku rovnì� nárok na zorganizování a úhradu: 
a)  pøistavení náhradního osobního automobilu nebo 

odvozu posádky vozidla do autopùjèovny,  organi- 

zaci zapùjèení náhradního  osobního automobilu 

(s limitem pùjèovného 1.000 Kè/den) a jeho násled- 

ného vyzvednutí a odvozu zpìt do autopùjèovny a� 
do vzdálenosti 50 km od místa jeho vyzvednutí nebo 

b)  odvozu èlenù posádky vozidla do místa jejich byd- 

li�tì nebo jiného spoleèného a maximálnì stejnì 
vzdáleného místa. 

2.   O volbì a zpùsobu zaji�tìní dostupnosti náhradního 
osobního automobilu a odvozu posádky vozidla rozho- 

duje smluvní partner. 

3.   Oprávnìná osoba je povinna za úèelem pøevzetí pøista- 

veného náhradního vozidla pøedlo�it zástupci smluvního 
partnera svùj obèanský prùkaz nebo cestovní pas a øidiè- 

ský prùkaz s oprávnìním k øízení pøistaveného osobního 
automobilu a potvrdit podmínky spojené s jeho proná- 

jmem a u�íváním (napø. vlastnictví embosované kredit- ní 
karty, vìk øidièe vy��í ne� 21 let, vlastnictví øidièského 
oprávnìní pro øízení automobilu del�í ne� 2 roky, nemo�- 

nost opustit s vozidlem území daného státu apod.). 

4.   Dolo�ení vrácení vypùjèeného vozidla a úhrada pùjèov- 

ného pùjèiteli mù�e být podmínkou vydání odta�eného 
nepojízdného vozidla z opravny, resp. poskytnutí pojist- 

ného plnìní z poji�tìní pro pøípad odcizení. 
5.   Pojistitel spoleènì s poskytovatelem asistenèních slu�eb 

jsou oprávnìni po�adovat po oprávnìné osobì úhradu 
nákladù, které jim vznikly v souvislosti s jejím nedodr�e- 

ním výpùjèních podmínek pùjèovny vozidel. 

6.   Pokud z poji�tìní sjednaných  k nepojízdnému automo- 

bilu vyplývá nárok na úhradu nákladù za nájem náhrad- 

ního vozidla, uplatní oprávnìný u�ivatel vozidla nárok 
na jejich úhradu pøímo vùèi pojistiteli. 

 

ODDÍL III Výluky z 

poji�tìní 
 

1.   Poji�tìní dle odd. I a II tìchto DPP se nevztahuje na: 

a)  v�echny náklady zaplacené bez pøedchozího sou- 

hlasu smluvního partnera, s výjimkou pøípadù, kdy 

oprávnìná osoba proká�e, �e se z dùvodù hodných 
zøetele nemohla spojit s asistenèní centrálou smluv- 

ního partnera nebo pokud smluvní partner nebyl 

schopen  z dùvodù mimoøádných okolností asis- 

tenèní slu�bu poskytnout, 

b)  v�echny náklady, které vynalo�ily slo�ky integrova- 
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ného záchranného systému v rámci povinností sta- 

novených zákonem, 
c)  v�echny náklady vyplývající  ze �kod, které vznikly 

v dùsledku povstání, násilných nepokojù, stávek, tero- 

ristického jednání, váleèných událostí, zásahu úøední 
nebo státní moci, zemìtøesení nebo jaderné energie, 

d)  v�echny náklady vyplývající ze �kod, které vznikly 

následkem po�ití alkoholu nebo návykových látek, 
e)  v�echny  náklady vyplývající ze �kod vzniklých úèastí 

vozidla na závodech, pøehlídkách a soutì�ích a ná- 

klady vyplývající ze �kod, které vznikly  v dùsledku 
sázky èi úèasti oprávnìných osob na trestném èinu, 

f)   v�echny náklady vyplývající ze �kod, které vznikly 

v dùsledku dopravní nehody úmyslnì zavinìné øi- 
dièem poji�tìného vozidla èi v dùsledku  jeho sebe- 

vra�dy èi pokusu o sebevra�du, 
g)  v�echny celní, tranzitní a dálnièní poplatky a danì, 

náklady na pohonné hmoty a parkovné, pokud ná- 

rok na úhradu parkovného nevyplývá z odd. II èl. II 
èást A odst. 2 písm. b) tìchto DPP, 

h)  v�echny náklady spojené se �kodami následnými, 
i)   v�echny náklady spojené s pøepravou nákladu, 
j)   pøípady, kdy k poru�e nebo nehodì do�lo násled- 

kem závady, která nebyla odstranìna, aèkoliv byla 

oprávnìná osoba na nutnost jejího odstranìní ze 

strany smluvního partnera nebo jím povìøenou 
osobou v souvislosti s poskytnutím døívìj�ího pojist- 

ného plnìní upozornìna, 
k)  v�echny náklady vyplývající ze �kod, které vznikly 

v  dùsledku nedostateèného  mno�ství pohonných 
hmot èi jiných provozních náplní nebo v dùsledku 
jejich zámìny, 

l)   v�echny náklady vyplývající ze �kod zpùsobených 
vybitím baterie, 

m) v�echny  náklady vyplývající ze �kod spojených s po- 

�kozením pneumatik. 

2.   V pøípadì, �e je k vozidlu sjednáno platné poji�tìní asis- 

tence PLUS, výluky uvádìné v odst. 1 písm. k), l) a m) se 

neuplatní. 
 

ODDÍL IV 

Spoleèná ustanovení 
 

Nárok na asistenèní slu�by 

1.   Asistenèní slu�by v rozsahu uvedeném v odd. I a II tìch- 

to DPP jsou poskytovány na základì telefonické �ádosti 
oprávnìné osoby na telefonní èíslo pro tento úèel urèe- 

né pojistitelem, a to 24 hodin dennì. 
V�echny náklady nad rámec tohoto rozsahu si hradí 
oprávnìné osoby samy. 

2.   Asistenèní slu�by je mo�né vyu�ívat na území Evropy 

vèetnì Turecka s výjimkou  Ruska, Ukrajiny, Bìloruska 
a Moldavska. 

3.   Poèet oprávnìných osob, na nì� se nárok na jejich vy- 

u�ívání vztahuje, je omezen poètem míst k sezení dle 

technického prùkazu vozidla. Mezi oprávnìné osoby 

nepatøí osoby pøepravované ve vozidle za úplatu. 
4.   V pøípadì, �e nìkterá ze slu�eb byla oprávnìné osobì 

poskytnuta  v dobì, kdy nárok na vyu�ití asistenèní  slu�- 

by neexistoval, je oprávnìná osoba povinna náklady, 

které byly vynalo�eny  na poskytnutí asistenèní slu�by, 

pojistiteli nahradit. 

5.   Pokud je k vozidlu sjednáno poji�tìní asistence PLUS a 

souèasnì poji�tìní odpovìdnosti za újmu zpùsobe- 

nou provozem vozidla nebo havarijní poji�tìní, limity 

pojistného plnìní dle odd. I  a II  tìchto DPP vyjádøené 
finanèní èástkou se sèítají. 

 

Tyto DPP jsou platné od 1. 1. 2014 
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SPOLEÈNÁ USTANOVENÍ  
 

Èlánek 1 

Úvodní ustanovení 
 

1.  Poji�tìní  osob sjednávané  spoleèností  Allianz poji�- 

�ovna, a.s., se sídlem  v Praze 8, Ke �tvanici  656/3,  IÈO 

47115971,  Èeská republika,  (dále té� �pojistitel�) na zá- 

kladì pojistné smlouvy je soukromým poji�tìním, které 
se øídí zákonem è. 89/2012  Sb., obèanský  zákoník, (dále 
té� �Zákoník�)  a souvisejícími právními pøedpisy Èeské 
republiky,  tìmito V�eobecnými pojistnými  podmínka- 

mi (dále té� �VPP�),  pøípadnì pøíslu�nými  Zvlá�tními 
pojistnými podmínkami (dále té� �ZPP�), Doplòkovými 
pojistnými podmínkami (dále té� �DPP�) a ujednáními, 
pokud se na nì pojistná smlouva odvolává. Pojistitel je 

podle zákona o poji��ovnictví v platném znìní oprávnìn 
provozovat poji��ovací èinnost. 

2.  Pojistnou  smlouvou  se pojistitel  zavazuje vùèi osobì, 
která s pojistitelem  pojistnou smlouvu uzavøela, (dále té� 

�pojistník�) poskytnout jí nebo tøetí osobì pojistné plnì- 

ní, nastane-li nahodilá událost krytá poji�tìním (dále té� 

�pojistná událost�), a pojistník se zavazuje platit pojistiteli 

pojistné ve vý�i a lhùtì ujednané v pojistné smlouvì. Ne- 

dílnou souèástí pojistné smlouvy jsou tyto VPP, pøípadnì i 
pøíslu�né ZPP, DPP, písemné dotazy pojistitele týkající se 

sjednávaného poji�tìní (vèetnì dotazù týkajících se zdra- 

votního stavu poji�tìného)  a dal�í ustanovení a informa- 

ce, se kterými musí být pojistník pøed uzavøením pojistné 
smlouvy prokazatelnì seznámen. 

3.   Bylo-li v konkrétní pojistné smlouvì ujednáno jinak, pou- 

�ijí se pøednostnì ustanovení konkrétní pojistné smlouvy 

pøed ustanoveními DPP, ustanovení DPP se pou�ijí pøed- 

nostnì pøed ustanoveními ZPP, ustanovení ZPP se pou�ijí 
pøednostnì pøed ustanoveními VPP a ustanovení VPP se 

pou�ijí pøednostnì pøed ustanoveními Zákoníku.  To se 

nevztahuje na ta ustanovení obecnì závazných právních 
pøedpisù, která mají kogentní charakter. 

4.   Poji�tìní sjednané  na  základì pojistné smlouvy,  její� 
souèástí jsou tyto VPP, se øídí právním øádem Èeské re- 

publiky a pro øe�ení sporù vzniklých v souvislosti s tímto 
poji�tìním jsou pøíslu�né soudy Èeské republiky. 

Èlánek 2 

Vymezení pojmù 

 

Není-li ujednáno jinak, rozumí se pro úèely poji�tìní, které 
se øídí tìmito VPP: 

1.  akumulaèní podílovou jednotkou - podílová jednotka 

zakoupená za bì�né pojistné  zaplacené za období po 

uplynutí doby od poèátku poji�tìní uvedené ve specifi- 

kaci podmínek poji�tìní (dále té� �doba nákupu poèá- 

teèních podílových jednotek�) a/nebo podílová jednotka 

zakoupená za bì�né pojistné zaplacené za období pøed 
uplynutím doby nákupu poèáteèních podílových jedno- 

tek, které pøevy�uje limit uvedený ve specifikaci podmí- 
nek poji�tìní, a/nebo podílová jednotka zakoupená za 

mimoøádné a/nebo jednorázové pojistné; 
2.  alokaèním  pomìrem - pomìr ujednaný   v  pojistné 

smlouvì, ve kterém se nakupují poèáteèní a akumulaèní 
podílové jednotky investièních fondù; 

3.  bì�ným pojistným -  pojistné ujednané v  pojistné 
smlouvì za pojistné období; 

4.   èekací dobou - ujednaná doba, bìhem ní� nastalé �kod- 

né události, které by jinak byly pojistnými událostmi,  se 

za pojistné události nepova�ují; 
5.  dopravní nehodou - událost v provozu na pozemních 

komunikacích (napøíklad havárie nebo srá�ka), která se 

stala nebo byla zapoèata na pozemní komunikaci a pøi 
ní� dojde k usmrcení nebo zranìní osoby nebo ke �kodì 
na majetku v pøímé souvislosti s provozem jakéhokoli 
vozidla v pohybu; 

6.  dynamikou - úprava pojistného, pøípadnì pojistné èást- 
ky a/nebo jiné ujednané formy pojistného plnìní, tak, 

aby zùstala zachována reálná hodnota poji�tìní; 
7.  hodnotou podílových jednotek - souèet celkového po- 

ètu poèáteèních a akumulaèních podílových  jednotek 

na úètu pojistníka vynásobeného prodejní cenou podí- 
lových jednotek pøíslu�ných investièních fondù; 

8.  invaliditou - stav poji�tìného, kdy z dùvodu dlouhodobì 

nepøíznivého zdravotního stavu poklesla jeho pracovní 
schopnost a tato pracovní schopnost je následkem zdra- 
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votního posti�ení trvale ovlivnìna; 
9.  invaliditou  II. stupnì - pokles pracovní schopnosti poji�- 

tìného o 50 % a� 69 %; 

10. invaliditou III. stupnì - pokles pracovní schopnosti poji�- 

tìného nejménì o 70 %; 

11. invaliditou  IV. stupnì - pokles pracovní schopnosti po- 

ji�tìného nejménì o 70 %  s takovým zdravotním sta- 

vem poji�tìného, kvùli nìmu� byl poji�tìnému pøiznán 
pøíspìvek na péèi podle pøedpisù o sociálních slu�bách 
nejménì pro stupeò závislosti III; 

12. investièním fondem - vnitøní fond zahrnující rùzné typy 

aktiv, který je majetkem pojistitele; 

13. investièním  �ivotním poji�tìním - �ivotní poji�tìní 
pro pøípad smrti nebo do�ití spojené s investièním 
fondem; 

14. jednorázovým pojistným - pojistné ujednané v pojistné 

smlouvì na celou pojistnou dobu; 

15. konec poji�tìní - ujednaný den, ke kterému nejpozdìji 
poji�tìní zanikne; 

16. kouøením - aktivní konzumace nikotinu bìhem pøedcho- 

zích 12 mìsícù v jakémkoli mno�ství  a podobì (cigarety, 

doutníky, dýmky, e-cigarety, �výkací tabák a podobnì); 
17. mìsíèním výroèím - den v ka�dém mìsíci, který je èí- 

selnì shodný se dnem poèátku poji�tìní; není-li takový 
den v pøíslu�ném mìsíci, je mìsíèním výroèím nejbli��í 
pøedcházející den v mìsíci; 

18. mimoøádným  pojistným - pojistné hrazené nad rámec 
pojistného ujednaného v pojistné smlouvì (nemá vliv na 

povinnost pojistníka platit ujednané pojistné); 
19. nákupní cenou - cena, za kterou jsou podílové jednotky 

nakupovány a pøipisovány na úèet pojistníka; 
20. nemocnicí - registrované zdravotnické zaøízení posky- 

tující ambulantní a lù�kovou diagnostickou a léèebnou 
péèi, její� souèástí jsou i nezbytná preventivní opatøení; 

21. obmy�leným   - osoba urèená  pojistníkem v  pojistné 

smlouvì, které vznikne právo na pojistné plnìní v pøípa- 

dì smrti poji�tìného; 
22. oceòovacím dnem - den, kdy jsou stanoveny ceny podí- 

lových jednotek jednotlivých investièních fondù; 
23. odkladnou dobou - ujednaná doba, která zaèíná bì�et 

dnem vzniku pojistné události a po jejím� uplynutí mù�e 
oprávnìné osobì vzniknout právo na pojistné plnìní; 

24. odkupným - èástka stanovená pojistnì-matematickými 
metodami, která je vyplacená pøi pøedèasném zániku po- 

ji�tìní (nikoli z dùvodu pojistné události); 
25. oprávnìnou osobou - osoba, které v dùsledku pojistné 

události vznikne právo na pojistné plnìní; 
26. plnì kontaktním sportem - ve�keré tzv. bojové sporty 

(napø. box, kickbox, thajský box, zápas, judo, karate, ai- 

kido, taekwon-do) provozované na výkonnostní úrovni 
plného kontaktu; 

27. poèáteèní  podílovou jednotkou -  podílová jednotka 

zakoupená za bì�né pojistné zaplacené za období pøed 
uplynutím doby nákupu poèáteèních podílových jedno- 

tek, které nepøevy�uje limit uvedený ve specifikaci pod- 

mínek poji�tìní; 
28. poèátek poji�tìní - ujednaný den, od kterého je pojistná 

smlouva úèinná; 
29. podílovou jednotkou - podíl na investièním fondu; 

30. pojistkou - potvrzení o uzavøení pojistné smlouvy vyda- 

né pojistitelem; 

31. pojistnou èástkou - èástka ujednaná v pojistné smlouvì 

pro úèely stanovení vý�e pojistného plnìní; 
32. pojistnou dobou - doba, na kterou bylo poji�tìní sjednáno; 
33. pojistným - úplata za poji�tìní, kterou je povinen pojist- 

ník platit pojistiteli; 

34. pojistným nebezpeèím - mo�ná pøíèina vzniku pojistné 

události; 
35. pojistným obdobím - èasové období ujednané v pojist- 

né smlouvì, za které se platí bì�né pojistné; 
36. pojistným plnìním - plnìní poskytované pojistitelem 

v  pøípadì pojistné události za podmínek ujednaných 
v pojistné smlouvì; 

37. pojistným rizikem - míra pravdìpodobnosti vzniku po- 

jistné události vyvolané pojistným nebezpeèím; 
38. pojistným  zájmem - oprávnìná potøeba ochrany pøed 

následky pojistné události; 
39. poji�tìním obnosovým - poji�tìní, jeho� úèelem je zís- 

kání jednorázového èi opakovaného pojistného plnìní v 

ujednaném rozsahu v pøípadì pojistné události; 
40. poji�tìním �kodovým -  poji�tìní, jeho�  úèelem  je 

v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek majetku vzniklý v 

dùsledku pojistné události; 
41. poji�tìním  ve splaceném stavu - poji�tìní bez dal�ího 

placení bì�ného pojistného; 
42. poji�tìným - osoba, na její� �ivot, zdraví nebo jinou hod- 

notu pojistného zájmu se poji�tìní vztahuje; 

43. poklesem pracovní schopnosti  -  pokles schopnosti 

vykonávat výdìleènou èinnost v dùsledku omezení tì- 

lesných, smyslových  a/nebo  du�evních schopností ve 

srovnání se stavem, který byl u poji�tìného pøed vznikem 

dlouhodobì nepøíznivého zdravotního stavu; 

44. povìøeným zdravotnickým zaøízením - zaøízení povì- 

øené pojistitelem k vy�adování zdravotnické  dokumen- 

tace, lékaøských zpráv od o�etøujících lékaøù a k provádì- 

ní lékaøských prohlídek a vy�etøení; 
45. pracovní neschopností - stav, kdy poji�tìný podle lékaø- 

ského rozhodnutí z dùvodu nemoci nebo úrazu, pøípad- 

nì preventivního zákroku, nemù�e pøechodnì vykonávat 
a ani nevykonává svoje zamìstnání nebo samostatnou 

výdìleènou èinnost anebo  jinou výdìleènou èinnost a 

na tomto podkladì mu byl vystaven doklad o pracovní 
neschopnosti podle platných právních pøedpisù (pokud 

poji�tìný má nárok na nemocenské dávky podle zákona o 

nemocenském poji�tìní), resp. mu byl o�etøujícím  lé- 

kaøem potvrzen doklad o pracovní neschopnosti (pokud 

poji�tìný nemá nárok na nemocenské dávky podle záko- 

na o nemocenském poji�tìní); 
46. pracovní schopností - schopnost poji�tìného vykonávat 

výdìleènou èinnost odpovídající jeho tìlesným, smyslo- 

vým a du�evním schopnostem, s pøihlédnutím k dosa�e- 

nému vzdìlání, zku�enostem, znalostem a pøedchozím 
výdìleèným èinnostem; 

47. prodejní cenou - cena, za kterou jsou podílové jednotky 

prodávány a strhávány z úètu pojistníka; 
48. profesionálním sportem - sportovní èinnost, která je 

provádìna na základì smlouvy se sportovní nebo jinou 

organizací nebo která je pøevá�ným zdrojem pøíjmù 
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sportovce; 

49. skupinovým poji�tìním - poji�tìní, které se vztahuje na 

èleny urèité skupiny, popøípadì i na jejich rodiny a osoby 

na nich závislé, jejich� toto�nost v dobì uzavøení pojistné 
smlouvy není obvykle známa; 

50. sportem na nejvy��í  úrovni - provozování sportovní 
èinnosti na úrovni vy��í ne� krajské, úèast na nejvy��ích 
republikových soutì�ích,  na  zahranièních  soutì�ích 
a pøíprava na nì; 

51. stupnìm závislosti III - stav,  kdy poji�tìný z dùvodu 

dlouhodobì nepøíznivého zdravotního stavu není 
schopen zvládat nejménì  7 základních �ivotních po- 

tøeb, zároveò vy�aduje ka�dodenní pomoc, dohled 

nebo péèi jiné fyzické osoby a souèasnì poji�tìný ne- 

provozuje  �ádnou  soustavnou  výdìleènou èinnost. 
Pøi posuzování schopnosti zvládat základní �ivotní po- 

tøeby se hodnotí schopnost zvládat tyto potøeby podle 

platných právních pøedpisù o sociálních slu�bách. Pøi 
hodnocení schopnosti zvládat základní �ivotní potøeby 
pro úèely stanovení stupnì závislosti se hodnotí funkèní 
dopad dlouhodobì nepøíznivého zdravotního stavu na 

schopnost zvládat základní �ivotní potøeby; pøitom se 

nepøihlí�í k pomoci, dohledu nebo péèi, která nevyplývá 
z funkèního dopadu dlouhodobì nepøíznivého zdra- 

votního stavu. Pro uznání závislosti v pøíslu�né  základní 
�ivotní potøebì musí existovat pøíèinná souvislost mezi 

poruchou funkèních schopností z dùvodu nepøíznivého 
zdravotního stavu a pozbytím schopnosti zvládat zá- 

kladní �ivotní potøebu v pøijatelném standardu. Základní 
�ivotní potøeby, které se posuzují pro pøiznání invalidity 

IV.  stupnì, jsou uvedeny v dokumentu �Invalidita   IV. 

stupnì � základní �ivotní potøeby�, který je k dispozici 

na internetových stránkách pojistitele; pojistitel si vyhra- 

zuje právo jej doplòovat a mìnit s ohledem na zmìny 
pøedpisù o sociálních slu�bách èi obdobného právního 
pøedpisu je nahrazujícího; 

52. �kodnou událostí - skuteènost, která by mohla být dùvo- 

dem vzniku práva na pojistné plnìní; 
53. úèastníkem   poji�tìní -  pojistitel a  pojistník, jako�to 

smluvní strany, a dále poji�tìný a ka�dá dal�í osoba, které z 

poji�tìní vzniklo právo nebo povinnost; 

54. úètem pojistníka - úèet o stavu podílových jednotek ke 

ka�dé pojistné smlouvì investièního �ivotního poji�tìní 
vedený pojistitelem, na který se pøipisují a ze kterého se 

strhávají podílové jednotky v souladu s ustanoveními po- 

jistné smlouvy; 

55. úrazem - neoèekávané a náhlé pùsobení zevních sil 

nebo vlastní tìlesné síly nezávisle na vùli poji�tìného, 
ke kterému do�lo bìhem trvání poji�tìní a kterým bylo 

poji�tìnému zpùsobeno po�kození zdraví nebo smrt; 

56. vstupním vìkem poji�tìného - rozdíl mezi kalendáøním 

rokem poèátku poji�tìní a kalendáøním rokem narození 
poji�tìného; 

57. výlukou - ujednaná skuteènost, se kterou není spojen 

vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnìní; 
58. výroèím - den, který je èíselnì shodný se dnem a mìsícem 

dne poèátku poji�tìní; není-li takový den v pøíslu�ném roce, 

je výroèím nejbli��í pøedcházející den v mìsíci; 
59. zásilkou - ka�dá písemnost nebo penì�ní èástka, kterou 

si zasílají úèastníci poji�tìní. 
 

Èlánek 3 

Specifikace podmínek poji�tìní 
 

1.   Ve specifikaci podmínek poji�tìní jsou uvedeny zejména 
aktuální poplatky aplikované  v rámci pojistných smluv a 

ujednané limity, není-li ve specifikaci podmínek poji�- 

tìní uvedeno jinak. 

2.   Aktuální verze specifikace podmínek poji�tìní je k dispo- 

zici na internetových stránkách pojistitele. 

3.   Pojistitel má právo specifikaci podmínek poji�tìní mìnit 
èi doplòovat. O zmìnì èi doplnìní specifikace podmí- 
nek poji�tìní informuje pojistitel pojistníka zveøejnìním 
upravené specifikace podmínek poji�tìní na  interne- 

tových stránkách pojistitele nejménì  2 mìsíce pøed 
úèinností pøíslu�né zmìny nebo doplnìní. Nesouhlasí-li 
pojistník s upravenou specifikací podmínek poji�tìní, má 
právo poji�tìní vypovìdìt s mìsíèní výpovìdní dobou, a 

to do 1 mìsíce ode dne zveøejnìní upravené specifika- ce 

podmínek poji�tìní. 
 

Èlánek 4 

Doruèování 
 

1.  Pojistník je povinen pojistiteli oznámit adresu pro doru- 

èování zásilek (kontaktní adresu, pøípadnì i e-mailovou 

adresu) v Èeské republice a dále je povinen pojistiteli 

sdìlit ka�dou zmìnu této adresy. 

2.   Pojistníkovi zasílá pojistitel zásilky na jeho poslední zná- 

mou adresu a oprávnìným osobám na tu adresu, kterou 

písemnì pojistiteli sdìlí. 
3.   Pojistitel zasílá penì�ní èástky pøesahující limit uvedený 

ve specifikaci podmínek poji�tìní výhradnì na úèet, který 
mu úèastník poji�tìní písemnì sdìlí. 

4.   Písemnost urèená pojistníkovi nebo oprávnìné osobì 
zasílaná na dodejku nebo formou dodání do vlastních 
rukou se pova�uje za doruèenou dnem jejího pøevzetí 
nebo dnem odepøení pøevzetí písemnosti. Nebyl-li adre- 

sát zasti�en, pova�uje se písemnost za doruèenou dnem 

ulo�ení u dr�itele po�tovní licence nebo dnem, kdy byla 

pojistiteli vrácena jako nedoruèitelná. To neplatí, pokud 

adresát proká�e, �e písemnost nemohl vyzvednout nebo 

pojistiteli oznámit zmìnu adresy ze záva�ného dùvodu 
(napø. hospitalizace). 

5.   Penì�ní èástka urèená pojistníkovi nebo oprávnìné oso- 

bì je doruèena dnem pøipsání této èástky na pøíslu�ný 
úèet nebo jejím pøedáním dr�iteli po�tovní licence. 

6.   Pojistník a oprávnìné osoby zasílají písemnosti do sídla 
pojistitele a penì�ní èástky na úèty a s identifikací platby, 

které jim pojistitel sdìlí. 
7.   Písemnost urèená pojistiteli je doruèena dnem, kdy po- 

jistitel potvrdí její pøevzetí, a to i v pøípadì, �e byla pøe- 

dána prostøednictvím poji��ovacího  zprostøedkovatele. 
Penì�ní èástka urèená pojistiteli je doruèena dnem pøi- 
psání této èástky na jeho úèet s ujednanou identifikací 
platby (zejména variabilním symbolem). 

8.   Doruèování zásilek s úèinky doruèení jiným zpùsobem 
je mo�né, pokud to pøipou�tí obecnì závazné právní 
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pøedpisy a takové doruèení lze nepochybným zpùsobem 
dolo�it a urèit jednající osobu. 

 

Èlánek 5 
Vyøizování stí�ností 

 

1.   Stí�nosti úèastníkù poji�tìní se doruèují do sídla pojistitele 

a vyøizují se písemnou formou, pokud se úèastníci poji�tìní 
nedohodnou jinak. Uvedené osoby mají zároveò právo ob- 

rátit se se stí�ností na Èeskou národní banku. 

 

Èlánek 6 
Druhy poji�tìní 

 

1.   V  poji�tìní osob lze pojistit èlovìka pro pøípad smrti, 

do�ití se urèitého vìku nebo dne urèeného v pojistné 
smlouvì jako konec poji�tìní, pro pøípad nemoci, úrazu 
nebo jiné skuteènosti související se zdravím nebo zmì- 

nou osobního postavení poji�tìného. 
2.   Pojistitel v rámci poji�tìní osob sjednává zejména: 

a)  �ivotní poji�tìní; 
b)  úrazové poji�tìní; 
c)  poji�tìní nemoci; 

d)  poji�tìní invalidity. 

3.   Poji�tìní osob se sjednává jako poji�tìní obnosové, není- 
-li ujednáno jinak. 

 

Èlánek 7 
Hlavní poji�tìní a pøipoji�tìní 

 

1.   V jedné pojistné smlouvì lze sjednat i více druhù poji�- 

tìní. Je-li jedno poji�tìní oznaèeno jako hlavní poji�tìní, 
mají ostatní druhy povahu pøipoji�tìní. 

2.   Pøipoji�tìní pøi zániku hlavního poji�tìní nebo pøi pøevo- 

du hlavního poji�tìní do splaceného stavu zanikají, není- 
-li ujednáno jinak. 

3.   Zánikem pøipoji�tìní hlavní poji�tìní nezaniká, není-li 
ujednáno jinak. 

4.   Pojistné období je pro v�echna sjednaná pøipoji�tìní 
shodné s pojistným obdobím hlavního poji�tìní. 

5.   Je-li poji�tìní  sjednáno jako pøipoji�tìní, platí pro nìj ve�- 

kerá ustanovení týkající se poji�tìní obdobnì; zejména 
jsou-li v poji�tìní sjednány lhùty a/nebo doby podmiòují- 
cí vznik práv a povinností úèastníkù poji�tìní, jsou poèítá- 

ny od pøíslu�ných okam�ikù daného pøipoji�tìní. 
 

Èlánek 8 

Uzavøení a zmìny pojistné smlouvy 

 

1.   Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, není-li po- 

ji�tìní sjednáno na pojistnou dobu krat�í ne� 1 rok. 

2.   K uzavøení pojistné smlouvy je tøeba, aby byla nabídka 
pojistitele pøijata zájemcem do 2 mìsícù ode dne doru- 

èení nabídky zájemci, není-li v nabídce uvedeno jinak. 

3.   Nabídku pojistitele lze pøijmout zaplacením pojistného 
ve vý�i uvedené v nabídce pouze tehdy, pokud je v této 
nabídce výslovnì uvedeno, �e zaplacením pojistného je 

nabídka pøijata. 

4.   Obsahuje-li pøijetí nabídky jakékoli dodatky, výhrady, ome- 

zení nebo jiné zmìny proti pùvodní nabídce, vèetnì tìch, 

je� podstatnì nemìní podmínky nabídky, pova�uje se za 

novou nabídku. Nepøijme-li  ji druhá strana do 1 mìsíce 
ode dne doruèení, pova�uje se nabídka za odmítnutou. 

5.   Pojistitel vydá pojistníkovi pojistku jako potvrzení o uza- 

vøení pojistné smlouvy. 

6.   Pro návrh na zmìnu pojistné smlouvy platí ustanovení 
tohoto èlánku obdobnì. 

7.   Práva vyplývající ze zmìny poji�tìní lze uplatnit a� od 

data její úèinnosti,  není-li ujednáno jinak. 

 

Èlánek 9 

Poèátek a konec poji�tìní 
 

1.   Poèátek poji�tìní nastává prvním dnem po uzavøení po- 

jistné smlouvy, není-li v pojistné  smlouvì  ujednáno jinak. 

2.   Je-li v pojistné smlouvì ujednána pojistná doba v letech, 

nastává konec poji�tìní na výroèí v roce, který je souètem 
roku poèátku poji�tìní a ujednané pojistné doby. 

3.   Je-li v pojistné smlouvì ujednána pojistná doba do vìku 
poji�tìného, nastává konec poji�tìní na výroèí v roce, ve 

kterém se poji�tìný do�ije ujednaného vìku. 
 

Èlánek 10 

Zániky poji�tìní 
 

1.   Poji�tìní zaniká uplynutím pojistné doby, není-li ujed- 

náno jinak. 

2.   Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného a 

pouèí-li ho v upomínce, �e poji�tìní zanikne, nebude-li 

celé dlu�né pojistné zaplaceno ani v dodateèné lhùtì 
uvedené v upomínce, zanikne poji�tìní marným uply- 

nutím této lhùty, není-li ujednáno jinak. 

3.   Pojistitel a pojistník se mohou na zániku poji�tìní dohod- 

nout. Dohoda o zániku poji�tìní musí v�dy obsahovat 

ujednání o vzájemném vypoøádání závazkù. Není-li v do- 

hodì uveden okam�ik zániku poji�tìní, zaniká poji�tìní 
ke dni, kdy dohoda nabyla úèinnosti. 

4.   Je-li poji�tìní  ujednáno s bì�ným pojistným, zaniká po- 

ji�tìní na základì výpovìdi pojistitele nebo pojistníka 
ke konci pojistného období; je-li v�ak výpovìï doruèena 
druhé stranì pozdìji ne� 6 týdnù pøede dnem, kdy uply- 

ne pojistné období, zaniká poji�tìní ke konci následují- 
cího pojistného období. Vypoví-li pojistitel  podle tohoto 

odstavce �ivotní poji�tìní, k výpovìdi se nepøihlí�í. 
5.   Pojistitel nebo pojistník mù�e poji�tìní  vypovìdìt s os- 

midenní výpovìdní dobou do 2 mìsícù ode dne uza- 

vøení pojistné smlouvy. 

6.   Pojistitel nebo pojistník mù�e poji�tìní vypovìdìt s mì- 

síèní výpovìdní dobou do 3 mìsícù ode dne doruèení 
oznámení vzniku pojistné události. Vypoví-li v�ak pojisti- 

tel podle tohoto odstavce �ivotní poji�tìní, k výpovìdi se 

nepøihlí�í. 
7.   Pojistník mù�e poji�tìní vypovìdìt  s osmidenní  výpo- 

vìdní dobou do 2 mìsícù ode dne, kdy se dozvìdìl, �e 
pojistitel pou�il pøi urèení vý�e pojistného nebo pro vý- 

poèet pojistného plnìní jako hledisko národnost, rasový 
nebo etnický pùvod, tìhotenství nebo mateøství nebo 

jiné hledisko odporující zásadì rovného zacházení podle 

platných právních pøedpisù. 
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8.   Pojistník mù�e poji�tìní vypovìdìt  s osmidenní  výpo- 

vìdní dobou do 1 mìsíce ode dne, kdy mu bylo doru- 

èeno oznámení o pøevodu pojistného kmene nebo jeho 

èásti nebo o pøemìnì pojistitele, nebo ode dne, kdy bylo 

zveøejnìno oznámení, �e pojistiteli bylo odòato povolení 
k provozování  poji��ovací èinnosti. 

9.   Poji�tìní zaniká zánikem pojistného zájmu, zánikem 

pojistného  nebezpeèí, dnem smrti poji�tìné osoby, 

dnem odmítnutí pojistného plnìní èi z dal�ích dùvodù 
uvedených v Zákoníku nebo v pojistné smlouvì. Za- 

nikne-li poji�tìní z dùvodu zániku pojistného zájmu, má 
pojistitel právo na pojistné a� do doby, kdy se o zániku 
pojistného zájmu dozvìdìl. 

10. Výpovìdní doba poèíná bì�et dnem  následujícím po 

doruèení výpovìdi, není-li ujednáno nebo v Zákoníku 
stanoveno jinak. 

 

Èlánek 11 

Odstoupení od pojistné smlouvy 

 

1.   Zatají-li pojistník nebo poji�tìný úmyslnì nebo z nedba- 

losti pøi zodpovídání písemných dotazù pojistitele v rám- 

ci uzavírání nebo zmìny pojistné smlouvy skuteènosti 
významné pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí po- 

jistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek, má po- 

jistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, proká�e-li, 

�e by po pravdivém a úplném zodpovìzení dotazù po- 

jistnou smlouvu neuzavøel. Právo odstoupit od pojistné 
smlouvy zaniká, nevyu�ije-li je pojistitel do 2 mìsícù ode 

dne, kdy zatajení významných skuteèností zjistil nebo 

musel zjistit. 

2.   Pøi odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce 1 

tohoto èlánku nahradí pojistitel pojistníkovi do 1 mìsíce 
ode dne, kdy se odstoupení stalo úèinným, zaplacené 
pojistné sní�ené o to, co ji� pøípadnì z poji�tìní plnil, 

a o náklady spojené se vznikem a správou poji�tìní. Po- 

skytl-li ji� pojistitel  pojistníkovi, poji�tìnému nebo jiné 
osobì pojistné plnìní, nahradí v té�e lhùtì pojistiteli to, 

co ze zaplaceného pojistného plnìní pøesahuje zaplace- 

né pojistné sní�ené o náklady spojené se vznikem a sprá- 

vou poji�tìní. 
3.   Je-li si pojistitel pøi uzavírání pojistné smlouvy vìdom 

nesrovnalostí mezi nabízeným poji�tìním a zájemcový- 

mi po�adavky a neupozorní-li ho na nì, nebo odpoví-li 
pojistitel nepravdivì nebo neúplnì na písemné dotazy 

zájemce pøi jednání o uzavøení pojistné smlouvy nebo 

pojistníka pøi jednání o zmìnì  pojistné smlouvy,  má 
pojistník právo od pojistné smlouvy odstoupit. Právo 
odstoupit od pojistné smlouvy zaniká, nevyu�ije-li  je 

pojistník do 2 mìsícù ode dne, kdy poru�ení uvedených 
povinností  pojistitele zjistil nebo musel zjistit. 

4.   Pøi odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce 3 

tohoto èlánku nahradí pojistitel pojistníkovi do 1 mìsíce 
ode dne, kdy se odstoupení stalo úèinným, zaplacené po- 

jistné sní�ené o to, co ji� pøípadnì z poji�tìní plnil. 

5.   Pojistník je oprávnìn odstoupit od pojistné smlouvy ve 

lhùtì 30 dnù ode dne jejího uzavøení (v pøípadì pojistné 
smlouvy uzavøené formou obchodu na dálku ode dne, 

kdy obdr�el  sdìlení o jejím uzavøení) nebo ode dne, 

kdy mu byly sdìleny pojistné podmínky,  pokud k to- 

muto sdìlení dojde na jeho �ádost po uzavøení pojistné 
smlouvy. 

6.   Pøi odstoupení od pojistné smlouvy podle odstavce 5 

tohoto èlánku vrátí pojistitel pojistníkovi bez zbyteèného 
odkladu, nejpozdìji v�ak do 30 dnù ode dne, kdy se od- 

stoupení stalo úèinným, zaplacené pojistné; pøitom má 
právo odeèíst  si, co ji� z poji�tìní plnil. Bylo-li v�ak pojist- 

né plnìní vyplaceno ve vý�i pøesahující vý�i zaplaceného 
pojistného, vrátí pojistník, popøípadì poji�tìný nebo ob- 

my�lený, pojistiteli èástku zaplaceného pojistného plnì- 

ní, která pøesahuje zaplacené pojistné. 
7.   Obecná úprava odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku 

se pro poji�tìní øídící se tìmito VPP nepou�ije; násled- 

ky poru�ení smluvních povinností jsou stanoveny vý�e 
v tomto èlánku, v oddílu poji�tìní Zákoníku a nebo v po- 

jistné smlouvì. 
 

Èlánek 12 

Pojistné plnìní 
 

1.   V pøípadì pojistné události bìhem trvání poji�tìní vzniká 
oprávnìné osobì právo na pojistné plnìní ve vý�i a za 

podmínek ujednaných v pojistné smlouvì. 
2.   Pojistné plnìní je poskytováno  v tuzemské mìnì a na 

území Èeské republiky, není-li ujednáno jinak. 

3.   Forma poskytování pojistného plnìní je ujednána v po- 

jistné smlouvì. Pojistné plnìní mù�e být poskytováno 
zejména ve formì: 
a)  jednorázové výplaty pojistného plnìní odvozeného 

od ujednané pojistné èástky; 

b)  jednorázové výplaty pojistného plnìní odvozeného 
od ujednané denní dávky/denního od�kodného; 

c)  opakované výplaty pojistného plnìní v ujednané 
frekvenci odvozeného od ujednaného dùchodu; 

d)  zpro�tìní pojistníka od placení pojistného. 
4.   Dùchod se vyplácí roènì pøedem po ujednanou dobu, 

není-li ujednáno jinak. Právo na výplatu prvního dùcho- 

du vzniká k výroèí,  které pøedcházelo vzniku pojistné 
události, není-li ujednáno jinak. První dùchod je splatný 
po vzniku pojistné události, a to ve lhùtì stanovené v od- 

stavci 6 èlánku 21 tìchto VPP. 

5.   Zpro�tìní od placení pojistného se vztahuje pouze na 

ujednanou èást pojistného. Právo na zpro�tìní od pla- 

cení pojistného vzniká k nejbli��í  splatnosti pojistného 
následující po vzniku pojistné události, není-li ujedná- 

no jinak. Pojistník je zpro�tìn od placení pojistného po 

ujednanou dobu, nejdéle v�ak do zániku poji�tìní, není-li 
ujednáno jinak. 

6.   Pojistitel má právo odeèíst od pojistného plnìní anebo 

odkupného splatné pohledávky pojistného nebo jiné po- 

hledávky z poji�tìní. 
7.   V pøípadì zmìny poji�tìní platí ustanovení o výlukách 

a/nebo omezeních pojistného plnìní pro dosjednanou/ 

navý�enou èást pojistného krytí obdobnì. Ustanovení 
pøedchozí vìty se nevztahuje na navý�ení v dùsledku 
dynamiky  v souladu s èlánkem 18 tìchto VPP a/nebo 

zaplacení pojistného. 
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Èlánek 13 

Oprávnìná osoba 

 

1.   Oprávnìnou osobou je poji�tìný, není-li ujednáno jinak. 

2.   Je-li pojistnou událostí smrt poji�tìného,  vzniká právo na 

pojistné plnìní obmy�lenému urèenému  pojistníkem. 
Nebyl-li v dobì pojistné události obmy�lený urèen nebo 

nenabyl-li práva na pojistné plnìní, vzniká právo na po- 

jistné plnìní oprávnìné osobì stanovené podle Zákoní- 
ku. 

3.   Je-li pojistné plnìní poskytováno ve formì zpro�tìní 
pojistníka od placení pojistného, je oprávnìnou osobou 

pojistník. 
 

Èlánek 14 

Výluky a omezení pojistného plnìní 
z poji�tìní osob 

 

1.   Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt- 

nout  pojistné plnìní, pokud pojistná událost nastala 

v pøímé nebo nepøímé souvislosti s: 

a)  váleènou událostí, bojovou akcí, vzpourou, povstá- 

ním,  aktivní úèastí  na  nepokojích, teroristickým 
èinem, pou�itím biologických, chemických a/nebo 

jaderných zbraní, jadernou katastrofou; 

b)  pácháním úmyslného trestného èinu poji�tìným; 
c)   po�itím alkoholu, omamné nebo psychotropní látky 

nebo pøípravku takovou látku obsahujícího v jakémkoli 
mno�ství, odùvodòují-li to okolnosti �kodné události. 

2.   Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt- 

nout pojistné plnìní za pojistnou událost vzniklou v dù- 

sledku úrazu, pokud v okam�iku  pojistné události je�tì 
nebylo na úèet pojistitele pøipsáno první pojistné. 

3.   Zpùsobila-li úmyslnì �kodnou událost buï osoba, která 
uplatòuje právo na pojistné plnìní, anebo z jejího pod- 

nìtu osoba tøetí, právo na pojistné plnìní nevzniká. 
 

Èlánek 15 

Výluky a omezení pojistného plnìní z úrazového poji�tìní, 
z poji�tìní nemoci a z poji�tìní invalidity 

 

1.   Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskytnout 

pojistné plnìní, pokud pøíèinou pojistné události je: 

a)  sebevra�da nebo jiné úmyslné sebepo�kození; 
b)  úraz, k nìmu� do�lo pøi neoprávnìném výkonu ta- 

kové èinnosti, ke které je podle právních pøedpisù vy- 

�adována zvlá�tní zpùsobilost nebo osvìdèení (napø. 
øízení motorového vozidla bez øidièského oprávnìní); 

c)  úraz, k  nìmu�  do�lo pøi provozování  leteckého 

sportu (napø. ultralehký letoun, rogalo, kluzák, pa- 

ragliding, balón, para�utismus, seskoky a lety padá- 

kem z vý�in nebo trena�éru, letecká akrobacie), a to 

jako pilota nebo jako spolucestujícího; 
d)  úraz, k nìmu� do�lo pøi provozování motoristické- 

ho sportu (napø. ètyøkolka, motocykl, skútr, motoká- 

ra, osobní nebo nákladní automobil), a to jako øidièe 
nebo jako spolucestujícího pøi jejich úèasti na závo- 

dech, soutì�ích a souvisejících tréninkových jízdách, 
a dále pøi jízdách na okruzích a mimo pozemní ko- 

munikace; 

e)  úraz, k nìmu� do�lo pøi provozování horolezectví, 
vysokohorské turistiky nad 3 000 m n. m., sportov- 

ního  a/nebo  rekreaèního pøístrojového potápìní, 
jezdeckých závodù, skokù na ly�ích, jízdy na saních, 
bobech nebo skeletonu v ledovém korytì, speleo- 

logie, krotitelství, artistické, kaskadérské  nebo pyro- 

technické èinnosti; 
f)   úraz, k nìmu� do�lo pøi provozování jakéhokoli sportu v 

extrémních podmínkách nebo terénech (adrenalino- 

vé, freestylové a freeridové disciplíny jako napø. builde- 

ring, bungee jumping, canyoning, dragster, fourcross, 

sjezd na horských kolech, U-rampa, zorbing) nebo pøi 
provozování plnì kontaktního sportu; o rizikovosti da- 

ného sportu rozhoduje pojistitel; 

g)  úraz, k nìmu� do�lo pøi provozování profesionální- 
ho sportu a/nebo sportu na nejvy��í úrovni (s vý- 

jimkou billiardu, golfu, ku�elek, sportovního rybáø- 
ství, �ipek, stolních a karetních her), a to pøi pøípravì, 
tréninku, závodech a exhibièních vystoupeních; 

h)  kosmetický zákrok a zásah. 
 

Èlánek 16 

Odmítnutí pojistného plnìní 
 

1.   Pojistitel je oprávnìn pojistné plnìní odmítnout, byla-li 

pøíèinou pojistné události skuteènost: 
a)  o které se dozvìdìl a� po vzniku pojistné události a 

b)  kterou pøi sjednávání poji�tìní nebo jeho zmìny 

nemohl zjistit v dùsledku zatajení (pøi zodpovídá- 

ní písemných dotazù pojistitele pojistníkem nebo 

poji�tìným v rámci uzavírání nebo zmìny pojistné 
smlouvy) skuteèností významných pro pojistitelovo 

ohodnocení pojistného rizika a 

c)  pokud by pøi znalosti této skuteènosti pøi uzavírání 
pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavøel nebo po- 

kud by ji uzavøel za jiných podmínek. 
 

Èlánek 17 

Pojistné 

 

1.   Pojistné se platí v ujednané vý�i a v tuzemské mìnì, 
není-li ujednáno jinak. Po�ádá-li o to pojistník, sdìlí mu 

pojistitel zásady pro stanovení vý�e pojistného. 
2.   Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání poji�tìní, 

není-li ujednáno jinak. 

3.   Zanikne-li poji�tìní v dùsledku pojistné události, nále�í 
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v nìm� 
pojistná událost nastala; v takovém pøípadì nále�í pojis- 

titeli jednorázové pojistné celé. 
4.   Právo pojistitele na bì�né pojistné za první pojistné ob- 

dobí a na jednorázové pojistné vzniká dnem uzavøení 
pojistné smlouvy a pojistné je k tomuto dni splatné, ne- 

ní-li ujednáno jinak. 

5.   Právo pojistitele na bì�né pojistné za následující pojistná 
období vzniká prvním dnem pojistného období a pojist- 

né je k tomuto dni splatné, není-li ujednáno jinak. 

6.   Bì�né pojistné se platí po celou pojistnou dobu, není-li 
ujednáno jinak. 
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7.  Pojistitel má právo upravit vý�i pojistného z dùvodu 
zmìny podmínek rozhodných pro stanovení jeho vý�e. 
Tìmito zmìnami jsou zejména zmìny právních pøed- 

pisù nebo zmìny rozhodovací praxe soudù. Upraví-li 
pojistitel vý�i pojistného, sdìlí ji pojistníkovi  nejpozdìji 
2 mìsíce pøede dnem splatnosti pojistného za pojistné 
období, ve kterém se má vý�e pojistného zmìnit. 

8.   Nesouhlasí-li pojistník se zmìnou vý�e pojistného podle 

odstavce 7 tohoto èlánku, mù�e nesouhlas projevit do 1 

mìsíce ode dne, kdy se o ní dozvìdìl;  v tomto pøípadì 
poji�tìní zanikne uplynutím pojistného období, na které 
bylo pojistné zaplaceno. Neupozornil-li v�ak pojistitel na 

tento následek pojistníka, trvá poji�tìní nadále a vý�e po- 

jistného se pøi nesouhlasu pojistníka nemìní. 
9.   Poji�tìní se pro neplacení pojistného ani z jiných dùvodù 

nepøeru�uje, není-li ujednáno jinak. 

 

Èlánek 18 

Dynamika 

 

1.   Bylo-li v pojistné smlouvì pro konkrétní poji�tìní ujedná- 

no, nabízí pojistitel pro tato poji�tìní dynamiku. 

2.   O procento dynamiky stanovené podle indexu spotøebitel- 
ských cen zveøejòovaného Èeským statistickým úøadem se 

navy�uje pojistné. Pokud bude takto stanovené procento 

dynamiky ni��í ne� minimální hodnota dynamiky uvedená 
ve specifikaci podmínek poji�tìní, navý�í se pojistné o tuto 

minimální hodnotu dynamiky. Jestli�e index spotøebitel- 
ských cen nebude zveøejnìn, má pojistitel právo stanovit 

míru inflace jiným zpùsobem, který se svým charakterem a 

úèelem nejvíce blí�í indexu spotøebitelských cen. 

3.   Pøípadná pojistná èástka a/nebo  jiné ujednané formy 

pojistného plnìní se navy�ují podle pojistnì-matematic- 

kých zásad. 
4.   Pøi navý�ení pojistné èástky a/nebo jiné ujednané formy 

pojistného plnìní v dùsledku dynamiky pojistitel nezkou- 

má zdravotní stav poji�tìného. 
5.   K  úpravì pojistného, pøípadnì pojistné èástky a/nebo 

jiné ujednané formy pojistného plnìní, pro dané poji�tì- 

ní dochází v�dy k výroèí. V pøípadì vzniku práva na zpro�- 

tìní od placení pojistného se pojistné ani pojistná èástka 
nebo jiná ujednaná forma pojistného plnìní o procento 

dynamiky nenavy�uje. 
6.   Pojistník je oprávnìn nabídnutou úpravu parametrù po- 

ji�tìní odmítnout; písemné odmítnutí musí být pojistiteli 

doruèeno nejpozdìji 2 mìsíce pøed výroèím. Neobdr�í-li 
pojistitel odmítnutí ve stanovené lhùtì, pova�uje se na- 

bídka na úpravu parametrù poji�tìní za pøijatou, není-li 
ujednáno jinak. 

 

Èlánek 19 

Poji�tìní ve splaceném stavu 

 

1.   Je-li to ujednáno a jsou-li splnìny ujednané podmínky, 

poji�tìní podle ustanovení odstavce 2 èlánku 10 tìchto 
VPP nezaniká, ale mìní se na poji�tìní ve splaceném sta- 

vu. 

2.   K pøevodu na poji�tìní ve splaceném stavu dojde v tako- 

vém pøípadì prvního dne po uplynutí doby, jejím� uply- 

nutím by jinak poji�tìní zaniklo pro neplacení pojistného. 
 

Èlánek 20 

Práva a povinnosti úèastníkù poji�tìní 
 

1.   Pojistník je povinen seznámit poji�tìného, který je oso- 

bou odli�nou od pojistníka, s obsahem pojistné smlouvy 

a poji�tìný s jejím uzavøením musí souhlasit. 

2.   Oprávnìná osoba odli�ná od poji�tìného mù�e uplatnit 

právo na pojistné plnìní pouze tehdy, proká�e-li, �e jí byl 

k pøijetí pojistného plnìní dán písemný souhlas poji�tìné- 

ho. Je-li oprávnìnou osobou pojistník, mù�e uplatnit právo 
na pojistné plnìní pouze tehdy, proká�e-li navíc splnìní 
povinnosti uvedené v odstavci 1 tohoto èlánku. 

3.  Písemný souhlas poji�tìného odli�ného od pojistníka se 

vy�aduje i v pøípadì zastavení nebo postoupení pojistné 
smlouvy, zmìny obmy�leného, zmìny podílù na pojistném 
plnìní, bylo-li urèeno více obmy�lených, vyplacení odkupné- 

ho a v rámci investièního  �ivotního poji�tìní rovnì� v pøípa- 

dì odkoupení akumulaèních podílových jednotek. 

4.   Je-li poji�tìný v rámci hlavního poji�tìní osobou odli�nou 

od pojistníka, vstupuje do poji�tìní dnem pojistníkovy 
smrti, nebo dnem jeho zániku bez právního nástupce, 
není-li ujednáno jinak. Oznámí-li v�ak pojistiteli v písem- 

né formì do 30 dnù ode dne pojistníkovy smrti, nebo 

ode dne jeho zániku, �e na trvání poji�tìní nemá zájem, 
zaniká poji�tìní dnem smrti, nebo dnem zániku pojistní- 
ka. Úèinky prodlení vùèi poji�tìnému nenastanou døíve 
ne� uplynutím 15 dnù ode dne, kdy se poji�tìný o svém 
vstupu do poji�tìní dozvìdìl. 

5.   Dotá�e-li se pojistitel v písemné formì zájemce o poji�- 

tìní pøi jednání o uzavøení pojistné smlouvy nebo pojist- 

níka èi poji�tìného pøi jednání o zmìnì pojistné smlouvy 

na skuteènosti, které mají význam pro pojistitelovo roz- 

hodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za 

jakých podmínek, zodpoví zájemce, pojistník èi poji�tìný 
tyto dotazy pravdivì a úplnì. Povinnost se pova�uje za 

øádnì splnìnou, nebylo-li  v odpovìdi zatajeno nic pod- 

statného. 
6.   Musí-li  si pojistitel být pøi uzavírání pojistné smlouvy 

vìdom nesrovnalostí mezi nabízeným poji�tìním a zá- 

jemcovými po�adavky, upozorní ho na nì. Pøitom vezme v 

úvahu za jakých okolností a jakým zpùsobem se pojist- ná 

smlouva  uzavírá, jako� i to, je-li zájemci pøi uzavírání 
pojistné smlouvy nápomocen zprostøedkovatel nezávislý 
na pojistiteli. 

7.   Dotá�e-li se zájemce pøi jednání o uzavøení pojistné 
smlouvy nebo pojistník pøi jednání o zmìnì  pojistné 
smlouvy  v písemné formì pojistitele na skuteènosti tý- 

kající se poji�tìní, zodpoví pojistitel tyto dotazy pravdivì 
a úplnì. 

8.   Pojistník je povinen bez zbyteèného odkladu oznámit 
pojistiteli zánik nebo zmìnu pojistného rizika, nebyla-li 

tato zmìna promítnuta ve výpoètu pojistného; to platí i 
pro poji�tìní nemoci. V pøípadì poji�tìní cizího pojist- 

ného nebezpeèí má tuto povinnost poji�tìný. 

9.   Proká�e-li pojistitel, �e by uzavøel pojistnou smlouvu za 

jiných podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvý�eném 
rozsahu existovalo ji� pøi uzavírání pojistné smlouvy, má 
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právo navrhnout novou vý�i pojistného s úèinností od 

nejbli��í splatnosti pojistného následující po dni, kdy se o 

tomto zvý�ení dozvìdìl. Neuèiní-li tak do 1 mìsíce ode 

dne, kdy se o této zmìnì dozvìdìl, jeho právo zaniká. 
Není-li návrh pøijat nebo novì urèené pojistné zaplaceno 

do 15 dnù ode dne doruèení návrhu, má pojistitel právo 
poji�tìní vypovìdìt s osmidenní výpovìdní dobou; toto 

právo v�ak pojistitel nemá, neupozornil-li na mo�nost 
výpovìdi v  návrhu. Nevypoví-li  pojistitel poji�tìní do 

2 mìsícù ode dne, kdy obdr�el nesouhlas s návrhem, 
nebo kdy marnì uplynula doba podle pøedchozí vìty, 

zanikne jeho právo vypovìdìt poji�tìní v souladu s tím- 

to odstavcem. 

10. Proká�e-li pojistitel, �e  by vzhledem  k  podmínkám 
platným v dobì uzavøení pojistné smlouvy pojistnou 

smlouvu neuzavøel, existovalo-li by pojistné riziko ve 

zvý�eném rozsahu ji� pøi uzavírání pojistné smlouvy, 

má právo poji�tìní vypovìdìt s osmidenní výpovìdní 
dobou. Nevypoví-li pojistitel poji�tìní do 1 mìsíce ode 

dne, kdy se o této zmìnì dozvìdìl, zanikne jeho právo 
vypovìdìt poji�tìní v souladu s tímto odstavcem. 

11. Sní�í-li se podstatnì pojistné riziko v pojistné dobì, vzni- 

ká pojistiteli povinnost sní�it pojistné úmìrnì ke sní�ení 
pojistného rizika s úèinností od nejbli��í splatnosti po- 

jistného následující po dni, kdy se o tomto sní�ení do- 

zvìdìl. 
12. Jsou-li pro to dùvody související s urèením vý�e pojist- 

ného rizika, vý�e pojistného nebo se �etøením pojistné 
události, mù�e pojistitel po�adovat údaje o zdravotním 
stavu a zji�tìní zdravotního stavu nebo pøíèiny smrti 

poji�tìného, pokud k tomu byl dán souhlas poji�tìného. 
Zji��ování se provádí  i na základì zpráv a zdravotnické 
dokumentace vy�ádaných osobou provozující zdravot- 

nické zaøízení, kterou pojistitel povìøil, od o�etøujících 
lékaøù a/nebo zdravotnických zaøízení s pøíslu�nou spe- 

cializací, a v pøípadì potøeby i prohlídkou  nebo vy�etøe- 

ním provedeným povìøeným zdravotnickým zaøízením 
s pøíslu�nou specializací. Poji�tìný je povinen na �ádost 
pojistitele pøedlo�it písemný pøehled úhrad za poskyt- 

nutou lékaøskou péèi (vèetnì pøedpisu léèivých pøíprav- 

kù a zdravotnických prostøedkù) vystavený zdravotní 
poji��ovnou, u ní� je nebo byl registrován. 

13. Poji�tìný je oprávnìn souhlas vydaný podle ustanovení 
odstavce 12 tohoto èlánku písemnì odvolat. Pokud byl 

souhlas odvolán, není pojistitel povinen poskytovat pøí- 
padné pojistné plnìní, leda�e by byl souhlas obnoven. 

Poji�tìní zaniká dnem doruèení odvolání souhlasu po- 

jistiteli, není-li v pojistné  smlouvì  ujednáno jinak. 

 

Èlánek 21 

Práva a povinnosti úèastníkù poji�tìní 
v pøípadì pojistné události 

 

1.  Nastane-li pojistná událost, se kterou ten, kdo se pokládá 
za oprávnìnou osobu, spojuje po�adavek na pojistné pl- 

nìní, oznámí to pojistiteli bez zbyteèného odkladu, podá 
mu pravdivé vysvìtlení o vzniku a rozsahu následkù ta- 

kové události a o právech tøetích osob. Souèasnì pøed- 

lo�í pojistiteli potøebné doklady vy�ádané pojistitelem 

a postupuje zpùsobem ujednaným v pojistné smlouvì. 
Není-li souèasnì pojistníkem nebo poji�tìným, mají tyto 

povinnosti  i pojistník a poji�tìný. Stejné oznámení mù�e 
uèinit jakákoliv  osoba, která má na pojistném plnìní 
právní zájem. 

2.   Poji�tìný nebo oprávnìná osoba jsou povinni pojistiteli 

pøedlo�it a/nebo mu umo�nit získat co nejdøíve ve�keré 
doklady a dokumenty, které si pojistitel v souvislosti s �e- 

tøením �kodné události vy�ádá.  K ve�kerým dokladùm 
a dokumentùm  pøedkládaným pojistiteli  v jiném ne� 
èeském jazyce musí být pøilo�en jejich úøednì ovìøený 
pøeklad do èeského jazyka. Dokud tyto povinnosti nej- 

sou splnìny, pojistitel je oprávnìn poskytování pojistné- 

ho plnìní nezahájit, popøípadì poskytování a� do jejich 

splnìní pozastavit. 

3.   Poji�tìný je povinen se léèit u lékaøù a v léèebných zaøíze- 

ních, která u�ívají v�eobecnì uznávané vìdecké a diagnos- 

tické metody,  a je povinen øídit se doporuèeními lékaøe a 

podniknout v�echny kroky prospì�né pro jeho uzdravení. 
4.  Pojistitel zahájí bez zbyteèného odkladu po oznáme- 

ní podle ustanovení odstavce 1 tohoto èlánku �etøení 
nutné ke zji�tìní existence a rozsahu jeho povinnos- 

ti plnit. �etøení je skonèeno sdìlením jeho výsledkù 
osobì, která uplatnila právo na pojistné plnìní; na 

�ádost této osoby jí pojistitel  v písemné formì zdù- 

vodní vý�i pojistného plnìní, popøípadì dùvod jeho 

zamítnutí. 
5.   Nelze-li ukonèit �etøení nutná k zji�tìní pojistné udá- 

losti, rozsahu pojistného plnìní nebo k zji�tìní osoby 

oprávnìné pøijmout pojistné plnìní do 3 mìsícù ode 

dne oznámení, pojistitel oznamovateli sdìlí, proè nelze 

�etøení ukonèit. Po�ádá-li o to oznamovatel, sdìlí mu 

pojistitel dùvody v písemné formì. 
6.   Pojistné plnìní je splatné do 15 dnù ode dne skonèení 

�etøení. 
7.   Pojistitel poskytne osobì, která uplatòuje právo na po- 

jistné plnìní, na její �ádost na pojistné plnìní pøimìøe- 

nou zálohu; to neplatí, je-li rozumný dùvod poskytnutí 
zálohy odepøít. 

8.   Pojistitel se podílí na úhradì úèelnì vynalo�ených a pro- 

kázaných nákladù spojených s uplatòováním práva na 

pojistné plnìní, vèetnì nákladù spojených s dopravou z 

místa v Èeské republice  do místa lékaøské prohlídky vy- 

�ádané pojistitelem, maximálnì v�ak do èástky uvedené 
ve specifikaci podmínek poji�tìní nebo v pojistné  smlou- 

vì. Doprava poji�tìného ze zahranièí na území Èeské 
republiky, u�lý výdìlek a u�lá mzda se nehradí. Za úèelnì 
vynalo�ené náklady se pøi pou�ití osobního automobilu 

pova�uje prùmìrná spotøeba pohonných hmot dolo�ená 
podle platné dokumentace k tomuto dopravnímu pro- 

støedku. Náhrady podle tohoto odstavce není pojistitel 

povinen poskytnout v pøípadech, kdy právo na uplatòo- 

vané pojistné plnìní nevzniklo. 

9.   Obsahuje-li oznámení podle odstavce 1 tohoto èlánku 
vìdomì nepravdivé nebo hrubì zkreslené podstatné 
údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo za- 

mlèí-li se v nìm vìdomì údaje týkající se této události, 
má pojistitel právo na náhradu nákladù úèelnì vyna- 

lo�ených na �etøení skuteèností, o nich� mu byly tyto 
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údaje sdìleny nebo zamlèeny. Má se za to, �e pojistitel 

vynalo�il náklady v prokázané vý�i úèelnì. 
10. Vyvolá-li  pojistník, poji�tìný nebo  jiná osoba, která 

uplatòuje na pojistné plnìní právo, náklady �etøení nebo 

jejich zvý�ení poru�ením povinnosti, má pojistitel vùèi 
nìmu právo na pøimìøenou náhradu. 

11. Pokud do�lo k vyplacení  pojistného plnìní (nebo jeho 

èásti) bez právního dùvodu, je ten, komu bylo takto pl- 

nìno, povinen vrátit pojistiteli vyplacené pojistné plnìní 
(nebo jeho èást), a to i v pøípadì,  �e poji�tìní ji� zaniklo. 

 

Èlánek 22 

Následky poru�ení povinností 
 

1.    Bylo-li v dùsledku poru�ení povinnosti pojistníka nebo 

poji�tìného pøi jednání o uzavøení pojistné smlouvy 

nebo o její zmìnì ujednáno ni��í pojistné, má pojistitel 

právo pojistné plnìní sní�it o takovou èást, jaký je pomìr 
pojistného, které obdr�el, k pojistnému,  které mìl obdr- 

�et. 
2.   Mìlo-li poru�ení povinnosti pojistníka, poji�tìného nebo 

jiné osoby, která má na pojistné plnìní právo, podstatný 
vliv na vznik pojistné události, její prùbìh, na zvìt�ení 
rozsahu jejích následkù nebo na zji�tìní èi urèení vý�e 
pojistného plnìní, má  pojistitel právo sní�it pojistné 
plnìní úmìrnì tomu, jaký vliv mìlo toto poru�ení na 

rozsah pojistitelovy povinnosti plnit. 

3.   Poru�í-li pojistník nebo  poji�tìný povinnost oznámit 
zvý�ení pojistného rizika, má pojistitel právo poji�tìní 
vypovìdìt bez výpovìdní doby. Vypoví-li pojistitel  poji�- 

tìní, nále�í mu pojistné a� do konce pojistného období, 
v nìm� poji�tìní zaniklo; jednorázové pojistné nále�í 
pojistiteli v tomto pøípadì celé. Nevypoví-li pojistitel po- 

ji�tìní do 2 mìsícù ode dne, kdy se o zvý�ení pojistného 
rizika dozvìdìl, zanikne jeho právo vypovìdìt poji�tìní 
v souladu s tímto odstavcem. 

4.   Poru�í-li pojistník nebo  poji�tìný povinnost oznámit 
zvý�ení pojistného rizika a nastala-li po této zmìnì po- 

jistná událost, má pojistitel právo sní�it pojistné plnìní 
úmìrnì k tomu, jaký je pomìr pojistného, které obdr�el, 
k pojistnému,  které by mìl obdr�et, kdyby se byl o zvý- 

�ení pojistného  rizika z oznámení vèas dozvìdìl. 
5.   Urèil-li pojistitel chybnì pojistné, pojistnou dobu, dobu 

placení pojistného, pojistnou èástku nebo jinou formu 

pojistného plnìní proto, �e pojistník nebo poji�tìný uve- 

dl nesprávné datum narození poji�tìného nebo neprav- 

divý èi neúplný údaj o jiné skuteènosti významné pro 

stanovení parametrù poji�tìní (napø. údaj o hmotnosti, 

vý�ce, kouøení, povolání, zamìstnání èi pracovní èinnos- 

ti poji�tìného), má pojistitel právo sní�it pojistné plnìní 
v pomìru vý�e pojistného, které bylo placeno, k vý�i po- 

jistného, které by bylo placeno, kdyby byl pojistník nebo 

poji�tìný býval uvedl datum narození poji�tìného nebo 

jinou významnou skuteènost pravdivì a úplnì. 
6.   Bylo-li v dùsledku nesprávnì uvedeného údaje o datu 

narození poji�tìného nebo jiného významného neprav- 

divého èi neúplného údaje placeno vy��í pojistné, upraví 
pojistitel jeho vý�i poèínaje pojistným obdobím násle- 

dujícím po pojistném období, ve kterém se dozvìdìl 
správné údaje. Pojistné placené za následující pojistná 
období se sni�uje o pøeplatek pojistného; bylo-li pojist- 

né jednorázové, vrátí pojistitel pøeplatek pojistníkovi bez 

zbyteèného odkladu. 

7.  Bylo-li uvedeno nesprávné datum narození poji�tìné- 

ho nebo jiný významný nepravdivý èi neúplný  údaj, má 
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, proká- 

�e-li, �e by vzhledem k podmínkám platným v dobì 
uzavøení pojistné smlouvy smlouvu neuzavøel. Neu- 

platní-li pojistitel právo odstoupit od pojistné smlouvy 

bìhem �ivota poji�tìného a do 3 let ode dne uzavøení 
pojistné smlouvy, nejpozdìji v�ak do 2 mìsícù poté, co 

se o nesprávném údaji dozvìdìl, jeho právo zaniká. 

 

�IVOTNÍ POJI�TÌNÍ 
 

Èlánek 23 

Základní ustanovení 
 

1.   Pojistitel  v rámci �ivotního poji�tìní sjednává zejména 
poji�tìní: 
a)  pro pøípad smrti; 

b)  pro pøípad do�ití; 
c)  pro pøípad smrti nebo do�ití. 

 

Èlánek 24 

Pojistná událost 
 

1.   Za pojistnou událost se v �ivotním poji�tìní pova�uje: 
a)  smrt poji�tìného bìhem trvání poji�tìní (v poji�tìní 

pro pøípad smrti a v poji�tìní  pro pøípad smrti nebo 

do�ití); 
b)  do�ití se poji�tìným urèitého vìku nebo dne urèené- 

ho v pojistné smlouvì jako konec poji�tìní (v poji�tìní 
pro pøípad do�ití a v poji�tìní  pro pøípad smrti nebo 

do�ití). 

 

Pojistnou událostí poji�tìní zaniká. 
2.   Pojistnou událostí v�ak není, pokud ke smrti poji�tìného 

do�lo do 2 mìsícù od sjednání poji�tìní; to neplatí, do�lo- 

-li ke smrti poji�tìného úrazem. 
 

Èlánek 25 

Pojistné plnìní 
 

1.   V pøípadì pojistné události, kterou je smrt poji�tìného, 
vzniká oprávnìné osobì právo na pojistné plnìní ve vý�i 
pojistné èástky pro pøípad smrti ujednané v pojistné smlou- 

vì ke dni vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak. 

2.   V pøípadì pojistné události, kterou je do�ití poji�tìného, vzni- 
ká oprávnìné osobì právo na pojistné plnìní ve vý�i pojistné 
èástky pro pøípad do�ití ujednané v pojistné smlouvì ke dni 
vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak. 

 

Èlánek 26 
Výluky a omezení pojistného  plnìní 

 

1.   V poji�tìní pro pøípad smrti a v poji�tìní pro pøípad smrti 
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nebo do�ití není pojistitel povinen v pøípadì sebevra�dy 
poji�tìného poskytnout oprávnìné osobì pojistné plnìní, 
trvalo-li poji�tìní nepøetr�itì ménì ne� 2 roky pøedcháze- 
jící sebevra�dì. 

 

Èlánek 27 
Odkupné 

 

1.   Pøi pøedèasném zániku poji�tìní (nikoli z dùvodu pojistné 
události) nebo na základì �ádosti pojistníka má pojistník 
právo, aby mu pojistitel vyplatil odkupné, pokud je jeho 
vý�e stanovená pojistnì-matematickými metodami klad- 
ná, není-li ujednáno jinak. 

INVESTIÈNÍ �IVOTNÍ POJI�TÌNÍ 

Èlánek 28 

Základní ustanovení 
 

 

1.   Pojistitel v rámci investièního �ivotního poji�tìní sjednává 
zejména poji�tìní pro pøípad smrti nebo do�ití. 

 

Èlánek 29 

Pojistná událost 
 

1.   Za pojistnou událost se v investièním  �ivotním poji�tìní 
pova�uje: 
a)  smrt poji�tìného bìhem trvání poji�tìní; 
b)  do�ití se poji�tìným urèitého vìku nebo dne urèené- 

ho v pojistné smlouvì jako konec poji�tìní. 
Pojistnou událostí poji�tìní zaniká. 
2.   Pojistnou událostí v�ak není, pokud ke smrti poji�tìného 

do�lo do 2 mìsícù od sjednání poji�tìní; to neplatí, do�lo- 

-li ke smrti poji�tìného úrazem. 
 

Èlánek 30 

Pojistné plnìní 
 

1.   V pøípadì pojistné události, kterou je smrt poji�tìného, 
vzniká oprávnìné osobì právo na pojistné plnìní ve 

vý�i pojistné èástky pro pøípad smrti ujednané v pojist- 

né smlouvì ke dni vzniku pojistné události, nebo ve vý�i 
hodnoty podílových jednotek zji�tìné k nejbli��ímu  dni 

následujícímu po oznámení pojistné události pojistiteli, 

je-li tato hodnota vy��í, není-li ujednáno jinak. 

2.   V pøípadì pojistné události, kterou je do�ití poji�tìného, 
vzniká oprávnìné osobì právo na pojistné plnìní ve vý�i 
hodnoty podílových jednotek zji�tìné k nejbli��ímu  dni 

následujícímu po vzniku pojistné události, není-li ujed- 

náno jinak. 

 

Èlánek 31 

Výluky a omezení pojistného plnìní 
 

1.   V investièním  �ivotním  poji�tìní není pojistitel povinen v 

pøípadì sebevra�dy poji�tìného poskytnout oprávnì- né 

osobì pojistné plnìní, trvalo-li poji�tìní nepøetr�itì 
ménì ne� 2 roky pøedcházející sebevra�dì, není-li ujed- 

náno jinak. 

2.   V investièním �ivotním poji�tìní, které trvalo nepøetr�itì 
alespoò 2 roky pøedcházející sebevra�dì poji�tìného, 

2.   Odkupné se stanoví ujednaným zpùsobem z vý�e rezervy 
pojistného; neodpovídá tedy celkovì zaplacenému po- 
jistnému. 

3.   Odkupné je splatné do 3 mìsícù ode dne doruèení �ádos- ti 

o jeho výplatu pojistiteli; výplatou odkupného poji�tìní 
zaniká. 

4.   Po�ádá-li  pojistník  kdykoli za trvání poji�tìní pojistitele 

o sdìlení,  kolik by èinila vý�e odkupného, sdìlí mu ji pojis- 
titel do 1 mìsíce ode dne obdr�ení �ádosti vèetnì výpoè- 

tu odkupného. 
5.   U poji�tìní pro pøípad smrti ujednaného na pøesnì urèe- 

nou dobu právo na odkupné nevzniká, nebylo-li ujedná- 

no jinak. 

 

 

vzniká v  pøípadì  sebevra�dy poji�tìného oprávnìné 
osobì právo na pojistné plnìní ve vý�i nejni��í  pojistné 
èástky pro pøípad smrti ujednané v pojistné smlouvì 
bìhem 2 let pøedcházejících sebevra�dì nebo ve vý�i 
hodnoty podílových jednotek zji�tìné k nejbli��ímu  ná- 

sledujícímu dni po oznámení pojistné události pojistiteli, 

je-li tato hodnota vy��í. Tím není dotèeno navy�ování po- 

jistné èástky v dùsledku dynamiky  v souladu s èlánkem 

18 tìchto VPP a/nebo zaplacení pojistného. 
3.   Je-li v pojistné smlouvì ujednána jiná forma pojistného 

plnìní, pou�ije se ustanovení odstavce 2 tohoto èlánku 
obdobnì. 

4.   Ustanovení èlánku 22 tìchto VPP se pro úèely stanovení 
vý�e pojistné èástky a/nebo dùchodu pou�ijí obdobnì na 

pøíslu�né pojistné, o které se sni�uje poèet akumulaèních 
podílových jednotek na úètu pojistníka. Pojistitel je pro 

úèely stanovení vý�e pojistného plnìní oprávnìn sní�it 
hodnotu podílových jednotek o rozdíl pojistného, o které 
by se sní�il poèet akumulaèních podílových jednotek na 

úètu pojistníka, kdyby byl pojistník nebo poji�tìný býval 
uvedl datum narození poji�tìného nebo jinou význam- 

nou skuteènost pravdivì a úplnì, a pojistného, o které se 

sní�il poèet akumulaèních podílových jednotek na úètu 
pojistníka, a to za celou dobu trvání poji�tìní. 

 

Èlánek 32 

Odkupné 

 

1.   Pøi pøedèasném zániku poji�tìní (nikoli z dùvodu pojist- 

né události) nebo na základì �ádosti pojistníka má po- 

jistník právo, aby mu pojistitel vyplatil odkupné,  pokud je 

jeho vý�e stanovená pojistnì-matematickými metodami 

kladná, není-li ujednáno jinak. 

2.   Odkupné se stanoví ve vý�i hodnoty podílových jedno- 

tek zji�tìné ke dni zániku poji�tìní sní�ené o poplatek 

za pøedèasný zánik poji�tìní; neodpovídá tedy celkovì 
zaplacenému pojistnému. 

3.   Zaniká-li poji�tìní z dùvodu smrti poji�tìného, která není 
pojistnou událostí, stanoví se odkupné ve vý�i hodnoty 

podílových jednotek zji�tìné ke dni oznámení smrti po- 

ji�tìného pojistiteli. 

4.   Odkupné je splatné do 3 mìsícù ode dne doruèení �á- 

dosti o jeho výplatu pojistiteli; výplatou odkupného poji�- 

tìní zaniká. 
5.   Po�ádá-li pojistník  kdykoli za trvání poji�tìní pojistite- 
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le o sdìlení,  kolik by èinila vý�e odkupného, sdìlí mu ji 

pojistitel do 1 mìsíce ode dne obdr�ení �ádosti vèetnì 
výpoètu odkupného. 

 

Èlánek 33 

Investièní fondy 

 

1.   Charakteristika jednotlivých investièních fondù, které 
jsou pojistníkovi  k dispozici  v rámci konkrétní pojistné 
smlouvy, je uvedena v dokumentu Informace o podkla- 

dových aktivech fondù, který je souèástí pojistné smlou- 

vy. Dal�í informace o investièních fondech, vèetnì jejich 

aktuální výkonnosti, jsou k dispozici na internetových 
stránkách pojistitele. 

2.   Vzhledem  k charakteru investièních fondù není nákupní 
ani prodejní cena podílových jednotek pojistitelem ga- 

rantována; mù�e tedy dojít k jejímu rùstu i poklesu. 

3.   Jednotlivé investièní fondy zahrnují rùzné typy aktiv, je- 

jich� hodnota k urèitému oceòovacímu dni pøedstavuje 
hodnotu majetku investièního fondu. 

4.   Oceòování majetku investièních fondù provádí pojistitel 

nejménì jednou týdnì ke stanovenému dni (oceòovací 
den). 

5.   Pojistitel je oprávnìn ukonèit investování a spravování 
aktiv v investièním fondu, zejména pokud by dal�í pokra- 

èování takového investování podstatnì sni�ovalo cenu 

podílových jednotek, investièní fondy slouèit nebo roz- 

dìlit. O ukonèení investování a o bezplatném pøevodu 
podílových jednotek do jiného investièního fondu k datu 

úèinnosti ukonèení investování, o slouèení investièních 
fondù a o rozdìlení investièních fondù musí být pojistník 
písemnì informován nejménì 1 mìsíc pøed úèinností 
pøíslu�né zmìny. 

Èlánek 34 

Výpoèet ceny podílových jednotek 

 

1.   Prodejní cena poèáteèní nebo akumulaèní podílové jed- 

notky se urèí jako podíl èásti hodnoty majetku investièní- 
ho fondu odpovídající pøíslu�ným podílovým jednotkám a 

celkového poètu tìchto podílových jednotek daného 
investièního fondu. 

2.   Nákupní cena poèáteèní nebo akumulaèní podílové jed- 

notky je odvozena od prodejní ceny této jednotky zpùso- 

bem uvedeným  ve specifikaci podmínek poji�tìní. 
 

Èlánek 35 

Alokace pojistného 

 

1.  Bì�né pojistné zaplacené za období pøed uplynutím 
doby nákupu poèáteèních podílových jednotek, které 
nepøevy�uje limit uvedený ve  specifikaci podmínek 
poji�tìní, se pou�ije na nákup poèáteèních podílových 
jednotek. Stejný postup se uplatní  i pro navý�enou / do- 

sjednanou èást bì�ného pojistného. 
2.   Bì�né pojistné zaplacené za období po uplynutí doby 

nákupu poèáteèních podílových jednotek a bì�né po- 

jistné zaplacené za období pøed uplynutím doby náku- 

pu poèáteèních podílových jednotek, které pøevy�uje 
limit uvedený ve specifikaci podmínek poji�tìní, se pou- 

�ije na nákup akumulaèních podílových jednotek. Stejný 
postup se uplatní i pro navý�enou / dosjednanou èást 
bì�ného pojistného. 

3.   Pojistník je oprávnìn kdykoliv bìhem trvání poji�tìní za- 

platit mimoøádné pojistné, a to i v pøípadì,  �e poji�tìní je 

pøevedeno do splaceného stavu. Mimoøádné pojistné se 

v�dy pou�ije na nákup akumulaèních podílových jednotek. 

4.   Ka�dý nákup podílových jednotek se provádí podle alo- 

kaèního pomìru urèeného pojistníkem. Pojistník má za 

ka�dý uplynulý rok trvání poji�tìní právo na 1 bezplat- 

nou zmìnu alokaèního pomìru. 
5.   Alokaèní pomìr mù�e být urèen také formou zvolení in- 

vestièní strategie, která je blí�e specifikována ve specifi- 

kaci podmínek poji�tìní. Pojistitel není oprávnìn zmìnit 
alokaèní pomìr pro danou investièní strategii v rámci ji� 
uzavøených pojistných smluv. 

6.   Podílové jednotky jsou nakupovány za nákupní cenu 

platnou v den jejich nákupu bez zbyteèného odkladu po 

pøipsání pojistného na úèet pojistitele s ujednanou identi- 

fikací platby (nejpozdìji v�ak do 15 dnù po pøipsání pojist- 

ného na úèet pojistitele s ujednanou identifikací platby); v 

pøípadì bì�ného pojistného za první pojistné období a 

jednorázového pojistného v�ak nejdøíve v den následu- jící 
po poèátku poji�tìní, v pøípadì bì�ného pojistného za 

následující pojistná období v�ak nejdøíve v den následující 
po dni jeho splatnosti, není-li ujednáno jinak. 

 

Èlánek 36 

Pøevod podílových jednotek 

 

1.   Pøi pøevodu podílových jednotek pojistitel odeète z úètu 
pojistníka pøíslu�né podílové jednotky a nahradí je po- 

dílovými jednotkami zvolených investièních fondù tak, 

aby hodnota novì vytvoøených podílových jednotek od- 

povídala hodnotì zru�ených podílových jednotek. 

2.   Pøi pøevodu podílových jednotek se pou�ijí  prodejní 
ceny podílových jednotek jednotlivých investièních fon- 

dù platné v den úèinnosti pøevodu, který nastává ke dni 

zpracování �ádosti pojistníka o pøevod, nejpozdìji v�ak 

15. den od data doruèení �ádosti, není-li ujednáno jinak. 

3.   Pojistník má za ka�dý uplynulý rok trvání poji�tìní právo 
na 1 bezplatný pøevod podílových jednotek. 

 

Èlánek 37 

Odkoupení akumulaèních podílových jednotek 

 

1.  Pøi odkoupení akumulaèních podílových jednotek 
pojistitel odeète z úètu pojistníka akumulaèní podílo- 

vé jednotky odkupované z  jednotlivých investièních 
fondù. 

2.   Pøi odkoupení akumulaèních podílových jednotek se 

pou�ijí prodejní ceny podílových jednotek jednotlivých 
investièních fondù platné v den úèinnosti odkupu, kte- 

rý nastává ke dni zpracování �ádosti pojistníka o odkup, 

nejpozdìji v�ak 15. den od data doruèení �ádosti, není-li 
ujednáno jinak. 

3.   Pojistník má za ka�dý uplynulý rok trvání poji�tìní právo 
na 1 bezplatné odkoupení akumulaèních podílových jed- 

notek. 
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4.   V pøípadì odkoupení akumulaèních podílových jedno- 

tek je pojistitel oprávnìn ke dni úèinnosti odkupu sní�it 
pojistnou èástku pro pøípad smrti, a to a� o hodnotu od- 

kupovaných akumulaèních podílových jednotek. 

 

Èlánek 38 

Poji�tìní ve splaceném stavu 

 

1.   K pøevodu na poji�tìní ve splaceném stavu mù�e dojít na 

�ádost pojistníka nebo má-li poji�tìní zaniknout z dùvodu 
nezaplacení dlu�ného pojistného  v souladu s odstavcem 2 

èlánku 10 tìchto VPP, jsou-li splnìny ujednané podmínky. 
 

ÚRAZOVÉ POJI�TÌNÍ 

2.   Pøi pøevodu poji�tìní do splaceného stavu budou za 

hodnotu poèáteèních podílových jednotek nakoupeny 

akumulaèní podílové jednotky s pou�itím prodejní ceny 

platné v den úèinnosti pøevodu. 
3.   Pøi pøevodu poji�tìní do splaceného stavu si pojistitel 

vyhrazuje právo sní�it poèet akumulaèních podílových 
jednotek na úètu pojistníka o dlu�né pojistné za sjed- 

naná pøipoji�tìní s pou�itím prodejní ceny platné v den 

úèinnosti pøevodu. 
4.   Pokud se hodnota podílových jednotek na úètu pojistní- 

ka sní�í pod minimální hodnotu uvedenou ve specifikaci 

podmínek poji�tìní, poji�tìní zaniká. 

 

Èlánek 39 

Základní ustanovení 
 

1.   Pojistitel v rámci úrazového poji�tìní sjednává zejména 
poji�tìní: 
a)  pro pøípad smrti následkem úrazu; 
b)  pro pøípad trvalých následkù úrazu; 
c)  denního od�kodného. 

 

Èlánek 40 

Pojistná událost 
 

1.  Za pojistnou událost se v poji�tìní  pro pøípad smrti ná- 

sledkem úrazu pova�uje smrt poji�tìného následkem 
úrazu, který utrpí bìhem trvání poji�tìní, pokud smrt 

nastane bìhem trvání poji�tìní, nejpozdìji v�ak do 1 

roku ode dne, kdy k tomuto úrazu do�lo. Za pojistnou 

událost se nepova�uje smrt poji�tìného z pøíèiny, která 
s úrazem nesouvisí, ani smrt následkem úrazu, která 
nastala po uplynutí 1 roku ode dne, kdy k tomuto úrazu 
do�lo. Pojistnou událostí poji�tìní zaniká. 

2.   Za pojistnou událost se v poji�tìní  pro pøípad trvalých ná- 

sledkù úrazu pova�ují trvalé následky poji�tìného v dù- 

sledku úrazu, který utrpí bìhem trvání poji�tìní, pokud 

poji�tìný bude na�ivu nejménì 30 dní po úrazu. Pojistnou 

událostí poji�tìní nezaniká; pojistník je povinen nadále pla- 

tit pojistné za toto poji�tìní, není-li ujednáno jinak. 

3.   Za pojistnou událost se v poji�tìní denního od�kodné- 

ho pova�uje úraz poji�tìného, který utrpí bìhem trvá- 

ní poji�tìní, jeho� následky si vy�ádají nezbytné léèení 
alespoò po ujednanou dobu. Pojistnou událostí poji�tìní 
nezaniká; pojistník je povinen nadále platit pojistné za 

toto poji�tìní, není-li ujednáno jinak. 

4.   Pro úèely úrazového poji�tìní se za úraz pova�uje  i po- 

�kození zdraví, které bylo poji�tìnému zpùsobeno: 
a)  v pøímé pøíèinné souvislosti s úrazem; 
b) neoèekávaným a nepøeru�ovaným pùsobením 

vysokých nebo nízkých zevních teplot, plynù, par, 

elektrického proudu a/nebo jedù (s výjimkou jedù 
mikrobiálních a látek imunotoxických). 

 

Èlánek 41 

Pojistné plnìní 
 

1.   V  poji�tìní pro pøípad smrti následkem úrazu vzniká 
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v pøípadì pojistné události oprávnìné osobì právo na 

pojistné plnìní ve vý�i pojistné èástky pro pøípad smrti 

následkem úrazu ujednané v pojistné smlouvì ke dni 

vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak. 

2.   V poji�tìní pro pøípad trvalých následkù úrazu vzniká 
v pøípadì pojistné události poji�tìnému právo na po- 

jistné plnìní ve vý�i procenta odpovídajícího rozsahu 

trvalých následkù pro jednotlivá tìlesná po�kození z po- 

jistné èástky pro pøípad trvalých následkù úrazu ujed- 

nané v pojistné smlouvì ke dni vzniku pojistné události, 
není-li ujednáno jinak. 

3.   V poji�tìní denního od�kodného vzniká v pøípadì pojist- 

né události poji�tìnému právo na pojistné plnìní ve vý�i 
denního od�kodného ujednaného v pojistné smlouvì ke 

dni vzniku pojistné události vynásobeného ujednanou 

dobou léèení, není-li ujednáno jinak. 

 

Èlánek 42 

Výluky a omezení pojistného plnìní 
 

1.   V pøípadì úrazu je poji�tìný povinen neodkladnì vyhle- 

dat lékaøe. Pokud tak neuèiní nejpozdìji do 10 dnù od 

vzniku úrazu, je pojistitel oprávnìn pojistné plnìní (s vý- 

jimkou pojistného plnìní z poji�tìní pro pøípad smrti 

následkem úrazu) sní�it. 
2.   Do�lo-li  k pojistné události následkem úrazu poji�tì- 

ného pøi takovém jednání, pro které byl pravomocnì 
odsouzen pro nedbalostní trestný èin, je pojistitel opráv- 

nìn pojistné plnìní sní�it. 
3.   Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt- 

nout pojistné plnìní za: 

a)   vznik a/nebo zhor�ení kýl (hernií), nádorù v�eho druhu a 

pùvodu, vznik a/nebo zhor�ení aseptických zánìtù 
kloubù, �lach a �lachových pochev, svalových úponù, 
tíhových váèkù a epikondylitid, výhøez meziobratlové 
ploténky a/nebo jinou dorzopatii, která nemá za násle- 

dek po�kození míchy èi zlomeninu obratle; 

b)  zhor�ení nebo projevení se nemoci v dùsledku úrazu; 
c)   du�evní chorobu nebo zmìnu psychického stavu (dia- 

gnózy F 00 a� F 99 podle mezinárodní klasifikace nemo- 

cí), pokud nenastala organickým po�kozením centrální 
nervové soustavy po úraze bìhem trvání poji�tìní; 

d)  úraz, k nìmu� do�lo v dùsledku epileptického zá- 

chvatu nebo jiného záchvatu  køeèí, du�evní poruchy 

nebo jiné poruchy vìdomí; 
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e)  patologické zlomeniny (vèetnì zlomenin v dùsled- 

ku osteoporózy), poru�ení nebo pøeru�ení (úplné 
nebo   èásteèné)   patologicky zmìnìných   svalù, 

�lach, vazù nebo  pouzder  zpùsobené  vyvinutím 
vnitøní  svalové  síly, by� i do doby vzniku úrazu bez 

klinických pøíznakù nebo léèby. 

 

POJI�TÌNÍ NEMOCI 
 

Èlánek 43 

Základní ustanovení 
 

1.   Pojistitel v rámci poji�tìní nemoci sjednává zejména po- 

ji�tìní: 
a)  pro pøípad záva�ných onemocnìní; 
b)  pro pøípad pobytu v nemocnici z dùvodu nemoci nebo 

úrazu (dále té� �pro pøípad pobytu v nemocnici�); 
c)   pro pøípad pracovní neschopnosti z dùvodu nemoci 

nebo úrazu (dále té� �pro pøípad pracovní neschop- 

nosti�). 
2.   Èekací doba je 3 mìsíce ode dne poèátku poji�tìní; 

v pøípadì porodu, psychoterapie, zubních a ortopedic- 

kých náhrad je èekací doba 8 mìsícù ode dne poèátku 
poji�tìní;  v pøípadì o�etøovatelské péèe je èekací doba 

3  roky ode  dne  poèátku poji�tìní, není-li ujednáno 
jinak. 

3.   V  pøípadì úrazu se èekací doba neaplikuje a pojistná 

událost se posuzuje podle odstavce 4 èlánku 40 tìchto 

VPP a èlánku 42 tìchto VPP. 

 

Èlánek 44 
Pojistná událost 

 

1.   Za pojistnou událost se v poji�tìní  pro pøípad záva�ných 
onemocnìní  pova�uje stanovení diagnózy jednoho ze 

záva�ných onemocnìní ujednaného v pojistné smlouvì 
nebo provedení lékaøského zákroku nebo operace ujed- 

nané v pojistné smlouvì bìhem trvání poji�tìní, pokud 

poji�tìný bude na�ivu nejménì 30 dní po stanovení dia- 

gnózy, resp. provedení lékaøského zákroku nebo operace. 

Pojistnou událostí poji�tìní zaniká, není-li ujednáno jinak. 

2.   Za pojistnou událost se v poji�tìní pro pøípad pobytu v 

nemocnici pova�uje lékaøsky nutná hospitalizace po- 

ji�tìného v nemocnici z dùvodu nemoci, úrazu, pøípad- 

nì preventivního zákroku, bìhem trvání poji�tìní, která 
trvala nepøetr�itì alespoò po ujednanou dobu. Pojistnou 

událostí poji�tìní nezaniká; pojistník je povinen nadále 
platit pojistné za toto poji�tìní, není-li ujednáno jinak. 

3.   Za pojistnou událost se v poji�tìní pro pøípad pracovní 
neschopnosti pova�uje pracovní neschopnost poji�tìné- 

ho z dùvodu nemoci, úrazu, pøípadnì preventivního zá- 

kroku, bìhem trvání poji�tìní (po uplynutí èekací doby). 

Pracovní neschopnost pøiznávaná opakovanì z dùvodu 
léèení stejné nemoci èi stejného úrazu se pova�uje za 

jednu pojistnou událost. Pojistnou událostí poji�tìní ne- 

zaniká; pojistník je povinen nadále platit pojistné za toto 

poji�tìní, není-li ujednáno jinak. 

 

Èlánek 45 

Pojistné plnìní 
 

1.  V poji�tìní pro pøípad záva�ných onemocnìní vzniká v pøí- 
padì pojistné události poji�tìnému právo na pojistné plnìní 

 

ve vý�i pojistné èástky pro pøípad záva�ných onemocnìní 
ujednané v pojistné smlouvì ke dni vzniku pojistné události, 
není-li ujednáno jinak.  V pøípadì soubì�ného výskytu nìko- 

lika záva�ných  onemocnìní nebo provedení lékaøských zá- 

krokù nebo operací se pojistná èástka nekumuluje a pojistné 
plnìní je stanoveno podle pøedchozí vìty. 

2.   V poji�tìní  pro pøípad pobytu v nemocnici vzniká v pøí- 
padì pojistné události poji�tìnému právo na pojistné pl- 

nìní ve vý�i denní dávky pro pøípad pobytu v nemocnici 

ujednané v pojistné smlouvì ke dni vzniku pojistné udá- 

losti za ka�dou pùlnoc strávenou v nemocnici  bìhem tr- 

vání pøipoji�tìní (maximálnì v�ak za 365 pùlnocí z jedné 
pojistné události), není-li ujednáno jinak. 

3.   V poji�tìní pro pøípad pracovní neschopnosti vzniká v pøí- 
padì pojistné události poji�tìnému právo na pojistné 
plnìní ve vý�i denní dávky pro pøípad pracovní neschop- 

nosti ujednané v pojistné smlouvì ke dni vzniku pojist- 

né události za ka�dý den pracovní neschopnosti bìhem 
trvání pøipoji�tìní, který následuje po uplynutí ujednané 
odkladné doby, (maximálnì v�ak za 365 dnù z jedné po- 

jistné události), není-li ujednáno jinak.  V pøípadì pracovní 
neschopnosti z dùvodu více nemocí nebo následkù úrazù 
souèasnì se denní dávka nekumuluje a pojistné plnìní je 

stanoveno podle pøedchozí vìty. 

 

Èlánek 46 
Výluky a omezení pojistného plnìní 

 

1.   V poji�tìní  pro pøípad záva�ných onemocnìní není pojist- 

nou událostí stanovení diagnózy jednoho ze záva�ných 
onemocnìní ujednaného v pojistné smlouvì nebo prove- 

dení lékaøského zákroku nebo operace ujednané v pojistné 
smlouvì, pokud nastanou kdykoli pøed uplynutím èekací 
doby (tedy i  kdykoli  pøed poèátkem poji�tìní). Poji�tìní v 

tomto pøípadì zaniká a pojistitel vrátí pojistníkovi pojistné 
zaplacené za toto poji�tìní, není-li ujednáno jinak. 

2.   Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskytnout 

pojistné plnìní z poji�tìní pro pøípad pobytu v nemocnici: 

a)  za hospitalizaci z dùvodu nemoci nebo úrazu, které 

vznikly  kdykoli  pøed uplynutím èekací doby (tedy i  

kdykoli  pøed poèátkem poji�tìní), pro které byl 

poji�tìný  v období 5 let pøed uplynutím èekací doby 

léèen, lékaøsky sledován nebo se u nìj v uvedeném 
období projevily jejich pøíznaky, a o kterých se pojisti- 

tel pøi uzavírání pojistné smlouvy nedozvìdìl; 
b)  za hospitalizaci z dùvodu odkázanosti na cizí péèi 

vèetnì dùvodù sociálních (léèebny dlouhodobì ne- 

mocných apod.), za hospitalizaci  v ústavech, které 
provádìjí kúry, sanatorní léèení nebo pøijímají rekon- 

valescenty, nevyjádøil-li pojistitel s touto hospitalizací 
pøedem písemný souhlas; 

c)  za hospitalizaci z dùvodu du�evní choroby nebo 

zmìny psychického stavu (diagnózy F 00 a� F 99 

podle mezinárodní klasifikace nemocí), pokud ne- 

nastala organickým po�kozením centrální nervové 
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soustavy po úraze bìhem trvání poji�tìní. 
3.   Není-li ujednáno jinak, není pojistitel povinen poskyt- 

nout pojistné plnìní z poji�tìní pro pøípad pracovní ne- 

schopnosti: 

a)  za dny, kdy poji�tìný nebyl zamìstnán a nemìl proto 

pøíjmy, mìl tyto pøíjmy pouze z dohod o pracích ko- 

naných mimo pracovní pomìr nebo nebyl daòovým 
rezidentem Èeské republiky nebo za dny, kdy po- 

ji�tìný  jako OSVÈ nebyl ve smyslu zákona o správì 
daní a poplatkù registrován pro daò z pøíjmù fyzic- 

kých osob, bylo ukonèeno nebo pøeru�eno provozo- 

vání jeho èinnosti nebo byl spolupracující osobou ve 

smyslu zákona o daních z pøíjmù; 
b)  za dny, kdy má poji�tìný právní nárok na úhradu roz- 

dílu mezi jeho prùmìrnou mzdou a nemocenskými 
dávkami (pracovní úraz apod.) nebo na plnou mzdu 

(policisté, vojáci z povolání apod.); 

c)   za pracovní neschopnost z dùvodu nemoci nebo úra- 

zu, které vznikly kdykoli pøed uplynutím èekací doby 

(tedy i kdykoli pøed poèátkem poji�tìní), pro které byl 

poji�tìný  v období 5 let pøed uplynutím èekací doby 

léèen, lékaøsky sledován nebo se u nìj v uvedeném 
období projevily jejich pøíznaky, a o kterých se pojistitel 

pøi uzavírání pojistné smlouvy nedozvìdìl; 
d)  za pracovní neschopnost související s tìhotenstvím, 

pokud tìhotenství zaèalo pøed uplynutím 6 mìsícù 
ode dne poèátku poji�tìní; 

e)  za pracovní neschopnost z dùvodu du�evní choroby 

nebo zmìny psychického stavu (diagnózy F 00 a� F 

99 podle mezinárodní klasifikace nemocí), pokud 

nenastala organickým po�kozením centrální nervo- 

vé soustavy po úraze bìhem trvání poji�tìní; 
f)   za pracovní neschopnost z dùvodu léèení jakékoliv 

závislosti (vèetnì odvykacích kúr) nebo z dùvodu 
léèby nemoci, která vznikla v  pøíèinné souvislosti 

s po�íváním alkoholu nebo návykových látek. 
4.   Poji�tìní pro pøípad pobytu v nemocnici a pro pøípad 

pracovní neschopnosti je územnì omezeno na Èeskou 
republiku. Pojistné plnìní je dále poskytováno  v pøípadì 
akutních nemocí nebo úrazù vzniklých pøi pobytu v Ev- 

ropì , a to pouze po dobu nezbytnì nutné hospitalizace. 

 

POJI�TÌNÍ INVALIDITY 
 

Èlánek 47 
Základní ustanovení 

 

1.   Pojistitel v rámci poji�tìní invalidity sjednává zejména po- 
ji�tìní: 
a)   pro pøípad invalidity IV. stupnì v dùsledku nemoci nebo 

úrazu (dále té� �pro pøípad invalidity IV. stupnì�); 
b)  pro pøípad invalidity III. nebo vy��ího stupnì v dùsledku 

nemoci nebo úrazu (dále té� �pro pøípad invalidity III. 
nebo vy��ího stupnì�); 

c)   pro pøípad invalidity II. nebo vy��ího stupnì v dùsledku 
nemoci nebo úrazu (dále té� �pro pøípad invalidity II. 
nebo vy��ího stupnì�). 

2.   V pøípadì invalidity v dùsledku úrazu se pojistná událost 
posuzuje podle odstavce 4 èlánku 40 tìchto VPP a èlánku 
42 tìchto VPP. 

 

Èlánek 48 
Pojistná událost 

 

1.   Za pojistnou událost se v poji�tìní pro pøípad invalidity IV. 
stupnì pova�uje invalidita   IV. stupnì poji�tìného v dù- 
sledku nemoci nebo úrazu stanovená pojistitelem (a to i 
zpìtnì), která nastane bìhem trvání poji�tìní. Pojistnou 
událostí poji�tìní zaniká, není-li ujednáno jinak. 

2.   Za pojistnou událost se v poji�tìní  pro pøípad invalidity III. 
nebo vy��ího stupnì pova�uje invalidita poji�tìného III. 
nebo vy��ího stupnì v dùsledku nemoci nebo úrazu sta- 
novená pojistitelem (a to i zpìtnì), která nastane bìhem 
trvání poji�tìní. Pojistnou událostí poji�tìní zaniká, není-li 
ujednáno jinak. 

3.   Za pojistnou událost se v poji�tìní  pro pøípad invalidity II. 
nebo vy��ího stupnì  pova�uje invalidita poji�tìného II. 
nebo vy��ího stupnì v dùsledku nemoci nebo úrazu sta- 
novená pojistitelem (a to i zpìtnì), která nastane bìhem 
trvání poji�tìní. Pojistnou událostí poji�tìní zaniká, není-li 
ujednáno jinak. 

4.   Rozhodnutí o pøiznání invalidního dùchodu pøíslu�ným 

orgánem státní správy není pojistnou událostí, není-li ujed- 
náno jinak. 

 

Èlánek 49 
Pojistné plnìní 

 

1.   V poji�tìní pro pøípad invalidity vzniká v pøípadì pojistné 
události poji�tìnému právo na pojistné plnìní ve vý�i pojist- 

né èástky pro pøípad invalidity ujednané v pojistné smlouvì 
ke dni vzniku pojistné události, není-li ujednáno jinak. 

2.   Je-li ujednáno pojistné plnìní ve formì dùchodu, je dù- 

chod vyplácen do: 

a)  posledního dne mìsíce, ve kterém uplynula pojistná 
doba ujednaná v pojistné smlouvì ke dni vzniku po- 

jistné události pro dané poji�tìní; 
b)  nejbli��ího mìsíèního  výroèí následujícího  po zániku 

invalidity pøíslu�ného stupnì; 
c)  nejbli��ího výroèí následujícího po dni, kdy poji�tìný 

zemøel; 
podle toho, která z tìchto skuteèností nastane nejdøíve, 
není-li ujednáno jinak. 

3.   Je-li ujednáno pojistné plnìní ve formì zpro�tìní od pla- 

cení pojistného, je pojistník zpro�tìn od placení bì�ného 
pojistného ujednaného ke dni vzniku pojistné události do: 

a)  uplynutí pojistné doby ujednané v pojistné smlouvì ke 

dni vzniku pojistné události pro dané poji�tìní; 
b)  zániku invalidity pøíslu�ného stupnì; 
c)  smrti poji�tìného; 

podle toho, která z tìchto skuteèností nastane nejdøíve, 
není-li ujednáno jinak. 

4.   Poji�tìný je povinen doruèit pojistiteli do 10 dnù od obdr- 

�ení úøednì ovìøenou kopii rozhodnutí pøíslu�ného orgá- 

nu státní správy o pøiznání, zmìnì èi zániku pøíslu�ného 
stupnì invalidity a/nebo nároku na invalidní dùchod. 

5.   Poji�tìný je povinen na �ádost pojistitele  kdykoliv proká- 

zat, �e jeho invalidita trvá, a pojistitel má právo kdykoliv 

pøezkoumávat trvání invalidity. 
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Èlánek 50 
Výluky a omezení pojistného  plnìní 

 

1.   Není-li v pojistné smlouvì ujednáno jinak, není pojistitel 

povinen poskytnout pojistné plnìní z poji�tìní invalidity: 

a)  za invaliditu v dùsledku úrazu, ke kterému do�lo pøed 
poèátkem poji�tìní; 

b)  za invaliditu  v dùsledku nemoci, která vznikla pøed 
uplynutím 1 roku od poèátku poji�tìní. 

 

ZÁVÌREÈNÁ USTANOVENÍ 
 

Èlánek 51 

Platnost 

 
1.   Tyto VPP nabývají platnosti dne 1. 1. 2014 
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Ke V�eobecným pojistným podmínkám  pro poji�tìní osob 
Allianz poji��ovny, a. s., platným od 1. ledna 2014 (dále jen 
�VPP�), se sjednávají  tyto Zvlá�tní pojistné podmínky pro 
úrazové poji�tìní osob ve vozidle � ALLIANZ AUTOFLOTILY 
2014 (dále jen �ZPP�). 

 

Èlánek 1 

Obecná ustanovení 
 

1.  Není-li pojistnou smlouvou dohodnuto  jinak, lze úra- 
zové poji�tìní osob ve vozidle sjednat a mù�e trvat bez 
vazby na jiné druhy poji�tìní. 

2.  Poji�tìnými osobami jsou v�echny osoby dopravované 
ve dvoustopém motorovém vozidle (s výjimkou mo- 
tocyklu s postranním vozíkem a ètyøkolky) uvedeném v 
pojistné smlouvì, které podléhá registru vozidel v Èes- ké 
republice, je vybaveno platným èeským technickým 
prùkazem a splòuje podmínky provozu na pozemních 
komunikacích. Pojistnou smlouvou lze omezit platnost 
poji�tìní pouze na øidièe. 

3.  Odchylnì od VPP není poji�tìní nijak územnì omezeno. 

 

Èlánek 2 

Uzavøení pojistné smlouvy a vznik poji�tìní 
 

Odchylnì od èl. 8 VPP je dohodnuto, �e: 
1.  Poji�tìní vzniká okam�ikem uzavøení pojistné smlouvy 

nebo dodatku k pojistné smlouvì (tj. bezprostøednì po 
podpisu smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvì obì- 
ma smluvními stranami), pokud není pojistnou smlou- 
vou nebo dodatkem k pojistné smlouvì dohodnut poz- 

dìj�í poèátek poji�tìní. 
2.  Pojistná smlouva musí být uzavøena písemnou formou, 

jinak je neplatná. Toté� se týká zmìn pojistné  smlouvy. 
3.  Obsahuje-li pøijetí nabídky dodatky, výhrady, omezení 

nebo jiné zmìny proti pùvodní  nabídce, pova�uje  se 
za novou nabídku. Pøijetí nabídky s dodatkem nebo od- 
chylkou ve smyslu § 1740 odst. 3 zákona è. 89/2012  Sb., 
Obèanský zákoník (dále jen �Zákoník�)  je vylouèeno. 

 

Èlánek 3 

Pojistné období, pojistné 
 

Odchylnì od èl. 17 VPP je dohodnuto, �e: 
1.  Poji�tìní lze sjednat na dobu neurèitou nebo na dobu 

urèitou v trvání nejménì tøí mìsícù. 
2.  Je-li poji�tìní sjednáno na dobu neurèitou, je pojistník 

povinen platit za pojistná období bì�né pojistné, které je 
splatné první den ka�dého pojistného období. V pojist- 
né smlouvì je mo�né dohodnout placení bì�ného po- 
jistného ve splátkách. První splátka pojistného je splatná v 
den poèátku poji�tìní a následné splátky v pololetních, 
ètvrtletních nebo mìsíèních intervalech od data poèát- 
ku poji�tìní. 

3.  Je-li poji�tìní  sjednáno na dobu urèitou,  je pojistník  po- 
vinen zaplatit jednorázové pojistné; pokud není ujedná- 
no jinak, je jednorázové pojistné splatné ji� pøi uzavøení 
pojistné smlouvy. 

4.  Pokud pojistné  nebylo zaplaceno vèas nebo v dohod- 
nuté vý�i, má pojistitel právo na upomínací  výlohy za 
ka�dou odeslanou upomínku  k zaplacení pojistného a 
zákonný úrok z prodlení. 
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5.  Pojistné pøedstavuje úplatu za poji�tìní a zahrnuje pøed- 
pokládané náklady pojistitele na pojistné plnìní, správní 
náklady pojistitele,  zisk a náklady na zábranu  �kod se 
zohlednìním zejména povinností a podmínek pro poji�- 
�ovací èinnost vyplývajících z obecnì závazných právních 
pøedpisù a rozhodovací praxe soudù, sjednaného rozsa- 
hu poji�tìní, pojistného rizika a �kodného prùbìhu zalo- 
�eného na vlastních statistických údajích pojistitele. Vý�e 
pojistného  se urèuje podle sazeb stanovených pojistite- 
lem, pøièem� pojistné je kalkulováno na základì pojistnì 
matematických metod pro roèní pojistné období. 

6.  Pojistitel má v souvislosti se zmìnou podmínek rozhod- 
ných pro stanovení vý�e pojistného  dle odst. 5 tohoto 
èlánku (zejména zmìny právních pøedpisù, zmìny roz- 
hodovací praxe soudù, zmìny faktorù  nezávislých na 
pojistiteli  mající vliv na dostaèitelnost pojistného dle 
zákona o poji��ovnictví, zvý�ení cen vstupù odrá�ející se 
ve zvý�ení nákladù na pojistná plnìní) právo upravit vý�i 
pojistného na dal�í pojistné období. V takovém pøípadì 
je pojistitel povinen sdìlit pojistníkovi novou vý�i pojist- 
ného a datum úèinnosti této zmìny nejpozdìji 2 mìsíce 
pøede dnem splatnosti pojistného za pojistné období, ve 
kterém  se má vý�e pojistného  zmìnit.  Pokud pojist- 
ník se zmìnou  vý�e pojistného  nesouhlasí, musí svùj 
nesouhlas uplatnit u pojistitele do 1 mìsíce ode dne, 
kdy se o navrhované zmìnì vý�e pojistného dozvìdìl; v 
tomto pøípadì poji�tìní zanikne uplynutím pojistného 
období pøedcházejícího pojistnému  období, kterého se 
navrhovaná zmìna pojistného týká. 

7.  Pøeplatky pojistného mohou být pou�ity jako pøedplatné 
pro úhradu následující splátky pojistného, nepo�ádá-li 
pojistník o jejich vrácení. 

8.  Proká�e-li pojistitel,  �e by uzavøel smlouvu  za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvý�eném rozsa- 
hu existovalo ji� pøi uzavírání smlouvy, má právo navrh- 
nout novou vý�i pojistného. 

9.  Není-li návrh na novou vý�i pojistného dle odst. 8 toho- 
to èlánku pøijat nebo novì urèené pojistné zaplaceno 
v ujednané dobì, má pojistitel právo poji�tìní vypovì- 
dìt s osmidenní výpovìdní dobou. 

10. Pokud v prùbìhu poji�tìní nastanou skuteènosti mající 
vliv na vý�i poskytovaných slev nebo uplatnìní pøirá�ek, 
provede pojistitel  odpovídající zmìnu  vý�e pojistného s 
úèinností nejpozdìji  od prvního dne následujícího po- 
jistného období. 

11. Pojistí-li pojistník vìdomì neexistující pojistný  zájem, 
ale pojistitel o tom nevìdìl ani nemohl vìdìt, je poji�tì- 
ní neplatné; pojistiteli  v�ak nále�í odmìna odpovídající 
pojistnému  a� do doby, kdy se o neplatnosti dozvìdìl. 

 

Èlánek 4 

Zmìna a zánik poji�tìní 
 

1.  Jakékoliv  zmìny nebo doplnìní  v  pojistné smlouvì 
jsou provádìny formou písemného dodatku  k pojist- 
né smlouvì.  Pøijal-li  pojistník  nabídku  zmìny nebo 
doplnì¬ní vèasným uhrazením v nabídce stanoveného 
pojistné-ho,  pova�uje se písemná forma dodatku za za- 
chovanou. Písemné formy se vy�aduje i pro oznámení 
adresovaná druhé smluvní stranì. 

2.  Pojistitel nebo pojistník mohou poji�tìní vypovìdìt: 

a)  s osmidenní výpovìdní dobou do dvou mìsícù ode 
dne uzavøení pojistné smlouvy, 

b)  s osmidenní výpovìdní dobou do dvou mìsícù ode 
dne uzavøení dodatku k pojistné smlouvì, kterým 
do�lo k jeho sjednání, nebo 

c)  s mìsíèní výpovìdní dobou do tøí mìsícù ode dne 
oznámení vzniku pojistné události. 

1.  Pojistitel nebo pojistník mohou poji�tìní rovnì� vypovì- 
dìt ke konci pojistného období; je-li v�ak výpovìï doru- 
èena druhé stranì pozdìji ne� �est týdnù pøede dnem, 
ve kterém uplyne pojistné období, zaniká poji�tìní ke 
konci následujícího pojistného období. 

2.  Pojistitel má právo poji�tìní vypovìdìt s osmidenní vý- 
povìdní dobou, proká�e-li, �e by vzhledem k podmín- 
kám platným v dobì uzavøení smlouvy smlouvu neuza- 
vøel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvý�eném rozsahu 
ji� pøi uzavírání smlouvy. 

3.  Výpovìdní doba dle odst. 2 a� 4 tohoto èlánku poèíná bì�et 
dnem následujícím po doruèení výpovìdi druhé smluvní 
stranì; uplynutím  výpovìdní doby poji�tìní zaniká. 

4.  Pojistitel má právo poji�tìní vypovìdìt bez výpovìdní 
doby, poru�í-li pojistník nebo poji�tìný povinnost ozná- 
mit zvý�ení pojistného rizika. Dnem doruèení výpovìdi 
pojistníkovi poji�tìní zaniká. 

5.  Poji�tìní zaniká odcizením poji�tìného vozidla nebo to- 
tální �kodou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla 
urèit, pova�uje se vozidlo za odcizené, jakmile policie 
pøijme oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen 
odcizení nebo znièení vozidla pojistiteli prokázat. 

6.  Poji�tìní zaniká dnem trvalého vyøazení vozidla z regis- 
tru vozidel v Èeské republice nebo ukonèením platnosti 
vývozní SPZ (RZ) vydané za úèelem trvalého vývozu vo- 
zidla do zahranièí. 

7.  Poji�tìní nezaniká smrtí poji�tìného ani dnem zániku 
poji�tìné právnické osoby bez právního nástupce. 

8.  Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku bez práv- 
ního nástupce vstupuje do poji�tìní poji�tìný; oznámí-li 
v�ak pojistiteli  v písemné formì  do tøiceti dnù ode dne 
pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, �e na trvání 
poji�tìní nemá zájem, zaniká poji�tìní dnem smrti, nebo 
dnem zániku pojistníka. Úèinky prodlení vùèi poji�tìnému 
nenastanou døíve ne� uplynutím patnácti dnù ode dne, kdy 
se poji�tìný o svém vstupu do poji�tìní dozvìdìl. 

9.  Zaniklo-li spoleèné jmìní man�elù jinak ne� smrtí, po- 
va�uje se za toho, kdo uzavøel pojistnou  smlouvu, ten 
man�el, kterému poji�tìné vozidlo pøipadlo pøi vypoøá- 
dání spoleèného jmìní man�elù. 

10. Poji�tìní zaniká dnem, kdy pojistník, jeho dìdic, právní 
nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li osobou odli�- 
nou od pojistníka, oznámil pojistiteli zmìnu vlastníka 
vozidla  s povinností  dolo�ení  vyznaèení  této zmìny v  
technickém   prùkazu vozidla; oznámením  zmìny 
vlastníka vozidla poji�tìní  nezaniká, pokud  se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodièe nebo dìti 
a pojistník pøi oznámení zmìny vlastníka pojistiteli pro- 
jeví, �e má na pokraèování poji�tìní zájem. 

11. Poji�tìní zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno. 
12. Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojistného a 

pouèí-li ho v upomínce, �e poji�tìní zanikne, nebude-li 
pojistné zaplaceno ani v dodateèné lhùtì, která musí být 
stanovena nejménì  v trvání jednoho mìsíce ode dne 
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doruèení upomínky, zanikne poji�tìní dnem následují- 
cím po marném uplynutí lhùty stanovené pojistitelem 
v upomínce pro neplacení. 

13. Pojistitel má pøi zániku poji�tìní podle shora uvedených 
ustanovení tohoto èlánku právo na pojistné za dobu tr- 
vání poji�tìní  s výjimkou zániku poji�tìní: 
a)  v dùsledku pojistné události, kdy nále�í pojistiteli po- 

jistné do konce pojistného období, v nìm� pojistná 
událost nastala; v takovém pøípadì nále�í pojistiteli 
jednorázové pojistné celé, 

b)  na základì výpovìdi pojistitele z dùvodu poru�ení 
povinnosti  pojistníka  nebo poji�tìného  oznámit 
zvý�ení pojistného  rizika, kdy nále�í pojistiteli  po- 
jistné do konce pojistného období, v nìm� poji�tìní 
zaniklo; v takovém pøípadì nále�í pojistiteli jednorá- 
zové pojistné celé, 

c)  v dùsledku zániku pojistného zájmu, kdy nále�í po- 
jistiteli pojistné a� do doby, kdy se o zániku pojistné- 
ho zájmu dozvìdìl. 

14. Poji�tìní mù�e zaniknout dohodou smluvních stran. Po- 
kud není dohodou ujednáno jinak, platí, �e: 
a)  poji�tìní zanikne dnem, který navrhovatel po�aduje; 

nejdøíve v�ak dnem, kdy písemnou akceptaci svého 
návrhu od pøíjemce návrhu obdr�el, 

b)  pojistiteli  nále�í pojistné  do konce doby poji�tìní; 
nastala-li  v�ak v dobì do zániku poji�tìní �kodná udá- 
lost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce po- 
jistného období, v nìm� poji�tìní zaniklo; v takovém 
pøípadì nále�í pojistiteli jednorázové pojistné celé. 

15. Ustanovení Zákoníku o pøeru�ení poji�tìní z dùvodu ne- 
placení pojistného se neuplatní. 

16. Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v souladu se 
Zákoníkem. 

17. Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v pøípadech 
uvedených  v Zákoníku, zvlá�tì pak, poru�il-li pojistitel 
povinnost pravdivì a úplnì zodpovìdìt písemné dotazy 
zájemce pøi jednání o uzavøení smlouvy nebo pojistní- 
ka pøi jednání o zmìnì smlouvy. Stejnì tak má pojist- 
ník právo od smlouvy odstoupit v pøípadì, �e pojistitel 
poru�í povinnost upozornit  na nesrovnalosti, musí-li si 
jich být pøi uzavírání smlouvy vìdom, mezi nabízeným 
poji�tìním a zájemcovými po�adavky. Obecná úprava 
odstoupení dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro poji�tìní 
øídící se tìmito pojistnými podmínkami nepou�ije; ná- 
sledky poru�ení smluvních  povinností  jsou stanoveny 
v oddílu poji�tìní (§§ 2758-2872)  Zákoníku, pojistných 
podmínkách nebo pojistné smlouvì. 

20. Právo odstoupit  od smlouvy zaniká, nevyu�ije-li  je smluv- 
ní strana do dvou mìsícù ode dne, kdy zjistila nebo mu- 
sela zjistit poru�ení povinnosti k pravdivým sdìlením. 

21. Odstoupení od smlouvy se stane úèinným dnem jeho 
doruèení druhé smluvní stranì. 

 

Èlánek 5 

Rozsah poji�tìní 
 

Poji�tìní se vztahuje na pøípady: 
a)  smrti následkem úrazu, 
b)  trvalých následkù úrazu, 
c)  léèení následkù úrazu, 
d)  pobytu v nemocnici následkem úrazu. 

Èlánek 6 

Základní pojistné èástky 
 

1.  Pojistitel poskytuje  pojistné  plnìní ve formì výplaty v 
pøípadì: 
a)  smrti následkem úrazu dle èl. 5 písm. a) ZPP, kdy 

vzniká oprávnìné osobì právo na pojistné plnìní ve 
vý�i pojistné èástky ..................................... 100.000 Kè, 

b)  trvalých následkù úrazu v dùsledku úrazu dle èl. 5 
písm. b) ZPP, kdy vzniká oprávnìné osobì právo na 
pojistné plnìní ve vý�i procenta odpovídajícího roz- 
sahu trvalých následkù pro jednotlivá tìlesná po�ko- 
zení z pojistné èástky .................................. 200.000 Kè, 

c)  léèení následkù úrazu podle èl. 5 písm. c) ZPP, kdy 
vzniká oprávnìné osobì právo na pojistné plnìní 
odvozené od denního od�kodného ................... 50 Kè, 

d)  pobytu v nemocnici následkem úrazu dle èl. 5 písm. 
d) ZPP, kdy vzniká oprávnìné osobì právo na pojist- 
né plnìní odvozené od denní dávky .................. 50 Kè. 

2.  Úrazové poji�tìní je mo�no sjednat od jednonásobku po 
celých násobcích a� do vý�e trojnásobku  základních po- 
jistných èástek, denního od�kodného a denních dávek uve- 
dených v odst. 1 tohoto  èlánku. Poji�tìní se sjednává v�dy 
buï pro v�echna místa k sezení, jejich� poèet je uveden v 
technickém prùkazu vozidla, a to na stejné pojistné èást- ky, 
denní od�kodné a denní dávky nebo pouze pro øidièe. 

 

Èlánek 7 

Pojistná událost 
 

Za úraz se pro úèely poji�tìní pova�uje výluènì takový úraz, 
který vznikl pøi provozu vozidla uvedeného v pojistné 
smlouvì nebo v situaci s tímto provozem bezprostøed- 
nì související, k nìmu�  do�lo: 
a)  pøi uvádìní motoru do chodu bezprostøednì pøed 

jízdou, 
b)  pøi nastupování  do vozidla bezprostøednì  pøed 

jízdou nebo pøi vystupování z vozidla bezprostøednì 
po jízdì, 

c)  za jízdy vozidla nebo pøi jeho havárii, 
d)  pøi krátkodobých zastávkách za úèelem odstranìní 

bì�ných poruch vozidla vzniklých v prùbìhu jízdy, 
pokud k úrazu pøepravované osoby dojde ve vozidle 
nebo v jeho bezprostøední blízkosti na silnièní ko- 
munikaci. 

 

Èlánek 8 

Pojistné plnìní v pøípadì smrti následkem úrazu 

(SU2, SU3) 
 

V pøípadì smrti poji�tìného následkem úrazu, která je po- 
jistnou událostí podle odst. 1 èl. 40 VPP, vzniká  opráv- 
nìné osobì právo na pojistné plnìní ve vý�i konstantní 
pojistné èástky pro pøípad smrti následkem úrazu ujed- 
nané v pojistné smlouvì ke dni vzniku pojistné události. 

 

Èlánek 9 

Pojistné plnìní v pøípadì trvalých následkù úrazu 

(TNU2, TNU3) 
 

1.  V pøípadì trvalých následkù poji�tìného v dùsledku úra- 
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zu, které jsou pojistnou událostí podle odstavce 2 èlánku 
40 VPP, vzniká poji�tìnému právo na pojistné plnìní ve 
vý�i procenta odpovídajícího rozsahu trvalých následkù 
pro jednotlivá tìlesná po�kození z pojistné èástky pro 
pøípad  trvalých  následkù úrazu ujednané v pojistné 
smlouvì ke dni vzniku pojistné události. 

2.  V pøípadì, �e rozsah trvalých následkù úrazu pøesáhne 
25 %, zvy�uje se progresivnì pojistné plnìní podle Ta- 
bulky progresivního pojistného plnìní trvalých následkù 
úrazu, která je pøílohou tìchto ZPP. 

3.  Rozsah trvalých  následkù se pro jednotlivá pøipoji�tìní 
stanovuje podle Oceòovací tabulky trvalých následkù 
úrazu (dále té� �tabulka OTTN�), která je pøílohou tìch- 
to ZPP. Není-li  trvalý  následek v tabulce  OTTN uveden, 
stanoví se jeho rozsah podle trvalého následku uvede- 
ného v tabulce OTTN, který je pøimìøený povaze a druhu 
uplatòovaného trvalého následku. 

4.  Pojistitel má právo  tabulku  OTTN mìnit èi doplòovat v 
závislosti na vývoji lékaøské vìdy a praxe. O zmìnì  èi 
doplnìní  tabulky  OTTN informuje pojistitel pojistníka 
zveøejnìním  upravené  tabulky  OTTN na internetových 
stránkách pojistitele nejménì 2 mìsíce pøed úèinností 
pøíslu�né zmìny nebo doplnìní. Nesouhlasí-li pojistník 
s upravenou tabulkou OTTN, má právo poji�tìní  vypovì- 
dìt s mìsíèní výpovìdní dobou do 1 mìsíce ode dne zve- 
øejnìní upravené  tabulky  OTTN. Aktuální  tabulka OTTN je k 
dispozici na internetových stránkách pojistitele. 

5.  Jestli�e je v tabulce OTTN uvedeno procentní rozpìtí, 
stanoví se procento  odpovídající rozsahu trvalého ná- 
sledku tak, aby v rámci daného rozpìtí odpovídalo po- 
vaze a rozsahu trvalého následku. 

6.  Pokud úraz zanechá více následkù, procenta  odpoví- 
dající rozsahu jednotlivých  trvalých následkù se sèítají. 
Pojistné plnìní za trvalé následky jednoho úrazu odpo- 
vídá v�ak nejvý�e rozsahu trvalých  následkù 100 % podle 
tabulky OTTN. 

7.  Rozsah trvalých následkù se posuzuje po jejich ustálení. 
V pøípadì, �e se neustálí do 3 let po úrazu, vzniká právo 
na pojistné plnìní ve vý�i procenta odpovídajícího roz- 
sahu trvalých následkù pro jednotlivá tìlesná po�kození 
na konci této doby z pojistné èástky pro pøípad trvalých 
následkù úrazu ujednané  v pojistné  smlouvì  ke dni 
vzniku pojistné události. 

8.  Poji�tìný je oprávnìn ka�doroènì, nejpozdìji  v�ak do 
3 let od pojistné události, znovu po�ádat o stanovení 
rozsahu trvalých následkù úrazu, pokud do�lo k jejich 
podstatnému  zhor�ení. Pojistitel je v takové pøípadì 
povinen poskytnout pojistné plnìní ve vý�i rozdílu mezi 
aktuálnì stanoveným pojistným  plnìním a pùvodnì 
stanoveným pojistným  plnìním ve lhùtì stanovené 
v odstavci 6 èlánku 21 VPP. 

9.  Týkají-li se trvalé následky úrazu èásti tìla nebo orgá- 
nu, které byly po�kozeny ji� pøed úrazem, je procento 
odpovídající rozsahu trvalých následkù sní�eno o tolik 
procent, kolika procentùm  odpovídá pøedcházející po- 
�kození urèené té� podle tabulky OTTN. 

10. Týkají-li se jednotlivé  následky po jednom  nebo více úra- 
zech té�e konèetiny, orgánu nebo jejich èástí, hodnotí se 
jako celek, a to nejvý�e procentem stanoveným v tabul- 
ce OTTN pro anatomickou nebo funkèní ztrátu pøíslu�né 
konèetiny, orgánu nebo jejich èástí. 

11. Je-li trvalým  následkem  ztráta konèetiny  nebo její èásti, 
která si vy�aduje protetické náhrady, èi ztráta konèetiny 
nebo její èásti nebo takové ochrnutí tìla, které si vy�a- 
dují pou�ívání invalidního vozíku, zvy�uje se pojistné 
plnìní o 10  % této èástky. Poji�tìný je v takovém pøípa- 
dì povinen pøedlo�it potvrzení vydané poskytovatelem 
zdravotních  slu�eb s pøíslu�nou  specializací o tom, �e 
potøeba protetické náhrady nebo invalidního vozíku je 
z lékaøského hlediska opodstatnìná. 

12. Stupnì omezení rozsahu pohybu kloubù poji�tìného 
jsou stanovovány v porovnání s rozsahem pohybu páro- 
vého orgánu, u nepárových orgánù v porovnání s fyzio- 
logickým rozsahem, následovnì: 
lehký stupeò:  omezení hybnosti kloubu o 10 - 33 % 

ve v�ech rovinách pohybu; 
støední stupeò: omezení hybnosti kloubu o 34 - 66 % 

ve v�ech rovinách pohybu; 
tì�ký stupeò:  omezení hybnosti kloubu o více ne� 66 % 

ve v�ech rovinách pohybu. 

 

Èlánek 10 

Pojistné plnìní v pøípadì léèení následkù úrazu 

(DOU3, DOU4) 
 

1.  V pøípadì úrazu poji�tìného, jeho� následky si vy�ádají 
nezbytné léèení alespoò po dobu 8 dní a který je záro- 
veò pojistnou událostí podle odst. 3 èl. 40 VPP, vzniká 
poji�tìnému právo na pojistné plnìní ve vý�i denního 
od�kodného  ujednaného  v pojistné  smlouvì  ke dni 
vzniku pojistné události vynásobeného tabulkovou do- 
bou léèení. 

2.  Pojistné plnìní se v závislosti na poètu dní, na základì 
kterého je stanoveno, upravuje podle Tabulky progre- 
sivního pojistného plnìní denního od�kodného, která je 
pøílohou ZPP. 

3.  Tabulková doba léèení pro jednotlivá pøipoji�tìní je uve- 
dena v Oceòovací tabulce denního od�kodného (dále 
té� �tabulka OTDO�), která je pøílohou  ZPP. Není-li  ná- 
sledek úrazu v tabulce OTDO uveden, stanoví pojistitel 
tabulkovou dobu léèení podle následku úrazu uvedené- 
ho v tabulce  OTDO, který je pøimìøený  povaze a druhu 
uplatòovaného následku úrazu. 

4.  Pojistitel má právo tabulku  OTDO mìnit èi doplòovat v 
závislosti na vývoji lékaøské vìdy a praxe. O zmìnì  èi 
doplnìní  tabulky  OTDO informuje pojistitel pojistníka 
zveøejnìním  upravené tabulky OTDO na internetových 
stránkách pojistitele nejménì 2 mìsíce pøed úèinností 
pøíslu�né zmìny nebo doplnìní. Nesouhlasí-li pojistník 
s upravenou  tabulkou  OTDO, má právo poji�tìní  vypovì- 
dìt s mìsíèní výpovìdní dobou do 1 mìsíce ode dne zve- 
øejnìní upravené tabulky OTDO. Aktuální tabulka OTDO je 
k dispozici na internetových stránkách pojistitele. 

5.  Zanechal-li jeden úraz poji�tìnému nìkolik rùzných ná- 
sledkù, poskytne pojistitel pojistné plnìní pouze za ten 
následek úrazu, jeho� tabulková doba léèení je podle 
tabulky OTDO nejdel�í. 

6.  Pokud je doba léèení daného následku úrazu del�í ne� 
tabulková  doba léèení uvedená v tabulce  OTDO, vzniká 
poji�tìnému právo na pojistné plnìní za prodlou�enou 
dobu léèení stanovenou pojistitelem pouze za podmín- 
ky, �e tato doba léèení pøekroèí tabulkovou dobu léèení 
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alespoò o 18 dnù a �e prodlou�ení léèení bylo zpùsobe- 
no nìkterou z následujících komplikací: 
a)  infekce (bakteriální zánìt lokální nebo celkový pøi 

proniknutí infekce ranou); 
b)  osteomyelitis (zánìt kostní døenì zpùsobený bakte- 

riemi); 
c)  osteoporosa (úbytek kostní hmoty); 
d)  osteomalacie (�mìknutí kostí�); 
e)  Sudeckùv syndrom po znehybnìní konèetin fixací 

(projevuje  se bolestí a zánìtlivým  posti�ením  a� 
osteoporosou kostí, aseptickou nekrosou); 

f)   plicní embolisace pøi zánìtu �il zpùsobeném tlakem 
a/nebo znehybnìním fixací; 

g)  nekrosa kù�e vzniklá tlakem fixace; 
h)  pakloub (nesrostlá zlomenina zhojená tzv. �paklou- 

bem�); 
i)   pí�tìl po osteosyntezách a/nebo osteomyelitidách; 
j)   infikované  hematomy   vzniklé  v souvislosti  s úra- 

zem; 
k)  zánìt �il dolní konèetiny po fixaci sádrovým obva- 

zem nebo po znehybnìní dolní konèetiny jiným 
zpùsobem (pojistné plnìní je stanoveno za tabulko- 
vou dobu léèení uvedenou v tabulce OTDO navý�e- 
nou maximálnì o 60 dnù doby léèení); 

l)   po�kození nervu potvrzené EMG vy�etøením vzniklé v 
souvislosti s úrazem,  které má za následek del�í 
èasový úsek ke znovunabytí funkce nervu (pojistné 
plnìní je stanoveno za tabulkovou dobu léèení uve- 
denou v tabulce OTDO navý�enou maximálnì o 60 
dnù doby léèení). 

7.  Pokud je léèení úrazu zahájeno tak, �e tabulková doba 
léèení nebo prodlou�ená  doba léèení skonèí po uplynutí 
1 roku od okam�iku úrazu, vzniká právo na pojistné pl- 
nìní stanovené na základì tabulkové nebo prodlou�ené 
doby léèení pouze do toho dne, kterým uplyne 1 rok ode 
dne úrazu. 

8.  V pøípadì léèení zlomenin osteosyntézou se tabulková 
doba léèení prodlu�uje o 14 dnù; na vynìtí kovu a ná- 
slednou léèbu se ustanovení odst. 7 tohoto èlánku ne- 
vztahuje. 

 

Èlánek 11 

Pojistné plnìní v pøípadì pobytu v nemocnici následkem 
úrazu (NU3) 

 

1.  V pøípadì pobytu v nemocnici,  který trval nepøetr�itì 
alespoò po dobu zahrnující 3 pùlnoci a který je pojistnou 
událostí podle èl. 44 odst. 2 VPP, vzniká poji�tìnému 
právo na pojistné plnìní ve vý�i denní dávky pro pøípad 
pobytu v nemocnici ujednané v pojistné smlouvì ke dni 
vzniku pojistné události za ka�dou pùlnoc  strávenou 
v nemocnici v souladu s èl. 45 odst. 2 VPP. 

2.  V pøípadì, �e poèet pùlnocí strávených v nemocnici pøe- 
sáhne 90, zvy�uje se progresivnì pojistné plnìní podle 
Tabulky progresivního pojistného  plnìní hospitalizace 
úrazem, která je pøílohou ZPP. 

 

Èlánek 12 

Výluky z poji�tìní 
 

1.  Vedle výluk z poji�tìní uvedených v èl. 14, 15 a 42 VPP se 

úrazové poji�tìní nevztahuje té� na úrazy: 
a)  k nim� do�lo pøi provádìní typových zkou�ek (rych- 

losti, brzd, zvratu a stability vozu, dojezdu s nejvy��í 
rychlostí, zají�dìní, atd.), 

b)  osob, které se pøepravovaly  na takovém místì vo- 
zidla, které není podle obecnì závazných právních 
pøedpisù urèeno k pøepravì osob, 

c)  osob pøepravovaných ve vozidle, které je u�íváno 
neoprávnìnì, 

d)  k nim� do�lo pøi pou�ívání vozidla jako pracovního 
stroje. 

2.  Odchylnì od èl. 14 odst. 1 písm. c) VPP se ujednává, �e 
poji�tìní se nevztahuje  pouze na úrazy vzniklé v souvis- 
losti s jednáním poji�tìného pod vlivem alkoholu nebo 
psychotropní látky. 

 

Èlánek 13 

Omezení povinnosti pojistitele plnit 
 

Pojistitel mù�e vedle pøípadù uvedených v èl. 14, 15 a 42 
VPP rovnì� omezit pojistné plnìní: 

a)  jestli�e vozidlo pou�ilo v okam�iku pojistné události 
více osob, ne� je poèet míst k sezení podle technic- 
kého prùkazu; pojistné  plnìní se v tomto pøípadì 
sni�uje pro ka�dou jednotlivou  osobu v pomìru 
poètu míst k sezení k poètu osob vozidlem dopravo- 
vaných, 

b)  sní�ením a� o jednu polovinu, jestli�e osoba, která 
utrpìla úraz, nebyla pøi pojistné události na sedadle 
pøipoutána obecnì závazným právním pøedpisem 
pøedepsaným  bezpeènostním  pásem nebo dìt- 
ským zádr�ným systémem (autosedaèka). 

 

Èlánek 14 

Hlá�ení pojistné události 
 

1.  Dojde-li k úrazu pøi dopravní nehodì, kterou jsou úèast- 
níci silnièního provozu povinni podle obecnì závazných 
právních pøedpisù policii oznámit, je tøeba pojistiteli do- 
lo�it tuto skuteènost zprávou policie o výsledku �etøení. 
V ostatních pøípadech je tøeba v�dy dolo�it, �e k úrazu 
do�lo za okolností  uvedených  v èl. 7, 17 nebo 27 ZPP. 
Za pravdivost takového dokladu odpovídá oprávnìná 
osoba. 

2.  V pøípadì smrti je oprávnìná osoba povinna neodklad- 
nì pojistnou událost pojistiteli nahlásit a zaslat úøednì 
ovìøený úmrtní list. Pojistitel mù�e po oprávnìné osobì 
vy�adovat dal�í podklady, které jsou nezbytné pro po- 
souzení rozsahu pojistného plnìní. 

 

Èlánek 15 

Doruèování 
 

Odchylnì od èl. 4 VPP se ujednává: 
1.  Pro úèely  tohoto poji�tìní  se zásilkou  rozumí ka�dá 

písemnost  nebo penì�ní èástka, kterou  zasílá pojisti- 
tel pojistníkovi, poji�tìnému  nebo oprávnìné  osobì 
a pojistník, poji�tìný nebo oprávnìná osoba pojistiteli. 
Pojistitel odesílá pojistníkovi, poji�tìnému  a oprávnìné 
osobì zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvì 
nebo na adresu,  kterou písemnou formou pojistite- 
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li sdìlili.  Pojistník je povinen pojistiteli sdìlit ka�dou 
zmìnu adresy pro doruèování  zásilek. Penì�ní èástky 
mohou  být zasílány pojistitelem na úèet, který pojistník 
nebo oprávnìná osoba pojistiteli  sdìlili. Pojistník, po- 
ji�tìný a oprávnìná  osoba zasílají písemnosti  do sídla 
pojistitele a penì�ní èástky na úèty pojistitele, které jim 
sdìlí. Zasílání zásilek se provádí prostøednictvím dr�itele 
po�tovní licence, ale lze je doruèovat i osobnì. Penì�ní 
èástky lze zasílat prostøednictvím penì�ních ústavù. 

2.  Písemnost urèená  pojistiteli  je doruèena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její pøevzetí. Toté� platí, pokud  byla 
písemnost pøedána prostøednictvím poji��ovacího zpro- 
støedkovatele. Penì�ní èástka urèená pojistiteli je doru- 
èena dnem pøipsání této èástky na úèet pojistitele nebo 
poji��ovacího  zprostøedkovatele,  pokud je oprávnìn k 
jejímu pøijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 
poji��ovací zprostøedkovatel, pokud je oprávnìn k její- 
mu pøijetí, potvrdil pøíjem penì�ní èástky v hotovosti. Pøi 
úhradì penì�ní èástky prostøednictvím dr�itele po�tov- 
ní licence je penì�ní èástka doruèena okam�ikem, kdy 
dr�itel po�tovní licence potvrdil její pøevzetí. 

3. Písemnost pojistitele urèená pojistníkovi, poji�tìnému 
nebo oprávnìné osobì (dále jen �adresát�)  se pova�u- 
je za doruèenou dnem jejího pøevzetí adresátem nebo 
dnem, kdy adresát pøevzetí písemnosti odepøel. Nebyl-li 
adresát zasti�en, je písemnost ulo�ena u dr�itele po�tov- 
ní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud si 
adresát písemnost v úlo�ní dobì nevyzvedl, pova�uje se 
tato za doruèenou  dnem, kdy byla ulo�ena, i kdy� se 
adresát o jejím ulo�ení nedozvìdìl, nebo dnem, kdy byla 
vrácena pojistiteli jako nedoruèitelná; to neplatí, pokud 
adresát  proká�e, �e nemohl vyzvednout  zásilku nebo 
oznámit pojistiteli zmìnu adresy z dùvodu hospitalizace, 
lázeòského pobytu, pobytu v cizinì nebo z jiných záva�- 
ných dùvodù. Penì�ní èástka urèená adresátovi pøi bez- 
hotovostním placení je doruèena dnem jejího pøipsání na 
úèet adresáta a pøi platbì prostøednictvím dr�itele po�- 
tovní licence, jejím pøedáním dr�iteli po�tovní licence. 

4.  Doruèování podle odst. 2 a 3 tohoto èlánku se týká zá- 
silek zasílaných  na dodejku nebo formou dodání do 
vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostøed- 
nictvím dr�itele po�tovní  licence  obyèejnou  zásilkou 
nebo doporuèeným  psaním se pova�uje za doruèenou 
jen tehdy, proká�e-li její doruèení odesilatel nebo potvr- 
dí-li toto doruèení ten, komu byla urèena. 

5.  Písemnost odesílaná druhé smluvní stranì je odesílána v 
listinné podobì, opatøená jednoznaènými identifikátory a 
podpisem  odesilatele. Zasílání písemností telegraficky, 
dálnopisem  (faxem) nebo elektronickými  prostøedky s 
úèinky doruèení  podle odst. 2 a první vìty odst. 3 tohoto 
èlánku je mo�né na základì pøedchozí písemné a obìma 
smluvními stranami uzavøené dohody o zpùsobu zasílání 
písemností a potvrzování jejich pøijetí, a dále té� v pøípa- 
dech, kdy se oznámení  odesílané pojistiteli  týká pouze 
oznámení pøidìlení nebo zmìny èísla technického prù- 
kazu nebo státní poznávací (registraèní) znaèky. 

 

Èlánek 16 

Závìreèná ustanovení 
 

1.  Pojistník prohla�uje, �e v�echny jeho odpovìdi na pí- 

semné dotazy pojistitele týkající se úrazového poji�tìní 
jsou  pravdivé  a úplné.  Je si vìdom toho, �e nesprávné 
nebo neúplné odpovìdi mohou mít za následek odstou- 
pení od smlouvy nebo sní�ení èi odmítnutí pojistného 
plnìní ve smyslu Zákoníku a VPP. 

2.  Pojistník je povinen poji�tìného pouèit, �e v pøípadì 
úrazu poji�tìného, pokud je uplatnìn nárok na pojist- 
né plnìní, je pojistitel oprávnìn po�adovat údaje o jeho 
zdravotním stavu (srov. èlánek 20 a 21 VPP). Tyto údaje 
jsou z hlediska zákona è. 101/2000 Sb., o ochranì osob- 
ních údajù, v platném znìní, tzv. citlivými údaji, k jejich� 
zpracovávání potøebuje pojistitel výslovný souhlas poji�- 
tìného. V pøípadì odepøení vydání takového souhlasu, 
jeho� dùsledkem by byla nemo�nost rozhodnout o ná- 
roku a vý�i pojistného plnìní, nebì�í lhùta uvedená odst. 
5 èlánku 21 VPP. 

3.  Uzavøením pojistné smlouvy pojistník zpro��uje pro pøí- 
pad vzniku �kodné události orgány státní správy, policii, 
orgány èinné v trestním øízení a hasièský záchranný sbor 
povinnosti mlèenlivosti a zmocòuje pojistitele nahlí�et 
do soudních, policejních nebo úøedních spisù a zhoto- 
vovat si z nich kopie nebo výpisy. Stejnì tak zmocòuje 
pojistitele seznámit se s písemnostmi  a jinými  dùkazy 
shromá�dìnými jinými pojistiteli   v  souvislosti  s �et- 
øením �kodných události  majících vztah k pojistnou 
smlouvou sjednanému poji�tìní. 

3.  Tyto ZPP jsou nedílnou souèástí pojistné smlouvy. Úra- 
zové poji�tìní se dále øídí pøíslu�nými ustanoveními  Zá- 
koníku a VPP. 

 

Èlánek 17 

Dolo�ka o informaèním systému ÈAP 
 

Pojistník souhlasí, aby pojistitel  ulo�il informace  týkající se 
jeho poji�tìní do Informaèního   systému  Èeské asociace 
poji��oven (dále jen �ÈAP�) s tím, �e tyto informace mohou 
být poskytnuty kterémukoliv èlenu ÈAP, který je u�ivatelem 
tohoto systému. Úèelem informaèního  systému je zji��o- 
vat, shroma�ïovat,  zpracovávat, uchovávat  a èlenùm  ÈAP 
poskytovat informace  o klientech   s cílem jejich ochrany a 
ochrany poji��oven. Informaèní systém slou�í i k úèelùm 
evidence a statistiky. 
 

Èlánek 18 

Souhlas pojistníka  se zpracováním osobních údajù 
 

Pojistnou smlouvou je mo�né dohodnout  souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajù po- 
jistitelem  v rozsahu jméno, pøíjmení, adresa, datum  naro- 
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu a 
údaje poji�tìní (vyjma citlivých údajù) pro marketingové 
úèely a pro úèely nabídky svých produktù, produktù dceøi- 
ných sesterských spoleèností pojistitele a jiných poskytova- 
telù finanèních  slu�eb, s nimi� pojistitel spolupracuje, a to 
na dobu od udìlení souhlasu do uplynutí jednoho roku od 
zániku poji�tìní. Udìlení souhlasu není podmínkou uzavøe- 
ní pojistné smlouvy a lze jej kdykoli odvolat. 
 

Tyto ZPP jsou platné od 1. 1. 2014 



54  

PØÍLOHY ke zvlá�tním pojistným podmínkám 
pro úrazové poji�tìní osob ve vozidle - ALLIANZ AUTOFLOTILY 2014 

platnost od 01. 01. 2014 

 

I. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNÌNÍ PROGRESIVNÍHO PLNÌNÍ TRVALÝCH NÁSLEDKÙ ÚRAZU 
 

Rozsah trvalých následkù úrazu Procento pojistného plnìní Rozsah trvalých následkù úrazu Procento pojistného plnìní 
1 % 1 % 55 % 150 % 

5 % 5 % 60 % 175 % 

10 % 10 % 65 % 200 % 

15 % 15 % 70 % 225 % 

20 % 20 % 75 % 250 % 

25 % 25 % 80 % 300 % 

30 % 45 % 85 % 350 % 

35 % 65 % 90 % 400 % 

40 % 85 % 95 % 450 % 

45 % 105 % 100 % 500 % 

50 % 125 %   
Procento pojistného plnìní pro neuvedené hodnoty rozsahu trvalých následkù úrazu se stanovuje lineárnì dle vý�e uvedené tabulky. 

 

II. TABULKA PROGRESIVNÍHO PLNÌNÍ DENNÍHO OD�KODNÉHO 
 

Poèet dní, na základì kterého je stanoveno pojistné plnìní Procento pojistného plnìní* 

1 - 28 50 %/100 % 

29 - 90 

91 - 160 

100 % 

200 % 

161 - 200 

201 - 240 

300 % 

400 % 

241 a více 500 % 

* Pojistné plnìní se upravuje následovnì: 
� do 28 dnù  -   za ka�dý den 50 % denního od�kodného (pokud pojistná událost nastala pøed uplynutím prvního výroèí); 

za ka�dý den 100 % denního od�kodného (pokud pojistná událost nastala na první výroèí nebo pozdìji) 
� do 90 dnù  -   za ka�dý den 100 % denního od�kodného 

� do 160 dnù  -   za ka�dý den do 90 dnù 100 % denního od�kodného, za ka�dý dal�í den 200 % denního od�kodného 

� do 200 dnù         -   za ka�dý den do 90 dnù 100 % denního od�kodného, za ka�dý den od 91. do 160. dne 200 % denního 
od�kodného, za ka�dý dal�í den 300 % denního od�kodného 

� do 240 dnù           -   zaka�dýdendo90dnù100%denníhood�kodného,zaka�dýdenod91.do160.dne200%denníhood�kodného, za 

ka�dý den od 161. do 200. dne 300 % denního od�kodného, za ka�dý dal�í den 400 % denního od�kodného 

� do 365 dnù         -   za ka�dý den do 90 dnù 100 % denního od�kodného, za ka�dý den od 91. do 160. dne 200 % denního 
od�kodného, za ka�dý den od 161. do 200. dne 300 % denního od�kodného, za ka�dý den od 201. do 240. 

dne 400 % denního od�kodného, za ka�dý dal�í den 500 % denního od�kodného 
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III. TABULKA  PROGRESIVNÍHO  PLNÌNÍ PØI HOSPITALIZACI ÚRAZEM 
 

Poèet pùlnocí strávených v nemocnici Procento pojistného plnìní* 

1 - 90 

91 - 160 

100 % 

200 % 

161 - 200 

201 - 240 

300 % 

400 % 

241 a více 500 % 

* Pojistné plnìní se zvy�uje následovnì: 
� do 90 dnù  -   za ka�dý den 100 % denní dávky 

� do 160 dnù  -   za ka�dý den do 90 dnù 100 % denní dávky, za ka�dý dal�í den 200 % denní dávky 

� do 200 dnù         -   za ka�dý den do 90 dnù 100 % denní dávky, za ka�dý den od 91. do 160. dne 200 % denní dávky, za ka�dý 
dal�í den 300 % denní dávky 

� do 240 dnù         -   za ka�dý den do 90 dnù 100 % denní dávky, za ka�dý den od 91. do 160. dne 200 % denní dávky, za ka�dý 

den od 161. do 200. dne 300 % denní dávky, za ka�dý dal�í den 400 % denní dávky 

� do 365 dnù         -   za ka�dý den do 90 dnù 100 % denní dávky, za ka�dý den od 91. do 160. dne 200 % denní dávky, za ka�dý 
den od 161. do 200. dne 300 % denní dávky, za ka�dý den od 201. do 240. dne 400 % denní dávky, za ka�dý 
dal�í den 500 % denní dávky 
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IV. OCEÒOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKÙ ÚRAZU   
 

OCEÒOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKÙ ÚRAZU (OTTN) 
TNU2/ 

TNU3 

è. Tìlesné po�kození % 

PORAN�NÍ HLAVY 

1  Úplný defekt v klenbì lební v rozsahu do 2 cm    5 

2  Úplný defekt v klenbì lební v rozsahu do 10 cm    15 

3  Úplný defekt v klenbì lební v rozsahu pøes 10 cm    25 

4   
Vá�né mozkové poruchy a du�evní poruchy po tì�kém poranìní hlavy (potvrzeno neurologickým a psychiatrickým!
vy�etøením) 

od 10 

do 100 

5  Traumatická porucha lícního nervu lehkého stupnì  10 

6  Traumatická porucha lícního nervu tì�kého stupnì  15 

7  Traumatické po�kození trojklanného nervu lehkého stupnì  5 

8  Trumatická porucha trojklanného nervu støedního stupnì  10 

9  Traumatická porucha trojklanného nervu tì�kého stupnì  15 

10   Po�kození oblièeje - provázené funkèními poruchami lehkého stupnì  8 

11  Po�kození oblièeje provázené funkèními poruchami støedního stupnì  20 

12  Po�kození oblièeje provázené funkèními poruchami tì�kého stupnì  35 

13  Mozková pí�tìl po poranìní spodiny lební (likvorea) 15 

Poran�ní nosu 
 

14 Ztráta hrotu nosu 

Ztráta celého nosu bez poruchy dýchání 

10 

15 15 

16 

17 

18 

Ztráta celého nosu s poruchou dýchání 

Deformace nosu s funkènì významnou poruchou prùchodnosti 

Chronický atrofický zánìt sliznice nosní po poleptání nebo popálení 

25 

5 

do 10 

19 

20 

21 

22 

Perforace nosní pøepá�ky Chronický hnisavý poúrazový 

zánìt vedlej�ích nosních dutin Úplná ztráta èichu (pouze 

èásteèná není plnìna) 

Úplná ztráta chuti (pouze èásteèná není plnìna) 

5 

do 10 

5 

5 

Poran�ní oka 

Pøi úplné ztrátì zraku nemù�e hodnocení celkových TN èinit na jednom oku více ne� 25 % a na druhém více ne� 75 %. 

23  Úplná ztráta zraku na jednom oku 25 

24   Úplná ztráta zraku na druhém oku 75 

Trvalá po�kození uvedená v polo�kách 26, 34 a� 37, 39, 42 a� 43 se v�ak hodnotí i nad tuto hranici. 

25  Zranìní, je� mìla za následek sní�ení ostrosti zrakové se hodnotí podle pomocné tabulky è. 1. 

26  Za anatomickou ztrátu nebo atrofii oka se pøipoèítává ke zji�tìné hodnotì trvalé zrakové ménìcennosti  5 

27  Ztráta èoèky na jednom oku (vèetnì poruchy akomodace) pøi sná�enlivosti kontaktní èoèky alespoò 4 hodiny dennì  15 

28  Ztráta èoèky na jednom oku (vèetnì poruchy akomodace) pøi sná�enlivosti kontaktní èoèky ménì ne� 4 hodiny dennì  18 

29  Ztráta èoèky na jednom oku (vèetnì poruchy akomodace) pøi úplné nesná�enlivosti kontaktní èoèky 25 

30   Ztráta èoèky obou oèí (vèetnì poruchy akomodace), není-li zraková ostrost s afakickou korekcí hor�í ne� 6/12  15 

Je-li hor�í, stanoví se % podle pomocné tabulky è. 1 a pøipoèítává se 10 % za obtí�e z no�ení afaktické korekce. 

31  Traumatická porucha okohybných nervù nebo porucha rovnováhy okohybných svalù 25 

32  Koncentrické omezení zorného pole následkem úrazu se hodnotí podle pomocné tabulky è. 2. 

33  Ostatní omezení zorného pole se hodnotí podle pomocné tabulky è. 3 

34   Poru�ení prùchodnosti slzných cest na jednom oku 5 

35  Poru�ení prùchodnosti slzných cest na obou oèích 10 

36  Chybné postavení brv operativnì nekorigovatelné na jednom oku 5 

37  Chybné postavení brv operativnì nekorigovatelné na obou oèích 10 
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5 

65 

 

OCEÒOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKÙ ÚRAZU (OTTN) 
TNU2/ 

TNU3 

è. Tìlesné po�kození % 
 

38  Roz�íøení a ochrnutí zornice (u vidoucího oka) podle stupnì  
od 2 

do 5 

39  
Deformace zevního segmentu a jeho okolí vzbuzující soucit nebo o�klivost, té� ptosa horního víèka, pokud nekryje zornici 
(nezávisle od poruchy visu), pro ka�dé oko 

40   Traumatická porucha akomodace jednostranná 8 

41   Traumatická porucha akomodace oboustranná  5 

42   Lagoftalmus postraumatický operativnì nekorigovatelný jednostranný 8 

43   Lagoftalmus postraumatický operativnì nekorigovatelný oboustranný 16 

Pøi hodnocení podle polo�ek 42 a 43 nelze souèasnì hodnotit podle polo�ky 39 

44   Ptosa horního víèka (u vidoucího oka) operativnì nekorigovatelná, pokud kryje zornici jednostranná 25 

45   Ptosa horního víèka (u vidoucího oka) operativnì nekorigovatelná, pokud kryje zornici oboustranná  50 

Poran�ní ucha 

46   Ztráta jednoho boltce 10 

47   Ztráta obou boltcù 15 

48   Trvalá poúrazová perforace bubínku bez zjevné sekundární infekce 5 

49   Chronický hnisavý zánìt støedního ucha prokázaný jako následek úrazu 15 

50   Nahluchlost jednostranná lehkého stupnì  0 

51  Nahluchlost jednostranná støedního stupnì  5 

52  Nahluchlost jednostranná tì�kého stupnì  12 

53  Nahluchlost oboustranná lehkého stupnì  10 

54   Nahluchlost oboustranná støedního stupnì  20 

55  Nahluchlost oboustranná tì�kého stupnì  35 

56  Ztráta sluchu jednoho ucha  15 

57  Ztráta sluchu druhého ucha  25 

58  Hluchota oboustranná jako následek jediného úrazu 40 
 

59  Porucha labyrintu jednostranná podle stupnì  
od 10 

do 20 
 

60   Porucha labyrintu oboustranná podle stupnì   
od 30 

do 50 

Poran�ní zubu 

Ztráta zubù nebo jejich èástí, vedoucích ke ztrátì vitality zubu, jen nastane-li pùsobením zevního násilí. 

61  Ztráta jednoho zubu  1 

62  Ztráta ka�dého dal�ího zubu  1 

63  Ztráta èásti zubu, má-li za následek ztrátu vitality zubu  1 

64   Ztráta, odlomení a po�kození umìlých zubních náhrad a doèasných (mléèných) zubù  0 

Poran�ní jazyka 

Stavy po poranìní jazyka s defektem tkánì nebo jizevnatými deformitami, jen pokud se ji� nehodnotí podle polo�ek 69 a� 

72 
10

 

PORAN NÍ KRKU 

66  Zú�ení hrtanu nebo prùdu�nice lehkého stupnì  15 

67  Zú�ení hrtanu nebo prùdu�nice støedního stupnì  30 

68  Zú�ení hrtanu nebo prùdu�nice tì�kého stupnì  65 

Podle polo�ky 68 nelze souèasnì oceòovat pøi hodnocení podle polo�ek 69 a� 73 

69  Poúrazová porucha hlasu do 25 

70   Ztráta hlasu (afonie) 25 

71  Ztráta mluvy následkem po�kození ústrojí mluvy 30 

72  Ztí�ení mluvy následkem po�kození ústrojí mluvy 20 
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TNU3 
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Pøi hodnocení podle polo�ek 69 a� 72 nelze souèasnì hodnotit podle polo�ek 68 nebo 73 

73  Stav po tracheotomii s trvale zavedenou kanylou 50 

Pøi hodnocení podle polo�ek 73 nelze souèasnì hodnotit podle polo�ky 68 nebo podle polo�ek 69 a� 72 

PORAN�NÍ HRUDNÍKU 
 

74 Omezení hybnosti hrudníku a srùsty plic a stìny hrudní klinicky ovìøené lehkého stupnì 

Omezení hybnosti hrudníku a srùsty plic a stìny hrudní klinicky ovìøené støedního stupnì 

5 

10 75 

76 
 

77 

Omezení hybnosti hrudníku a srùsty plic a stìny hrudní klinicky ovìøené tì�kého stupnì 
 

Jiné následky poranìní plic podle stupnì poru�ení funkce a rozsahu jednostranné 

20 

od 15 

do 40 
 

78 

 

79 

 

Jiné následky poranìní plic podle stupnì poru�ení funkce a rozsahu oboustranné 

 
Poruchy srdeèní a cévní (pouze po pøímém poranìní) klinicky ovìøené podle stupnì poru�ení funkce 

od 25 

do 100 

od 10 

do 100 

80 Pí�tìl jícnu 30 

81 
 

82 

Poúrazové zú�ení jícnu lehkého stupnì 
 

Poúrazové zú�ení jícnu støedního stupnì 

10 

od 11 

do 30 
 

83 
 

Poúrazové zú�ení jícnu tì�kého stupnì 
od 31 

do 60 

PORAN�NÍ B�ICHA, DOLNÍ  ÁSTI ZAD, BEDERNÍ!PÁTE�E A PÁNVE 
 

84 Poru�ení bøi�ní stìny provázené poru�ením bøi�ního lisu 
 

Poru�ení funkce trávicích orgánù podle stupnì poruchy a vý�ivy 

do 25 

od 10 

do100 

 

85 

86 Ztráta sleziny 15 
 

87 
 

88 

 

Sterkorální pí�tìl podle sídla a rozsahu reakce v okolí 
 

Nedomykavost øitních svìraèù èásteèná 

od 30 

do 60 

20 

89 

90 

Nedomykavost øitních svìraèù úplná 

Poúrazové zú�ení koneèníku nebo øiti lehkého stupnì 

60 

10 

91 Poúrazové zú�ení koneèníku nebo øiti tì�kého stupnì 50 

Poran�ní mo ových a pohlavních orgán! 

92  Ztráta jedné ledviny 25 

93  Ztráta obou ledvin 75 

94   Poúrazové následky poranìní ledvin a moèových cest vèetnì chronické druhotné infekce lehkého stupnì  10 

95  Poúrazové následky poranìní ledvin a moèových cest vèetnì chronické druhotné infekce støedního stupnì  20 

96  Poúrazové následky poranìní ledvin a moèových cest vèetnì chronické druhotné infekce tì�kého stupnì  50 

97  Pí�tìl moèového mìchýøe nebo moèové trubice 50 

Nelze souèasnì hodnotit podle polo�ky 94 a� 96 

98  Ztráta jednoho varlete (pøi kryptorchismu se hodnotí jako ztráta obou varlat) 10 

99  Ztráta obou varlat nebo ztráta potence dolo�ená sexuologickým vy�etøením do 45 let 35 

100   Ztráta obou varlat nebo ztráta potence dolo�ená sexuologickým vy�etøením od 46 do 60 let 20 

101   Ztráta obou varlat nebo ztráta potence dolo�ená sexuologickým vy�etøením nad 60 let 10 

102   Ztráta pyje nebo záva�né deformity do 45 let 40 

103   Ztráta pyje nebo záva�né deformity od 46 do 60 let 20 

104   Ztráta pyje nebo záva�né deformity nad 60 let 10 

Je-li hodnoceno podle polo�ek 102 a� 104, nelze souèasnì hodnotit ztrátu potence podle polo�ek 99 a� 101 
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105   Poúrazové deformace �enských pohlavních orgánù   
od 10 

do 50 

Poran�ní páte�e a míchy 
 

106   Omezení hybnosti páteøe lehkého stupnì do 10 

 

107   Omezení hybnosti páteøe støedního stupnì 
od 11 

do 25 
 

108   Omezení hybnosti páteøe tì�kého stupnì 

 
109   Poúrazové po�kození páteøe, míchy, mí�ních plen a koøenù s trvalými objektivními pøíznaky poru�ení funkce lehkého stupnì 

od 26 

do 55 

od 10 

do 25 

110   
Poúrazové po�kození páteøe, míchy, mí�ních plen a koøenù s trvalými objektivními pøíznaky poru�ení funkce støedního 
stupnì 

od 26 

do 40 

od 41 

do 100 

 

111 
 

Poúrazové po�kození páteøe, míchy, mí�ních plen a koøenù s trvalými objektivními pøíznaky poru�ení funkce tì�kého stupnì 

Poran ní pánve 
 

 

112 
 

Poru�ení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteøe a funkce dolních konèetin u �en do 45 let 
od 30 

do 65 

 

113 
 

Poru�ení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteøe a funkce dolních konèetin u �en nad 45 let a u mu�ù 
od 15 

do 50 

PORAN!NÍ RAMENE A PA�E (NADLOKTÍ) 

Uvedené hodnoty se vztahují na praváky. U levákù platí hodnocení opaèné. 
 

114 Ztráta horní konèetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loketním a ramenním kloubem - vpravo 

Ztráta horní konèetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loketním a ramenním kloubem - vlevo 

60 

50 115 

116 

117 

Úplná ztuhlost ramene v nepøíznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení jim blízká) - vpravo 

Úplná ztuhlost ramene v nepøíznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení jim blízká) - vlevo 

35 

30 
 

118 
Úplná ztuhlost ramene v pøíznivém postavení nebo v postavení jemu blízkém (odta�ení 50  a� 70 , pøedpa�ení 40  a� 45  a 

vnitøní rotace 20 ) - vpravo 

 

30 

 

119 
 

120 

Úplná ztuhlost ramene v pøíznivém postavení nebo v postavení jemu blízkém (odta�ení 50  a� 70 , pøedpa�ení 40  a� 45  a 

vnitøní rotace 20 ) - vlevo 

Omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkého stupnì - vpravo 

 

25 
 

5 

121 

122 

Omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkého stupnì - vlevo 

Omezení pohyblivosti ramenního kloubu støedního stupnì - vpravo 

4 

10 

123 

124 

Omezení pohyblivosti ramenního kloubu støedního stupnì - vlevo 

Omezení pohyblivosti ramenního kloubu tì�kého stupnì - vpravo 

8 

18 

125 Omezení pohyblivosti ramenního kloubu tì�kého stupnì - vlevo 15 

126 

127 

Pakloub kosti pa�ní - vpravo 

Pakloub kosti pa�ní - vlevo 

40 

35 
 

128 

 

129 

Chronický zánìt kostní døenì pa�ní kosti jen po otevøených zranìních nebo po operativních zákrocích nutných!
k léèení následkù úrazu - vpravo 

Chronický zánìt kostní døenì pa�ní kosti jen po otevøených zranìních nebo po operativních zákrocích nutných!
k léèení následkù úrazu - vlevo 

 

30 

 

25 

130 

131 

Habituální vykloubení ramene (alespoò po tøech jednoznaènì úrazových luxacích ramenního kloubu) - vpravo 

Habituální vykloubení ramene (alespoò po tøech jednoznaènì úrazových luxacích ramenního kloubu) - vlevo 

20 

15 

132 Endoprotéza ramenního kloubu 15 

133 

134 

Nenapravitelné vykloubení sternoklavikulární kromì pøípadné poruchy funkce - vpravo 

Nenapravitelné vykloubení sternoklavikulární kromì pøípadné poruchy funkce - vlevo 

3 

3 

135 

136 

Nenapravitelné vykloubení akromioklavikulární kromì pøípadné poruchy funkce ramenního kloubu - vpravo 

Nenapravitelné vykloubení akromioklavikulární kromì pøípadné poruchy funkce ramenního kloubu - vlevo 

6 

6 
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PORAN�NÍ LOKTE A P EDLOKTÍ 
 

137 Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepøíznivém postavení (úplné nata�ení nebo úplné ohnutí a postavení jim blízká) - vpravo 

Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepøíznivém postavení (úplné nata�ení nebo úplné ohnutí a postavení jim blízká) - vlevo 

30 

25 138 

139 Úplná ztuhlost loketního kloubu v pøíznivém postavení (ohnutí v úhlu 90  a� 95 ) nebo v postaveních jemu blízkých - vpravo 20 

140 

141 

Úplná ztuhlost loketního kloubu v pøíznivém postavení (ohnutí v úhlu 90  a� 95 ) nebo v postaveních jemu blízkých - vlevo 

Omezení pohyblivosti loketního kloubu lehkého stupnì - vpravo 

16 

6 

142 

143 

Omezení pohyblivosti loketního kloubu lehkého stupnì - vlevo 

Omezení pohyblivosti loketního kloubu støedního stupnì - vpravo 

5 

12 

144 

145 

Omezení pohyblivosti loketního kloubu støedního stupnì - vlevo 

Omezení pohyblivosti loketního kloubu tì�kého stupnì - vpravo 

10 

18 

146 Omezení pohyblivosti loketního kloubu tì�kého stupnì - vlevo 15 

147 

148 

Úplná ztuhlost kloubù radioulnárních v nepøíznivém postavení nebo v postaveních jemu blízkých - vpravo 

Úplná ztuhlost kloubù radioulnárních  v nepøíznivém postavení nebo v postaveních jemu blízkých - vlevo 

20 

16 

149 

150 

Úplná ztuhlost kloubù radioulnárních v pøíznivém postavení (støední postavení nebo lehká pronace) - vpravo 

Úplná ztuhlost kloubù radioulnárních v pøíznivém postavení (støední postavení nebo lehká pronace) - vlevo 

10 

8 

151 

152 

Omezení pøivrácení a odvrácení pøedloktí lehkého stupnì - vpravo 

Omezení pøivrácení a odvrácení pøedloktí lehkého stupnì - vlevo 

5 

4 

153 Omezení pøivrácení a odvrácení pøedloktí støedního stupnì - vpravo 10 

154 

155 

Omezení pøivrácení a odvrácení pøedloktí støedního stupnì - vlevo 

Omezení pøivrácení a odvrácení pøedloktí tì�kého stupnì - vpravo 

8 

20 

156 

157 

Omezení pøivrácení a odvrácení pøedloktí tì�kého stupnì - vlevo 

Pakloub obou kostí pøedloktí - vpravo 

16 

40 

158 

159 

Pakloub obou kostí pøedloktí - vlevo 

Pakloub kosti vøetenní - vpravo 

35 

30 

160 Pakloub kosti vøetenní - vlevo 25 

161 

162 

Pakloub kosti loketní - vpravo 

Pakloub kosti loketní - vlevo 

20 

15 
 

163 

 
164 

Chronický zánìt kostní døenì kostí pøedloktí jen po otevøených zranìních nebo po operativních zákrocích nutných k léèení 
následkù úrazu - vpravo 

Chronický zánìt kostní døenì kostí pøedloktí jen po otevøených zranìních nebo po operativních zákrocích nutných k léèení 
následkù úrazu - vlevo 

 

27 

 

22 

165 

166 

Viklavý kloub loketní - vpravo 

Viklavý kloub loketní - vlevo 

do 21 

do 15 

167 Ztráta pøedloktí pøi zachovalém loketním kloubu - vpravo 55 

168 Ztráta pøedloktí pøi zachovalém loketním kloubu - vlevo 45 

PORAN�NÍ ZÁP�STÍ A RUKY 
 

169 Ztráta ruky v zápìstí - vpravo 

Ztráta ruky v zápìstí - vlevo 

50 

42 170 

171 

172 

Ztráta v�ech prstù ruky (popøípadì vèetnì záprstních kostí) - vpravo 

Ztráta v�ech prstù ruky (popøípadì vèetnì záprstních kostí) - vlevo 

50 

42 

173 Ztráta prstù ruky kromì palce (popøípadì vèetnì záprstních kostí) - vpravo 45 

174 
 

175 

Ztráta prstù ruky kromì palce (popøípadì vèetnì záprstních kostí) - vlevo 

Úplná ztuhlost zápìstí v nepøíznivém postavení nebo v postaveních jemu blízkých (úplné høbetní nebo dlaòové ohnutí 
ruky) - vpravo 

40 
 

30 

 

176 
Úplná ztuhlost zápìstí v nepøíznivém postavení nebo v postaveních jemu blízkých (úplné høbetní nebo dlaòové ohnutí 
ruky) - vlevo 

 

25 
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177  Úplná ztuhlost zápìstí v pøíznivém postavení (høbetní ohnutí 20! a� 40!) - vpravo 20 

178  Úplná ztuhlost zápìstí v pøíznivém postavení (høbetní ohnutí 20! a� 40!) - vlevo 

179  Pakloub èlunkové kosti - vpravo 

17 

15 

180   Pakloub èlunkové kosti - vlevo 12 

181  Omezení pohyblivosti zápìstí lehkého stupnì - vpravo 

182  Omezení pohyblivosti zápìstí lehkého stupnì - vlevo 

6 

5 

183  Omezení pohyblivosti zápìstí støedního stupnì - vpravo 

184   Omezení pohyblivosti zápìstí støedního stupnì - vlevo 

10 

8 

185  Omezení pohyblivosti zápìstí tì�kého stupnì - vpravo 

186  Omezení pohyblivosti zápìstí tì�kého stupnì - vlevo 

17 

15 

187  Viklavost zápìstí vpravo do 12 

188  Viklavost zápìstí vlevo do 9 

Poran�ní palce ruky 
 

189 Ztráta koncového èlánku palce - vpravo 

Ztráta koncového èlánku palce - vlevo 

9 

7 190 

191 

192 

Ztráta palce se záprstní kostí - vpravo 

Ztráta palce se záprstní kostí - vlevo 

25 

21 

193 Ztráta obou èlánkù palce - vpravo 18 

194 

195 

Ztráta obou èlánkù palce - vlevo 

Úplná ztuhlost mezièlánkového kloubu palce v nepøíznivém postavení (krajní ohnutí) - vpravo 

15 

8 

196 

197 

Úplná ztuhlost mezièlánkového kloubu palce v nepøíznivém postavení (krajní ohnutí) - vlevo 

Úplná ztuhlost mezièlánkového  kloubu palce v nepøíznivém postavení (v hyperextensi) - vpravo 

7 

7 

198 

199 

Úplná ztuhlost mezièlánkového  kloubu palce v nepøíznivém postavení (v hyperextensi) - vlevo 

Úplná ztuhlost mezièlánkového kloubu palce v pøíznivém postavení (lehké poohnutí) - vpravo 

6 

6 

200 Úplná ztuhlost mezièlánkového kloubu palce v pøíznivém postavení (lehké poohnutí) - vlevo 5 

201 

202 

Úplná ztuhlost základního kloubu palce - vpravo 

Úplná ztuhlost základního kloubu palce - vlevo 

6 

5 

203 

204 

Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v nepøíznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce) - vpravo 

Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v nepøíznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce) - vlevo 

9 

7 

205 

206 

Úplná ztuhlost karpometakarpálního  kloubu palce v pøíznivém postavení (lehká opozice) - vpravo 

Úplná ztuhlost karpometakarpálního  kloubu palce v pøíznivém postavení (lehká opozice) - vlevo 

6 

5 

207 

208 

209 

210 

211 

212 

213 

Trvalé následky po �patnì zhojené Bennetovì zlomeninì s trvající subluxací, kromì plnìní za poruchu funkce - vpravo 

Trvalé následky po �patnì zhojené Bennetovì zlomeninì s trvající subluxací, kromì plnìní za poruchu funkce - vlevo 

Úplná ztuhlost v�ech kloubù palce v nepøíznivém postavení - vpravo Úplná ztuhlost v�ech kloubù palce v 

nepøíznivém postavení - vlevo Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti mezièlánkového kloubu 

lehkého stupnì - vpravo Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti mezièlánkového kloubu 

lehkého stupnì - vlevo 

Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti mezièlánkového kloubu støedního stupnì - vpravo 

3 

2 

25 

21 

2 

1 

4 

214 Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti mezièlánkového kloubu støedního stupnì - vlevo 3 

215 

216 

Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti mezièlánkového kloubu tì�kého stupnì - vpravo 

Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti mezièlánkového kloubu tì�kého stupnì - vlevo 

6 

5 

217 

218 

219 

220 

Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti základního kloubu lehkého stupnì - vpravo 

Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti základního kloubu lehkého stupnì - vlevo 

Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti základního kloubu støedního stupnì - vpravo 

Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti základního kloubu støedního stupnì - vlevo 

2 

1 

4 

3 
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221  Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti základního kloubu tì�kého stupnì - vpravo 6 

222  Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti základního kloubu tì�kého stupnì - vlevo 5 

223  Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu lehkého stupnì - vpravo 3 

224   Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu lehkého stupnì - vlevo 2 

225  Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu støedního stupnì - vpravo 6 

226  Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu støedního stupnì - vlevo 5 

227  Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu tì�kého stupnì - vpravo 9 

228  Porucha úchopové funkce palce pøi omezení pohyblivosti karpometakarpálního kloubu tì�kého stupnì - vlevo 7 

Poran�ní ukazováku 
 

229  Ztráta koncového èlánku ukazováku - vpravo 4 

230   Ztráta koncového èlánku ukazováku - vlevo 3 

231  Ztráta dvou èlánkù ukazováku - vpravo 

232  Ztráta dvou èlánkù ukazováku - vlevo 

8 

6 

233  Ztráta v�ech tøí èlánkù ukazováku - vpravo 

234   Ztráta v�ech tøí èlánkù ukazováku - vlevo 

12 

10 

235  Ztráta ukazováku se záprstní kostí - vpravo 

236  Ztráta ukazováku se záprstní kostí - vlevo 

15 

12 

237  Úplná ztuhlost v�ech tøí kloubù ukazováku v krajním nata�ení - vpravo 12 

238  Úplná ztuhlost v�ech tøí kloubù ukazováku v krajním nata�ení - vlevo 

239  Úplná ztuhlost v�ech tøí kloubù ukazováku v krajním ohnutí - vpravo 

10 

15 

240   Úplná ztuhlost v�ech tøí kloubù ukazováku v krajním ohnutí - vlevo 

241   Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevøení do dlanì chybí 1 a� 2 cm - vpravo 

12 

4 

242   Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevøení do dlanì chybí 1 a� 2 cm - vlevo 

243   Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 2 a� 3 cm - vpravo 

3 

6 

244   Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 2 a� 3 cm - vlevo 4 

245   Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 3 a� 4 cm - vpravo 

246   Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 3 a� 4 cm - vlevo 

8 

6 

247   Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 4 cm - vpravo 

248   Porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 4 cm - vlevo 

10 

8 

249   Nemo�nost úplného nata�ení nìkterého z mezièlánkových kloubù ukazováku - vpravo 

250   Nemo�nost úplného nata�ení nìkterého z mezièlánkových kloubù ukazováku - vlevo 

2 

1 

251  Nemo�nost úplného nata�ení základního kloubu ukazováku s poruchou abdukce - vpravo 

252  Nemo�nost úplného nata�ení základního kloubu ukazováku s poruchou abdukce - vlevo 

3 

2 

Poran ní prost�edníku, prsteníku a malíku 

253  Ztráta celého prstu s pøíslu�nou kostí záprstní - vpravo 

254   Ztráta celého prstu s pøíslu�nou kostí záprstní - vlevo 

255  Ztráta v�ech tøí èlánkù prstu nebo dvou èlánkù se ztuhlostí základního kloubu - vpravo 

256  Ztráta v�ech tøí èlánkù prstu nebo dvou èlánkù se ztuhlostí základního kloubu - vlevo 

9 

7 

8 

6 

257  Ztráta koncového èlánku jednoho z tìchto prstù - vpravo 3 

258  Ztráta koncového èlánku jednoho z tìchto prstù - vlevo 

259  Ztráta dvou èlánkù prstù bez omezení základního kloubu - vpravo 

2 

5 

260   Ztráta dvou èlánkù prstù bez omezení základního kloubu - vlevo 

261  
Úplná ztuhlost v�ech tøí kloubù jednoho z tìchto prstù v krajním nata�ení nebo ohnutí (v postavení bránícím funkci soused- 

ních prstù) - vpravo 

4 
 

9 

262  
Úplná ztuhlost v�ech tøí kloubù jednoho z tìchto prstù v krajním nata�ení nebo ohnutí (v postavení bránícím funkci soused- 

ních prstù) - vlevo 

 

7 
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OCEÒOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKÙ ÚRAZU (OTTN) 
TNU2/ 

TNU3 

è. Tìlesné po�kození % 
 

263 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevøení do dlanì chybí 1 a� 2 cm - vpravo 4 

264 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevøení do dlanì chybí 1 a� 2 cm - vlevo 3 

265 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 2 a� 3 cm - vpravo 6 

266 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 2 a� 3 cm - vlevo 4 

267 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 3 a� 4 cm - vpravo 8 

268 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 3 a� 4 cm - vlevo 6 

269 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 4 cm - vpravo 10 

270 Porucha úchopové funkce prstu do úplného sevøení do dlanì chybí pøes 4 cm - vlevo 8 

271 Nemo�nost úplného nata�ení jednoho z mezièlánkových kloubù (pøi neporu�ené úchopové funkci prstu)- vpravo 1 

272 Nemo�nost úplného nata�ení jednoho z mezièlánkových kloubù (pøi neporu�ené úchopové funkci prstu)- vlevo 0,5 

273 Nemo�nost úplného nata�ení základního kloubu prstu s poruchou abdukce - vpravo 2 

274 Nemo�nost úplného nata�ení základního kloubu prstu s poruchou abdukce - vlevo 1 

Poran�ní nerv� horní kon etiny 

V hodnocení jsou ji� zahrnuty pøípadné poruchy vasomotorické a trofické. 

275  Traumatická porucha nervu axillárního - vpravo do 30 

276  Traumatická porucha nervu axillárního - vlevo do 25 

277  Traumatická porucha kmene nervu vøetenního - s posti�ením v�ech inervovaných svalù - vpravo do 45 

278  Traumatická porucha kmene nervu vøetenního - s posti�ením v�ech inervovaných svalù - vlevo do 37 

279  Traumatická porucha kmene nervu vøetenního - se zachováním funkce trojhlavého svalu - vpravo do 35 

280   Traumatická porucha kmene nervu vøetenního - se zachováním funkce trojhlavého svalu - vlevo do 27 

281  Traumatická porucha nervu muskulokutanního - vpravo do 30 

282  Traumatická porucha nervu muskulokutanního - vlevo do 20 

283  Traumatická porucha kmene loketního nervu s posti�ením v�ech inervovaných svalù - vpravo do 40 

284   Traumatická porucha kmene loketního nervu s posti�ením v�ech inervovaných svalù - vlevo do 33 

Traumatická porucha distální èásti loketního nervu se zachováním funkce ulnárního ohybaèe karpu a èásti hlubokého 

ohybaèe prstù - vpravo 
do 30

 

Traumatická porucha distální èásti loketního nervu se zachováním funkce ulnárního ohybaèe karpu a èásti hlubokého 

ohybaèe prstù - vlevo 
do 25

 

287  Traumatická porucha kmene støedního nervu s posti�ením v�ech inervovaných svalù - vpravo do 30 

288  Traumatická porucha kmene støedního nervu s posti�ením v�ech inervovaných svalù - vlevo do 25 

289  Traumatická porucha distální èásti støedního nervu s posti�ením hlavnì thenarového svalstva - vpravo do 15 

290   Traumatická porucha distální èásti støedního nervu s posti�ením hlavnì thenarového svalstva - vlevo do 12 

291  Traumatická porucha v�ech tøí nervù (popø. i celé pletenì pa�ní) - vpravo do 50 

292  Traumatická porucha v�ech tøí nervù (popø. i celé pletenì pa�ní) - vlevo do 40 

PORAN!NÍ KY"LE A STEHNA 
 

293  
Ztráta jedné dolní konèetiny v kyèelním kloubu nebo ztráta jedné dolní konèetiny v oblasti mezi kyèelním a kolenním 
kloubem 

 

50 

294   Pakloub stehenní kosti v krèku nebo nekrosa hlavice 

295  Endoprotéza kyèelního kloubu (mimo hodnocení omezení hybnosti kloubu) 

40 

15 

296  
Chronický zánìt kostní døenì kosti stehenní jen po otevøených zranìních nebo po operativních zákrocích nutných k léèení 
následkù úrazu 

297  Zkrácení jedné dolní konèetiny do 1 cm 

 

25 
 

0 

298  Zkrácení jedné dolní konèetiny do 4 cm 

299  Zkrácení jedné dolní konèetiny do 7 cm 

302   
Úplná ztuhlost kyèelního kloubu v nepøíznivém postavení (úplné pøita�ení nebo odta�ení, nata�ení nebo ohnutí a postavení 
tìmto blízká) 

do 5 

do 15 

40 



64  

 

OCEÒOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKÙ ÚRAZU (OTTN) 
TNU2/ 

TNU3 

è. Tìlesné po�kození % 

303   Úplná ztuhlost kyèelního kloubu v pøíznivém postavení (lehké odta�ení a základní postavení nebo nepatrné ohnutí) 30 

304   Omezení pohyblivosti kyèelního kloubu - lehkého stupnì  10 

305   Omezení pohyblivosti kyèelního kloubu - støedního stupnì  20 

306   Omezení pohyblivosti kyèelního kloubu - tì�kého stupnì  30 

PORAN�NÍ KOLENA A BÉRCE 
 

307   Úplná ztuhlost kolena v nepøíznivém postavení - ohnutí nad úhel 20  30 

308   Úplná ztuhlost kolena v nepøíznivém postavení - ohnutí nad úhel 30  

309   Úplná ztuhlost kolena v nepøíznivém postavení - ohnutí nad úhel 60  

45 

50 

310   Úplná ztuhlost kolena v pøíznivém postavení - úplné nata�ení nebo ohnutí do úhlu 20  

311  Endoprotéza v oblasti kolenního kloubu (mimo hodnocení omezení hybnosti kloubu) 

30 

15 

312  Omezení pohyblivosti kolenního kloubu - lehkého stupnì 8 

313  Omezení pohyblivosti kolenního kloubu - støedního stupnì 

314   Omezení pohyblivosti kolenního kloubu - tì�kého stupnì 

12 

20 

315  Viklavost kolenního kloubu v dùsledku nedostateènosti postranního vazu 

316  Viklavost kolenního kloubu v dùsledku nedostateènosti pøedního zkøí�eného vazu 

do 6 

do 15 

317  Viklavost kolenního kloubu v dùsledku nedostateènosti pøedního zkøí�eného a postranního vazu 

318  
Trvalé následky po poranìní mìkkého kolena s pøíznaky po�kození menisku - lehkého a støedního stupnì (bez prokázaných 
blokád) 

do 24 
 

do 5 

319  
Trvalé následky po poranìní mìkkého kolena s pøíznaky po�kození menisku - tì�kého stupnì (s prokázanými opìtovnými 
blokádami) 

 

do 10 

320   Trvalé následky po operativním vynìtí èe�ky vèetnì atrofie stehenních a lýtkových svalù 

321  
Trvalé následky po operativním vynìtí èásti jednoho menisku (pøi úplném rozsahu pohybù a dobré stabilitì kloubu; jinak 

podle poruchy funkce) 

10 
 

3 

322  
Trvalé následky po operativním vynìtí èásti obou meniskù (pøi úplném rozsahu pohybù a dobré stabilitì kloubu; jinak podle 

poruchy funkce) 

 

6 

 Pokud jsou trvalé následky hodnoceny ji� podle polo�ek 312 a� 317 nepøièítá se ji� polo�ka 318, 319, 320, 321 nebo 322 

Poran�ní bérce 
 

323  Ztráta dolní konèetiny v bérci se zachovaným kolenem 

324   Ztráta dolní konèetiny v bérci se ztuhlým kolenním kloubem 

45 

50 

325  Pakloub kosti holenní nebo obou kostí bérce 

326  
Chronický zánìt kostní døenì kostí bérce jen po otevøených zranìních nebo po operativních zákrocích nutných k léèení 
následkù úrazu 

45 
 

22 

327  
Poúrazové deformity bérce vzniklé zhojením zlomeniny v osové nebo rotaèní úchylce (úchylky musí být prokázány na RTG); 
za ka�dých 5! 

 

5 

 Úchylky pøes 45! se hodnotí jako ztráta bérce. Pøi hodnocení osové úchylky nelze souèasnì poèítat relativní 
zkrácení konèetiny. 

PORAN NÍ KOTNÍKU A NOHY POD NÍM 
 

328  Ztráta nohy v hlezenném kloubu 40 

329  Ztráta nohy pod hlezenným kloubem se zachovalou patní kostí 25 

330   Ztráta chodidla v Chopartovì kloubu s artrodezou hlezna 

331  Ztráta chodidla v Chopartovì kloubu s pahýlem v plantární flexi 

30 

40 

332  Ztráta chodidla v Lisfrancovì kloubu nebo pod ním 

333  Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v nepøíznivém postavení (dorsální flexe nebo vìt�í stupnì plantární flexe) 

25 

30 

334   Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v pravoúhlém postavení 

335  Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v pøíznivém postavení (ohnutí do plo�ky kolem 5 ) 

336  Omezení pohyblivosti hlezenného kloubu lehkého stupnì 

25 

20 

4 

337  Omezení pohyblivosti hlezenného kloubu støedního stupnì 10 
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OCEÒOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKÙ ÚRAZU (OTTN) 
TNU2/ 

TNU3 

è. Tìlesné po�kození % 

338  Omezení pohyblivosti hlezenného kloubu tì�kého stupnì  20 

339  Úplná ztráta pronace a supinace nohy 15 

340   Omezení pronace a supinace nohy do 12 

341   Viklavost hlezenného kloubu (nutný prùkaz RTG) do 21 

342   Plochá, vboèená nebo vyboèená noha následkem úrazu a jiné poúrazové deformity v oblasti hlezna a nohy do 24 

343   
Chronický zánìt kostní døenì v oblasti tarsu a metatarsu a kosti patní jen po otevøených zranìních nebo po operativních!
zákrocích nutných k léèení následkù úrazu 

Poran�ní v oblasti nohy 
 

344   Ztráta v�ech prstù nohy 15 

345   Ztráta obou èlánkù palce nohy 

346   Ztráta obou èlánkù palce nohy se záprstní kostí nebo s její èástí 

10 

15 

347   Ztráta koncového èlánku palce nohy 3 

348   Ztráta jiného prstu nohy (vèetnì malíku) za ka�dý prst 

349   Ztráta malíku nohy se záprstní kostí nebo s její èástí 

2 

10 

350   Úplná ztuhlost mezièlánkového kloubu palce nohy 

351  Úplná ztuhlost základního kloubu palce nohy 

3 

7 

352  Úplná ztuhlost obou kloubù palce nohy 

353  Úplná ztuhlost jiného prstu nohy ne� palce 

8 

1 

354   Omezení pohyblivosti mezièlánkového kloubu palce nohy 2 

355  Omezení pohyblivosti základního kloubu palce nohy 

356  Porucha funkce kteréhokoliv jiného prstu nohy ne� palce (za ka�dý prst) 

5 

1 

357  Poúrazové obìhové a trofické poruchy na jedné dolní konèetinì 

358  Poúrazové obìhové a trofické poruchy na obou dolních konèetinách 

do 15 

do 30 

359  Poúrazové atrofie svalstva dolních konèetin pøi neomezeném  rozsahu pohybu v kloubu na stehnì (od 3 cm) 5 

3 360 Poúrazové atrofie svalstva dolních konèetin pøi neomezeném  rozsahu pohybu v kloubu na bérci (od 3 cm) 

Poran�ní nerv� dolní kon etiny 

V hodnocení jsou ji� zahrnuty pøípadné poruchy vasomotorické a trofické. 
 

361  Traumatická porucha nervu sedacího do 50 

362  Traumatická porucha nervu stehenního 

363  Traumatická porucha nervu obturatorii 

do 30 

do 20 

364   Traumatická porucha kmene nervu holenního s posti�ením v�ech inervovaných svalù 

365  Traumatická porucha distální èásti nervu holenního s posti�ením funkce prstù 

do 35 

do 5 

366  Traumatická porucha kmene nervu lýtkového s posti�ením v�ech inervovaných svalù do 30 

367  Traumatická porucha hluboké vìtve nervu lýtkového 

368  Traumatická porucha povrchní vìtve nervu lýtkového 

do 20 

do 10 

369  Stav po operaci Achillovy �lachy pro rupturu (v tomto pøípadì nehodnotí omezení hybnosti hlezenního kloubu) 5 

JIZVY  
Plo�né hypertrofické jizvy (bez pøihlédnutí k poru�e funkce) 

370   Po�kození do 0,5 % tìlesného povrchu v oblièeji a na krku do 5 

371  Po�kození od 0,5 % do 2 % tìlesného povrchu v oblièeji a na krku  do 20 

372  Po�kození do 0,5 % tìlesného povrchu mimo oblièej a krk do 2 

373  Po�kození od 0,5 % do 1 % tìlesného povrchu mimo oblièej a krk do 4 

374   Po�kození nad 1 % tìlesného povrchu za ka�dé dal�í 1 % po�kození tìlesného povrchu   1 

Podélné jizvy 

375  Jizvy v oblièeji a na krku do 2 cm  0 
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376  Jizvy v oblièeji a na krku od 2 do 3 cm  0,5 
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OCEÒOVACÍ TABULKA TRVALÝCH NÁSLEDKÙ ÚRAZU (OTTN) 
TNU2/ VTU2/ 

TNU3  VTU3 

è. Tìlesné po�kození % % 

377  Jizvy v oblièeji a na krku nad 3 cm - za ka�dý dal�í 1 cm   0,5 0 

378  Podélné jizvy mimo oblièej a krk 0 0 

 

 

Pomocné tabulky pro hodnocení trvalého po�kození zraku 
 

Tabulka è. 1 - Plnìní za trvalé tìlesné po�kození pøi sní�ení zrakové ostrosti s optimální brýlovou korekcí 
 

 6/6  6/9  1/12  6/15  6/18  6/24  6/30  6/36  6/60  3/60  1/60  0 

6/6 0 2 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25 

6/9 

1/12 

2 4 6 

4 6 9 

8 11 14 

11 14 18 

18 21 23 

21 24 27 

25 27 30 

30 32 35 

6/15 

6/18 

6 8 11 

9 11 14 

15 18 21 

18 21 25 

24 27 31 

28 32 38 

35 38 40 

43 47 50 

6/24 

6/30 

12 14 18 

15 18 21 

21 25 30 

24 28 35 

35 41 47 

42 49 56 

52 57 60 

62 68 70 

6/36 

6/60 

18 21 24 

21 23 27 

27 32 41 

31 38 47 

49 58 66 

56 66 75 

72 77 80 

83 87 90 

3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95 

1/60 

0 

24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100 

25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100 
 

Tabulka è. 2 - Plnìní za trvalé tìlesné po�kození pøi koncentrickém zú�ení zorného pole 
 

Stupeò koncentrického 
zú�ení 

 

jednoho oka 
 

obou oèí stejnì 
jednoho oka pøi slepotì 

druhého 

k 60° 0 10 40 

k 50° 5 25 50 

ke 40° 10 35 60 

ke 30° 15 45 70 

ke 20° 20 55 80 

k 10° 23 75 90 

k 5° 25 100 100 
 

Tabulka è. 3 - Plnìní za trvalé tìlesné po�kození pøi nekoncentrickém zú�ení zorného pole 
 

Hemianopsie homonymní 

levostranná 

homonymní pravostranná 

35 % 

45 % 

jednostranná temporální 

jednostranná horní 

15 % - 20 % 

5 % - 20 % 

binasální 

bitemporální 

horní oboustranná 

10 % 

60 % - 70 % 

10 % - 15 % 

jednostranná dolní 

kvantová nasální horní 

nasální dolní 

10 % - 20 % 

4 % 

6 % 

dolní oboustranná 

nasální jednostranná 

30 % - 50 % 

6 % 

temporální horní 

temporální dolní 

6 % 

12 % 
 

Centrální scotom jednostranný i oboustranný se hodnotí podle hodnoty zrakové ostrosti. 
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V. OCEÒOVACÍ TABULKA DENNÍHO OD�KODNÉHO   
 

OCEÒOVACÍ TABULKA DENNÍHO OD�KODNÉHO (OTDO) DOU3/DOU4 

è. Následek úrazu 

PORAN�NÍ HLAVY 
 

1 Èásteèná skalpace hlavy s ko�ním defektem 

Úplná skalpace hlavy s ko�ním defektem 

35 35 

2 77 77 

3 

4 

Pohmo�dìní hlavy tì��ího stupnì 

Pohmo�dìní oblièeje tì��ího stupnì 

10 10 

10 10 

5 Podvrtnutí èelistního kloubu 18 18 

6 

7 

Vymknutí dolní èelisti (jednostranné nebo oboustranné) - repozice lékaøem 

Zlomenina spodiny lební 

28 28 

126 162 

8 

9 

Zlomenina klenby lební bez vpáèení úlomkù 

Zlomenina klenby lební s vpáèením úlomkù nebo s operaèním léèením 

56 56 

91 92 

10 

11 

Zlomenina kosti èelní bez vpáèení úlomkù 

Zlomenina kosti èelní s vpáèením úlomkù nebo s operaèním léèením 

49 49 

77 77 

12 Zlomenina kosti temenní bez vpáèení úlomkù 49 49 

13 

14 

Zlomenina kosti temenní s vpáèením úlomkù nebo s operaèním léèením 

Zlomenina kosti týlní bez vpáèení úlomkù 

77 77 

49 49 

15 

16 

Zlomenina kosti týlní s vpáèením úlomkù nebo s operaèním léèením 

Zlomenina kosti spánkové bez vpáèení úlomkù 

77 77 

42 42 

17 

18 

Zlomenina kosti spánkové s vpáèením úlomkù nebo s operaèním léèením 

Zlomenina okraje oènice 

77 77 

42 42 

19 Zlomenina kostí nosních bez posunutí úlomkù 21 21 

20 

21 

Zlomenina kostí nosních s posunutím úlomkù 

Zlomenina pøepá�ky nosní s repozicí 

28 28 

21 21 

22 

23 

Zlomenina kosti lícní 

Zlomenina dolní èelisti bez posunutí úlomkù 

42 42 

42 42 

24 

25 

Zlomenina dolní èelisti s posunutím úlomkù 

Zlomenina horní èelisti bez posunutí úlomkù 

49 49 

42 42 

26 Zlomenina horní èelisti s posunutím úlomkù 49 49 

27 

28 

Zlomenina dásòového výbì�ku horní èi dolní èelisti 

Zlomenina komplexu jaømové kosti a horní èelisti 

49 49 

84 84 

29 

30 

Sdru�ená zlomenina Le Fort I. 

Sdru�ená zlomenina Le Fort II 

84 84 

126 162 

31 Sdru�ená zlomenina Le Fort III. 365    1 135 

Poran�ní oka 
 

32 Tr�ná nebo øezná rána víèka chirurgicky o�etøená, bez pøeru�ení slzných cest Tr�ná nebo øezná rána víèka 

pøeru�ující slzné cesty Pohmo�dìní víèek a krajiny kolem oèí (periokulární krajina) komplikované zlomeninou 

nosních kùstek a prùnikem 

vzduchu do podko�í (emfyzém) 

14 14 

33 
 

34 

28 28 
 

28 28 

 

35 

 

36 

Pohmo�dìní víèek a krajiny kolem oèí (periokulární krajina) komplikované zlomeninou nosních kùstek s pøeru�ením 
slzných cest léèené konzervativnì 

Pohmo�dìní víèek a krajiny kolem oèí (periokulární krajina) komplikované zlomeninou nosních kùstek s pøeru�ením 
slzných cest léèené operaènì 

 

28 28 

 

35 35 

37 

38 

Zánìt slzného váèku prokázaný po úrazu léèený konzervativnì 

Zánìt slzného váèku prokázaný po úrazu léèený operaènì 

21 21 

35 35 
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39 Popálení nebo poleptání spojivky bez po�kození rohovky 21 21 

40 Perforující poranìní spojivky (konjunktiva) bez poranìní bìlimy (skléra) s nebo bez cizího tìlesa léèeno konzervativnì 18 18 

41 Perforující poranìní spojivky (konjunktiva) bez poranìní bìlimy (skléra) s nebo bez cizího tìlesa léèeno operaènì 21 21 

42 Odìrka (eroze) rohovky s nebo bez cizího tìlesa 18 18 

43 Odìrka (eroze) rohovky s nebo bez cizího tìlesa komplikovaná rohovkovým vøedem 42 42 

44 Odìrka (eroze) rohovky s nebo bez cizího tìlesa komplikovaná nitrooèním zánìtem 42 42 

45 Hluboká rána rohovky bez prodìravìní s nebo bez cizího tìlesa, zhojená bez komplikací 18 18 

46 Hluboká rána rohovky bez prodìravìní s nebo bez cizího tìlesa komplikovaná rohovkovým vøedem 42 42 

47 Hluboká rána rohovky bez prodìravìní s nebo bez cizího tìlesa komplikovaná nitrooèním zánìtem 42 42 

48 Rána rohovky nebo bìlimy s prodìravìním léèená bez komplikací 35 35 

49 Rána rohovky nebo bìlimy s prodìravìním komplikovaná nitrooèním tìlískem 56 56 

50 Rána rohovky nebo bìlimy s prodìravìním komplikovaná nitrooèním zánìtem 56 56 

51 Rána rohovky nebo bìlimy s prodìravìním komplikovaná výhøezem duhovky nebo jejím vklínìním 49 49 

52 Rána rohovky nebo bìlimy s prodìravìním komplikovaná �edým zákalem 56 56 

53 Rána pronikající do oènice bez komplikací 21 21 

54 Raná pronikající do oènice komplikovaná zánìtem 56 56 

55 Rána pronikající do oènice komplikovaná cizím tìlesem 56 56 

56 Popálení nebo poleptání rohovky a spojivky povrchové (epitel rohovky) 21 21 

57 Popálení nebo poleptání rohovky a spojivky hluboké (po�kozující parenchym rohovky) 105 120 

58 Pohmo�ení oka (hematom víèek, podspojivkové krvácení, natr�ení spojivky, poranìní rohovky) bez komplikací 21 21 

59 Pohmo�dìní oka s krvácením do pøední komory (hyféma) 28 28 

60 Pohmo�dìní oka s krvácením do pøední komory spojené s natr�ením duhovky (iridorhexe, iridodialýza) 35 35 

61 Pohmo�dìní oka komplikované druhotným zvý�ením nitrooèního tlaku (sekundární glaukom) 56 56 

62 Pohmo�dìní oka komplikované �edým zákalem 70 70 

63 Pohmo�dìní oka komplikované èásteèným vykloubením èoèky (subluxace) bez komplikací 28 28 

64 Pohmo�dìní oka komplikované èásteèným vykloubením èoèky (subluxace) s komplikacemi 70 70 

65 Pohmo�dìní oka komplikované úplným vykloubením èoèky (luxace nebo dislokace) bez komplikací 70 70 

66 Pohmo�dìní oka komplikované úplným vykloubením èoèky (luxace nebo dislokace) s komplikacemi 105 120 

67 Pohmo�dìní oka komplikované výhøezem (prolaps) sklivce do pøední komory oèní 70 70 

68 Pohmo�dìní oka komplikované krvácením do sklivce (hemoftalmus) nebo sítnice mimo makulu (�lutá skvrna) 35 35 

69 Pohmo�dìní oka komplikované trhlinou sítnice nebo cévnatky zasahující makulu nebo úrazová makulární díra 105 120 

70 Pohmo�dìní oka komplikované otøesem sítnice (komoce retiny) 18 18 

71 Pohmo�dìní oka komplikované poúrazovým odchlípením sítnice (amoce retiny) mimo makulu 105 120 

72 Pohmo�dìní oka komplikované poúrazovým odchlípením sítnice (amoce retiny) zasahujícím makulu (�lutá skvrna) 182 296 

73 Poranìní oka vy�adující bezprostøední vynìtí oka (enukleace) 56 56 

74 Poranìní okohybného aparátu s dvojitým vidìním (diplopie) 70 70 

75 Úrazové posti�ení zrakového nervu nebo chiasmatu 105 120 

Poran�ní ucha 
 

76  Rána nebo pohmo�dìní boltce s rozsáhlým krevním výronem 10 10 

77  Rána boltce s druhotnou infekcí léèená operaènì 

78  Prodìravìní bubínku bez zlomeniny lebních kostí a druhotné infekce 

79  Traumatické po�kození sluchu 

49 49 

21 21 

28 28 

80   Otøes labyrintu 49 49 
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Poran�ní zubu 
 

81 Ztráta nebo nutná extrakce jednoho a� �esti zubù následkem pùsobení vnìj�ího násilí (nikoliv skousnutí) 18 18 

82 Ztráta nebo nutná extrakce sedmi nebo více zubù následkem pùsobení vnìj�ího násilí (nikoliv skousnutí) 28 28 

 Vysvìtlení k polo�ce 81 a 82 : 

 Jako ztráta se hodnotí i odlomení korunky nebo její èásti s ohro�ením vitality døenì, vy�adující léèení. 

 Za vyra�ení nebo po�kození umìlých zubù a zubù doèasných (mléèných) pojistitel pojistné plnìní neposkytuje. 

83 Uvolnìní závìsného vazového aparátu jednoho a více zubù (subluxace, luxace, reimplantace) s nutnou fixaèní dlahou 35 35 

84 Zlomení jednoho nebo více koøenù s nutnou fixaèní dlahou 63 63 

PORAN�NÍ KRKU 
 

85 Poleptání, prodìravìní nebo roztr�ení jícnu 105 120 

86 Perforující poranìní hrtanu nebo prùdu�nice 105 120 

87 Zlomenina jazylky nebo chrupavky �títné 105 120 

88 Po�kození hlasivek následkem nadýchání se drá�divých par nebo úderu 18 18 

PORAN�NÍ HRUDNÍKU 
 

89 Roztr�ení plic 77 77 

90 Úrazové po�kození srdce klinicky prokázané 365 1 135 

91 Roztr�ení bránice 105 120 

92 Pohmo�dìní stìny hrudní nebo pohmo�dìní prsu tì��ího stupnì 18 18 

93 Zlomeniny kosti hrudní bez posunutí úlomkù 42 42 

94 Zlomeniny kosti hrudní s posunutím úlomkù 70 70 

95 Zlomenina jednoho �ebra klinicky prokázaná 28 28 

96 Zlomenina dvou a� pìti �eber klinicky prokázaná 49 49 

97 Zlomenina více ne� pìti �eber klinicky prokázaná 56 56 

98 Poúrazový pneumotorax zavøený 49 49 

99 Poúrazový mediastinální a podko�ní emfysem 49 49 

100 Poúrazový pneumotorax otevøený nebo ventilový 91 92 

101 Poúrazové krvácení do hrudníku léèené konzervativnì 56 56 

102 Poúrazové krvácení do hrudníku léèené operaènì 84 84 

PORAN�NÍ B ICHA, DOLNÍ !ÁSTI"ZAD, BEDERNÍ"PÁTE E A"PÁNVE 

103   Pohmo�dìní stìny bøi�ní tì��ího stupnì  10 10 

104   Rána pronikající do dutiny bøi�ní (bez poranìní nitrobøi�ních orgánù)  35 35 

105   Roztr�ení jater nebo sleziny léèené konzervativnì 63 63 

106   Roztr�ení jater nebo sleziny léèené operaènì  105 120 

107   Roztr�ení slinivky bøi�ní 105 120 

108   Úrazové prodìravìní �aludku 84 84 

109   Úrazové prodìravìní dvanáctníku 84 84 

110   Roztr�ení nebo pøetr�ení tenkého støeva bez resekce 56 56 

111  Roztr�ení nebo pøetr�ení tenkého støeva s resekcí 84 84 

112  Roztr�ení nebo pøetr�ení tlustého støeva bez resekce 63 63 

113  Roztr�ení nebo pøetr�ení tlustého støeva s resekcí 84 84 

114   Roztr�ení nebo pøetr�ení okru�í (mesenteria) bez resekce støeva 56 56 

115  Roztr�ení nebo pøetr�ení okru�í (mesenteria) s resekcí støeva 77 77 

Poran#ní mo$ových a pohlavních orgán% 
 

116 Pohmo�dìní ledviny s pøítomností krve v moèi 35 35 
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117  Pohmo�dìní tì�kého stupnì nebo roztr�ení zevního genitálu �eny 35 35 

118  Pohmo�dìní pyje, varlat nebo �ourku tì��ího stupnì  35 35 

119  Pohmo�dìní varlat a �ourku tì��ího stupnì s poúrazovým zánìtem varlete nebo nadvarlete 56 56 

120   Roztr�ení nebo rozdrcení ledviny léèené konzervativnì 70 70 

121  Roztr�ení nebo rozdrcení ledviny léèené operaènì  98 106 

122  Roztr�ení moèového mìchýøe nebo moèové trubice 77 77 

Poran�ní páte�e a míchy 

123 

-130   
Polo�ka nepøiøazena

 

131  Zlomenina trnového výbì�ku 35 35 

132  Zlomeniny více trnových výbì�kù 42 42 

133  Zlomenina jednoho pøíèného výbì�ku 49 49 

134   Zlomenina více pøíèných výbì�kù 63 63 

135  Zlomenina jednoho kloubního výbì�ku 56 56 

136  Zlomeniny více kloubních výbì�kù 70 70 

137  Zlomenina jednoho oblouku obratle 84 84 

138  Zlomeniny více obloukù obratlù 105 120 

139  Zlomenina zubu èepovce 168 254 

140   Zlomenina tìla obratle bez dislokace, bez komprese (fissura) 63 63 

Kompresivní zlomenina tìla jednoho obratle krèního, hrudního nebo bederního se sní�ením pøední èásti tìla nejvý�e 

o jednu tøetinu  
91 92

 

Kompresivní zlomenina více tìl obratlù krèních, hrudních nebo bederních se sní�ením pøedních èástí tìl nejvý�e o 

jednu tøetinu  
112 134

 
 

Kompresivní zlomenina tìla jednoho obratle krèního, hrudního nebo bederního se sní�ením pøední èásti tìla o více ne� jednu tøetinu 

léèená konzervativnì 
133 176

 
 

Kompresivní zlomenina tìl více obratlù krèních, hrudních nebo bederních se sní�ením pøedních èástí tìl o více ne� jednu tøetinu léèená 

konzervativnì 
168 254

 

145   Tøí�tivá (nestabilní) zlomenina tìla jednoho obratle krèního, hrudního nebo bederního 224 446 

146   Tøí�tivé (nestabilní) zlomenina tìl více obratlù krèních, hrudních nebo bederních 245 535 

147   Úrazové po�kození meziobratlové ploténky pøi souèasné zlomeninì tìla pøilehlého obratle 189 317 

Poran ní pánve 
 

148   Pohmo�dìní pánve tì��ího stupnì 14 14 

149   Podvrtnutí pánve v kloubu køí�okyèelním 28 28 

150   Odtr�ení pøedního trnu nebo hrbolu kosti kyèelní 

151  Odtr�ení hrbolu kosti sedací 

49 49 

49 49 

152  Jednostranná zlomenina kosti stydké nebo sedací bez posunutí 

153  Jednostranná zlomenina kosti stydké nebo sedací s posunutím 

56 56 

98 106 

154   Oboustranná zlomenina kostí stydkých nebo jednostranná zlomenina s rozestupem spony stydké 

155  Zlomenina lopaty kosti kyèelní bez posunutí 

365    1 135 

70 70 

156  Zlomenina lopaty kosti kyèelní s posunutím 98 106 

157  Zlomenina kosti køí�ové 

158  Zlomenina kostrèe 

159  Zlomenina acetabula 

160   Zlomenina kosti stydké a kyèelní 

70 70 

49 49 

112 134 

168 254 
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161  Zlomenina kosti stydké s luxací køí�okyèelní 168 254 

162  Rozestup spony stydké 168 254 

163  Zlomenina acetabula se subluxací a� luxací kyèelního kloubu 365    1 135 

164   Zlomenina oboustranná tøí�tivá nebo dislokovaná pánevního kruhu s kompletní nestabilitou 365    1 135 

PORAN�NÍ HORNÍ KON�ETINY 

Pohmo�d�ní 

165  Pohmo�dìní pa�e tì��ího stupnì  10 10 

166  Pohmo�dìní pøedloktí tì��ího stupnì  10 10 

167  Pohmo�dìní ruky tì��ího stupnì  10 10 

168  Pohmo�dìní jednoho a více prstù ruky tì��ího stupnì s pevnou fixací 10 10 

169  Pohmo�dìní kloubu zápìstí tì��ího stupnì  10 10 

170   Pohmo�dìní kloubu loketního tì��ího stupnì  10 10 

171  Pohmo�dìní kloubu ramenního tì��ího stupnì  14 14 

172  Pohmo�dìní kloubu ramenního tì��ího stupnì s poúrazovou periarthritidou 42 42 

Svaly a �lachy 
 

173  Neúplné pøeru�ení �lach natahovaèù nebo ohýbaèù na prstu nebo na ruce u jednoho prstu 28 28 

174   Neúplné pøeru�ení �lach natahovaèù nebo ohýbaèù na prstu nebo na ruce u nìkolika prstù 

175  Úplné pøeru�ení �lach ohýbaèù na prstu nebo na ruce u jednoho prstu 

49 49 

56 56 

176  Úplné pøeru�ení �lach ohýbaèù na prstech nebo na ruce u nìkolika prstù 

177  Úplné pøeru�ení �lach natahovaèù na prstech nebo na ruce u jednoho prstu 

77 77 

49 49 

178  Úplné pøeru�ení �lach natahovaèù na prstech nebo na ruce u nìkolika prstù 70 70 

179  Odtr�ení dorsální aponeurozy (extensoru) prstu 

180   Neúplné pøeru�ení �lach ohýbaèù nebo natahovaèù v zápìstí 

181  Úplné pøeru�ení �lach ohýbaèù nebo natahovaèù v zápìstí 

182  Natr�ení svalu nadhøebenového nebo úplné pøetr�ení svalu nadhøebenového léèené konzervativnì 

49 49 

77 77 

98 106 

63 63 

183  Úplné pøetr�ení svalu nadhøebenového léèené operaènì 

184   Pøetr�ení (odtr�ení) �lachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pa�ního léèené konzervativnì 

84 84 

35 35 

185  Pøetr�ení (odtr�ení) �lachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pa�ního léèené operaènì 70 70 

186  Natr�ení jiného svalu nebo po�kození kloubního pouzdra 28 28 

Podvrtnutí 

187  Podvrtnutí nebo subluxace skloubení mezi klíèkem a lopatkou (TOSSY I.; II.)  28 28 

188  Podvrtnutí nebo subluxace skloubení mezi klíèkem a kostí hrudní 21 21 

189  Podvrtnutí kloubu ramenního  21 21 

190   Podvrtnutí kloubu loketního 21 21 

191  Podvrtnutí kloubu zápìstí 21 21 

192  Podvrtnutí základních nebo mezièlánkových kloubù prstù ruky s pevnou fixací del�í 14 dní - jednoho nebo dvou prstù  21 21 

193  Podvrtnutí základních nebo mezièlánkových kloubù prstù ruky s pevnou fixací del�í 14 dní - tøí nebo více prstù  28 28 

Vymknutí 
 

194   Vymknutí kloubu mezi klíèkem a kostí hrudní léèené konzervativnì 28 28 

195  Vymknutí kloubu mezi klíèkem a kostí hrudní léèené operaènì 

196  Vymknutí kloubu mezi klíèkem a lopatkou léèené konzervativnì - repozice lékaøem 

197  Vymknutí kloubu mezi klíèkem a lopatkou léèené operaènì 

63 63 

42 42 

77 77 

198  Vymknutí kosti pa�ní (ramene) léèené konzervativnì - repozice lékaøem 49 49 



73  

ta
bu

lk
ov

á 
d

o
b
a 

lé
èe

ní
 

s 
pr

og
re

sí
 *

 

OCEÒOVACÍ TABULKA DENNÍHO OD�KODNÉHO (OTDO) DOU3/DOU4 

 

 

è. Následek úrazu 

 

 

199 Vymknutí kosti pa�ní (ramene) léèené operaènì 84 84 

200 Vymknutí pøedloktí (lokte) léèené konzervativnì - repozice lékaøem 49 49 

201 Vymknutí pøedloktí (lokte) léèené operaènì 84 84 

202 Vymknutí zápìstí (kosti mìsíèní a luxace perilunární) léèené konzervativnì - repozice lékaøem 70 70 

203 Vymknutí zápìstí (kosti mìsíèní a luxace perilunární) léèené operaènì 105 120 

204 Vymknutí jedné záprstní kosti - repozice lékaøem 35 35 

205 Vymknutí více záprstních kostí - repozice lékaøem 56 56 

206 Vymknutí základních nebo druhých a tøetích èlánkù prstu u jednoho prstu - repozice lékaøem 42 42 

207 Vymknutí základních nebo druhých a tøetích èlánkù prstu u nìkolika prstù - repozice lékaøem 56 56 

Zlomeniny 
 

208   Zlomenina tìla lopatky 56 56 

209   Zlomenina krèku lopatky 

210   Zlomenina nadpa�ku lopatky 

56 56 

49 49 

211  Zlomenina zobákovitého výbì�ku lopatky 42 42 

212  Zlomenina klíèku neúplná 

213  Zlomenina klíèku úplná bez posunutí úlomkù 

28 28 

42 42 

214   Zlomenina klíèku úplná s posunutím úlomkù 

215  Zlomenina klíèku operovaná 

49 49 

63 63 

216  Zlomenina horního konce kosti pa�ní - velkého hrbolu bez posunutí 

217  Zlomenina horního konce kosti pa�ní - velkého hrbolu s posunutím 

42 42 

56 56 

218  Zlomenina horního konce kosti pa�ní - roztøí�tìná zlomenina hlavice 112 134 

219  Zlomenina horního konce kosti pa�ní - krèku bez posunutí 

220   Zlomenina horního konce kosti pa�ní - krèku, zaklínìná 

221  Zlomenina horního konce kosti pa�ní - krèku s posunutím úlomkù 

222  Zlomenina horního konce kosti pa�ní - krèku luxaèní nebo operaèní 

56 56 

63 63 

77 77 

105 120 

223  Zlomenina tìla kosti pa�ní neúplná 

224   Zlomenina tìla kosti pa�ní úplná bez posunutí úlomkù 

63 63 

77 77 

225  Zlomenina tìla kosti pa�ní úplná s posunutím úlomkù 105 120 

226  Zlomenina tìla kosti pa�ní otevøená nebo operovaná 

227  Zlomenina kosti pa�ní nad kondyly neúplná 

140 190 

56 56 

228  Zlomenina kosti pa�ní nad kondyly úplná bez posunutí úlomkù 

229  Zlomenina kosti pa�ní nad kondyly s posunutím úlomkù 

63 63 

84 84 

230   Zlomenina kosti pa�ní nad kondyly otevøená nebo operovaná 

231  Nitrokloubní zlomenina dolního konce kosti pa�ní bez posunutí úlomkù 

112 134 

70 70 

232  Nitrokloubní zlomenina dolního konce kosti pa�ní s posunutím úlomkù 84 84 

233  Nitrokloubní zlomenina dolního konce kosti pa�ní otevøená èi operovaná 

234   Zlomenina mediálního epikondylu kosti pa�ní bez posunutí úlomkù 

112 134 

42 42 

235  Zlomenina mediálního epikondylu kosti pa�ní s posunutím úlomkù do vý�e �tìrbiny kloubu 

236  Zlomenina mediálního epikondylu kosti pa�ní s posunutím úlomkù do kloubu 

70 70 

105 120 

237  Zlomenina laterálního epikondylu kosti pa�ní bez posunutí úlomkù 

238  Zlomenina laterálního epikondylu kosti pa�ní s posunutím èi operovaná 

239  Zlomenina okovce kosti loketní léèená konzervativnì 

42 42 

105 120 

42 42 

240   Zlomenina okovce kosti loketní léèená operaènì 70 70 
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241 Zlomenina výbì�ku korunového kosti loketní 56 56 

242 Zlomenina hlavièky kosti vøetenní léèená konzervativnì 56 56 

243 Zlomenina hlavièky kosti vøetenní léèená operaènì 77 77 

244 Zlomenina tìla kosti loketní neúplná 56 56 

245 Zlomenina tìla kosti loketní úplná bez posunutí úlomkù 70 70 

246 Zlomenina tìla kosti loketní úplná s posunutím úlomkù 84 84 

247 Zlomenina tìla kosti loketní úplná otevøená nebo operovaná 105 120 

248 Zlomenina tìla kosti vøetenní neúplná 56 56 

249 Zlomenina tìla kosti vøetenní úplná bez posunutí úlomkù 70 70 

250 Zlomenina tìla kosti vøetenní úplná s posunutím úlomkù 84 84 

251 Zlomenina tìla kosti vøetenní úplná otevøená nebo operovaná 105 120 

252 Zlomenina obou kostí pøedloktí neúplná 63 63 

253 Zlomenina obou kostí pøedloktí úplná bez posunutí úlomkù 84 84 

254 Zlomenina obou kostí pøedloktí úplná s posunutím úlomkù 126 162 

255 Zlomenina obou kostí pøedloktí otevøená nebo operovaná 168 254 

256 Monteggiova luxaèní zlomenina pøedloktí léèená konzervativnì 126 162 

257 Monteggiova luxaèní zlomenina pøedloktí léèená operaènì 168 254 

258 Zlomenina dolního konce kosti vøetenní neúplná 42 42 

259 Zlomenina dolního konce kosti vøetenní úplná bez posunutí úlomkù 70 70 

260 Zlomenina dolního konce kosti vøetenní úplná s posunutím úlomkù (Collesova, Smithova) 84 84 

261 Zlomenina dolního konce kosti vøetenní otevøená nebo operovaná (Collesova, Smithova) 98 106 

262 Zlomenina dolního konce kosti vøetenní - epifyseolysa 42 42 

263 Zlomenina dolního konce kosti vøetenní (epifyseolysa) s posunutím úlomkù nebo léèená operaènì 77 77 

264 Zlomenina bodcovitého výbì�ku kosti loketní 35 35 

265 Zlomenina bodcovitého výbì�ku kosti vøetenní bez posunutí úlomkù 56 56 

266 Zlomenina bodcovitého výbì�ku kosti vøetenní s posunutím úlomkù nebo léèená operaènì 77 77 

267 Zlomenina kosti èlunkové neúplná 70 70 

268 Zlomenina kosti èlunkové úplná bez posunutí úlomkù 105 120 

269 Zlomenina kosti èlunkové úplná s posunem úlomkù nebo operovaná 126 162 

270 Zlomenina kosti èlunkové komplikovaná nekrózou 161 233 

271 Zlomenina jiné kosti zápìstní neúplná 28 28 

272 Zlomenina jiné kosti zápìstní úplná 56 56 

273 Zlomenina nìkolika kostí zápìstních 98 106 

274 Luxaèní zlomenina base první kosti záprstní (Bennettova) léèená konzervativnì 70 70 

275 Luxaèní zlomenina base první kosti záprstní (Bennettova) léèená operaènì 84 84 

276 Zlomenina jedné kosti záprstní neúplná 28 28 

277 Zlomenina jedné kosti záprstní úplná bez posunutí úlomkù 42 42 

278 Zlomenina jedné kosti záprstní úplná s posunutím úlomkù 56 56 

279 Zlomenina jedné kosti záprstní otevøená nebo operovaná 70 70 

280 Zlomenina více kostí záprstních bez posunutí úlomkù 49 49 

281 Zlomenina více kostí záprstních s posunutím úlomkù 63 63 

282 Zlomenina více kostí záprstních otevøená nebo operovaná 77 77 

283 Zlomenina jednoho èlánku jednoho prstu neúplná èi úplná bez posunutí úlomkù 28 28 
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284   Zlomenina nehtového výbì�ku prstu  28 28 

285  Zlomenina jednoho èlánku jednoho prstu s posunutím úlomkù vèetnì abrupce corticalis 49 49 

286  Zlomenina jednoho èlánku jednoho prstu otevøená nebo operovaná 56 56 

287  Zlomenina více èlánkù jednoho prstu neúplná èi úplná bez posunutí úlomkù 49 49 

288  Zlomenina více èlánkù jednoho prstu s posunutím úlomkù 77 77 

289  Zlomenina více èlánkù jednoho prstu otevøená nebo operovaná 84 84 

290   Zlomenina èlánkù dvou nebo více prstù neúplná èi úplná bez posunutí úlomkù 56 56 

291  Zlomenina èlánkù dvou nebo více prstù s posunutím úlomkù 84 84 

292  Zlomenina èlánkù dvou nebo více prstù otevøená nebo operovaná 98 106 

Amputace 

293  Amputace ramenního kloubu (exartikulace) 365    1 135 

294   Amputace pa�e  365    1 135 

295  Amputace obou pøedloktí 182 296 

296  Amputace jednoho pøedloktí 140 190 

297  Amputace obou rukou 161 233 

298  Amputace ruky 112 134 

299  Amputace v�ech prstù vèetnì jejich kostìných èástí 105 120 

300   Amputace ètyø prstù vèetnì jejich kostìných èástí 91 92 

301   Amputace tøí prstù vèetnì jejich kostìných èástí 77 77 

302   Amputace dvou prstù vèetnì jejich kostìných èástí 63 63 

303   Amputace jednoho prstu vèetnì jeho kostìné èásti 56 56 

304   Amputace èlánku prstu  28 28 

PORAN�NÍ DOLNÍ KON�ETINY 

Pohmo�d�ní 

305   Pohmo�dìní kyèelního kloubu tì��ího stupnì  14 14 

306   Pohmo�dìní kolenního kloubu tì��ího stupnì  14 14 

307   Pohmo�dìní hlezenného kloubu tì��ího stupnì  14 14 

308   Pohmo�dìní stehna tì��ího stupnì  10 10 

309   Pohmo�dìní bérce tì��ího stupnì  10 10 

310   Pohmo�dìní nohy tì��ího stupnì  10 10 

311  Pohmo�dìní jednoho nebo více prstù nohy tì��ího stupnì s náplas�ovou imobilizací 10 10 

Svaly a �lachy 

312  Natr�ení vìt�ího svalu èásteèné - prokázané zobrazovací metodou  28 28 

313  Pøetr�ení vìt�ího svalu nebo �lachy léèené konzervativnì 49 49 

314   Pøetr�ení vìt�ího svalu nebo �lachy léèené operaènì  63 63 

315  Protìtí vìt�ího svalu nebo �lachy léèené konzervativnì 49 49 

316  Protìtí vìt�ího svalu nebo �lachy léèené operaènì  63 63 

317  Natr�ení Achillovy �lachy 35 35 

318  Pøetr�ení Achillovy �lachy 70 70 

Podvrtnutí 
 

319  Podvrtnutí kyèelního kloubu 28 28 

320   Podvrtnutí kolenního kloubu s elastickou bandá�í 

321  Podvrtnutí kolenního kloubu s pevnou fixací 

21 21 

28 28 
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322 Podvrtnutí hlezenného kloubu s elastickou bandá�í 21 21 

323 Podvrtnutí hlezenného kloubu s pevnou fixací 28 28 

324 Podvrtnutí Chopartova kloubu s elastickou bandá�í 21 21 

325 Podvrtnutí Chopartova kloubu s pevnou fixací 28 28 

326 Podvrtnutí Lisfrancova kloubu s elastickou bandá�í 21 21 

327 Podvrtnutí Lisfrancova kloubu s pevnou fixací 28 28 

328 Podvrtnutí základního nebo mezièlánkového kloubu palce nohy s náplas�ovou imobilizací 14 14 

329 Podvrtnutí jednoho nebo více prstù nohy s náplas�ovou imobilizací 14 14 

Kloubní vazy 
 

330   Natr�ení vnitøního nebo zevního postranního vazu kolenního léèené konzervativnì 35 35 

331  Natr�ení vnitøního nebo zevního postranního vazu kolenního léèené operaènì 42 42 

332  Natr�ení zkøí�eného vazu kolenního (vèetnì artroskopické operace) 

333  Pøetr�ení nebo úplné odtr�ení postranního vazu kolenního (vèetnì artroskopické operace) 

49 49 

63 63 

334   Pøetr�ení nebo úplné odtr�ení zkøí�eného vazu kolenního léèené konzervativnì (vèetnì artroskopické operace) 

335  Pøetr�ení nebo úplné odtr�ení zkøí�eného vazu kolenního léèené plastikou 

70 70 

119 148 

336  Natr�ení vnitøního nebo zevního postranního vazu kloubu hlezenného 

337  Pøetr�ení vnitøního nebo zevního postranního vazu kloubu hlezenného 

35 35 

56 56 

338  Poranìní zevního nebo vnitøního menisku léèené konzervativnì 35 35 

339  Poranìní zevního nebo vnitøního menisku léèené menisektomií 49 49 

Vymknutí 

340   Vymknutí kyèelního kloubu léèené konzervativnì - repozice lékaøem 70 70 

341   Vymknutí kyèelního kloubu léèené operaènì  98 106 

342   Vymknutí èé�ky léèené konzervativnì - repozice lékaøem 49 49 

343   Vymknutí kolenního kloubu léèené konzervativnì - repozice lékaøem 98 106 

344   Vymknutí kolenního kloubu otevøené nebo léèené operaènì  119 148 

345   Vymknutí hlezenné kosti léèené konzervativnì - repozice lékaøem 70 70 

346   Vymknutí hlezenné kosti otevøené nebo léèené operaènì  84 84 

347   Vymknutí v oblasti Chopartova nebo Lisfrancova kloubu léèené konzervativnì nebo operaènì  77 77 

348   Vymknutí kosti loïkovité, krychlové nebo klínových léèené konzervativnì 63 63 

349   Vymknutí kosti loïkovité, krychlové nebo klínových otevøené nebo léèené operaènì  84 84 

350   Vymknutí zánártních kostí léèené konzervativnì 56 56 

351  Vymknutí zánártních kostí otevøené nebo léèené operaènì  70 70 

352  Vymknutí základních kloubù prstù nohy palce nebo více prstù - repozice lékaøem 35 35 

353  Vymknutí základních kloubù prstù nohy jednoho prstu kromì palce - repozice lékaøem 21 21 

354   Vymknutí mezièlánkových kloubù prstù nohy palce nebo více prstù - repozice lékaøem 35 35 

355  Vymknutí mezièlánkových kloubù prstù nohy jednoho prstu kromì palce - repozice lékaøem 21 21 

Zlomeniny 
 

356  Zlomenina krèku kosti stehenní zaklínìná i nezaklínìná léèená konzervativnì 210 390 

357  Zlomenina krèku kosti stehenní zaklínìná i nezaklínìná léèená operaènì 182 296 

358  Zlomenina krèku kosti stehenní léèená endoprotézou 

359  Zlomenina krèku kosti stehenní komplikovaná nekrózou 

210 390 

365    1 135 

360   Traumatická epifyseolysa hlavice kosti stehenní bez posunu úlomkù 

361  Traumatická epifyseolysa hlavice kosti stehenní s posunutím úlomkù 

112 134 

182 296 
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362 Traumatická epifyseolysa hlavice kosti stehenní s nekrózou 365 1 135 

363 Zlomenina velkého chocholíku 77 77 

364 Zlomenina malého chocholíku 63 63 

365 Zlomenina pertrochanterická léèená konzervativnì 182 296 

366 Zlomenina pertrochanterická léèená operaènì 161 233 

367 Zlomenina subtrochanterická léèená konzervativnì 210 390 

368 Zlomenina subtrochanterická léèená operaènì 189 317 

369 Zlomenina tìla kosti stehenní neúplná 126 162 

370 Zlomenina tìla kosti stehenní úplná bez posunutí úlomkù 161 233 

371 Zlomenina tìla kosti stehenní úplná s posunutím úlomkù léèená konzervativnì 210 390 

372 Zlomenina tìla kosti stehenní úplná s posunutím úlomkù léèená operaènì 189 317 

373 Zlomenina kosti stehenní nad kondyly neúplná 126 162 

374 Zlomenina kosti stehenní nad kondyly úplná bez posunutí úlomkù 161 233 

375 Zlomenina kosti stehenní nad kondyly úplná s posunutím úlomkù léèená konzevativnì 189 317 

376 Zlomenina kosti stehenní nad kondyly úplná s posunutím úlomkù léèená operaènì 231 474 

377 Traumatická epifyseolysa distálního konce kosti stehenní 161 233 

378 Odlomení kondylu kosti stehenní léèené konzervativnì - zlomenina nezasahuje do kloubu) 77 77 

379 Odlomení kondylu kosti stehenní léèené konzervativnì (nitrokloubní) 126 162 

380 Odlomení kondylu kosti stehenní léèené operaènì 112 134 

381 Nitrokloubní zlomenina kosti stehenní bez posunutí úlomkù 126 162 

382 Nitrokloubní zlomenina kosti stehenní léèená konzervativnì 161 233 

383 Nitrokloubní zlomenina kosti stehenní léèená operaènì 231 474 

384 Zlomenina èé�ky bez posunutí úlomkù 70 70 

385 Zlomenina èé�ky s posunutím úlomkù léèená konzervativnì 84 84 

386 Zlomenina èé�ky léèená operaènì 112 134 

387 Osteochondrální zlomenina èé�ky 56 56 

388 Zlomenina mezihrbolové vyvý�eniny kosti holenní léèená konzervativnì 105 120 

389 Zlomenina mezihrbolové vyvý�eniny kosti holenní léèená operaènì 126 162 

390 Nitrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní jednoho kondylu bez posunutí 105 120 

391 Nitrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní jednoho kondylu s posunutím 126 162 

392 Nitrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní obou kondylù bez posunutí úlomkù 126 162 

393 Nitrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní obou kondylù s posunutím úlomkù nebo s epifyseolysou 161 233 

394 Zlomenina kloubní chrupavky na kondylech kosti stehenní a holenní 70 70 

395 Odlomení drsnatiny kosti holenní léèená konzervativnì 70 70 

396 Odlomení drsnatiny kosti holenní léèená operaènì 91 92 

397 Zlomenina kosti lýtkové bez posti�ení hlezenného kloubu neúplná 28 28 

398 Zlomenina kosti lýtkové bez posti�ení hlezenného kloubu úplná 63 63 

399 Zlomenina kosti holenní nebo obou kostí bérce neúplná, epifyseolysa 105 120 

400 Zlomenina kosti holenní nebo obou kostí bérce úplná bez posunutí úlomkù 126 162 

401 Zlomenina kosti holenní nebo obou kostí bérce úplná s posunutím úlomkù 161 233 

402 Zlomenina kosti holenní nebo obou kostí bérce operovaná 231 474 

403 Zlomenina zevního kotníku neúplná 42 42 

404 Zlomenina zevního kotníku úplná bez posunutí úlomkù 56 56 
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405 Zlomenina zevního kotníku úplná s posunutím úlomkù 77 77 

406 Zlomenina zevního kotníku operovaná 84 84 

407 Zlomenina zevního kotníku se subluxací kosti hlezenné zevnì léèená konzervativnì 112 134 

408 Zlomenina zevního kotníku se subluxací kosti hlezenné zevnì léèená operaènì 154 218 

409 Zlomenina typu Weber A 70 70 

410 Zlomenina typu Weber B 126 162 

411 Zlomenina typu Weber C 154 218 

412 Zlomenina vnitøního kotníku neúplná 49 49 

413 Zlomenina vnitøního kotníku úplná bez posunutí úlomkù 63 63 

414 Zlomenina vnitøního kotníku úplná s posunutím úlomkù léèená konzervativnì 77 77 

415 Zlomenina vnitøního kotníku úplná s posunutím úlomkù otevøená nebo léèená operaènì 98 106 

416 Zlomenina vnitøního kotníku se subluxací kosti hlezenné léèená konzervativnì 112 134 

417 Zlomenina vnitøního kotníku se subluxací kosti hlezenné léèená operaènì 154 218 

418 Zlomenina obou kotníkù neúplná 63 63 

419 Zlomenina obou kotníkù úplná bez posunutí úlomkù 77 77 

420 Zlomenina obou kotníkù úplná s posunutím úlomkù léèená konzervativnì 112 134 

421 Zlomenina obou kotníkù úplná s posunutím úlomkù otevøená nebo léèená operaènì 154 218 

422 Zlomenina obou kotníkù se subluxací kosti hlezenné léèené konzervativnì 112 134 

423 Zlomenina obou kotníkù se subluxací kosti hlezenné léèené operaènì 154 218 

424 Zlomenina jednoho nebo obou kotníkù s odlomením zadní hrany kosti holenní bez posunutí úlomkù 98 106 

425 
Zlomenina jednoho nebo obou kotníkù s odlomením zadní hrany kosti holenní s posunutím úlomkù léèená konzer- 

vativnì 
112 134 

426 Zlomenina jednoho nebo obou kotníkù s odlomením zadní hrany kosti holenní s posunutím úlomkù léèená operaènì 154 218 

427 Zlomenina trimalleolární bez posunutí úlomkù 98 106 

428 Zlomenina trimalleolární s posunutím úlomkù 126 162 

429 Zlomenina trimalleolární s posunutím úlomkù léèená operaènì 154 218 

430 Odlomení zadní hrany kosti holenní neúplné 42 42 

431 Odlomení zadní hrany kosti holenní úplné bez posunutí úlomkù 63 63 

432 Odlomení zadní hrany kosti holenní úplné s posunutím úlomkù 77 77 

433 Odlomení zadní hrany kosti holenní úplné s posunutím úlomkù léèené operaènì 91 92 

434 
Supramalleolární zlomenina kosti lýtkové se subluxací kosti hlezenné zevnì, popøípadì se zlomeninou vnitøního 

kotníku - léèené konzervativnì 
112 134 

 

435 
Supramalleolární zlomeninakosti lýtkové se subluxací kosti hlezenné zevnì, popøípadì se zlomeninou vnitøního 
kotníku - léèené operaènì 

 

154 
 

218 

 

436 
Supramalleolární zlomenina kosti lýtkové se subluxací kosti hlezenné zevnì, popøípadì se zlomeninou vnitøního 
kotníku - s odlomením zadní strany kosti holenní léèené konzervativnì 

 

154 
 

218 

 

437 
Supramalleolární zlomenina kosti lýtkové se subluxací kosti hlezenné zevnì, popøípadì se zlomeninou vnitøního kotníku - s 

odlomením zadní strany kosti holenní léèené operaènì 

 

154 
 

218 

438 Tøí�tivá nitrokloubní zlomenina distální epifysy kosti holenní 182 296 

439 Zlomenina kosti patní bez posti�ení tìla kosti patní 63 63 

440 Zlomenina tìla kosti patní bez poru�ení statiky (Böhlerova úhlu) 112 134 

441 Zlomenina tìla kosti patní s poru�ením statiky (Böhlerova úhlu) 182 296 

442 Zlomenina kosti hlezenné bez posunutí úlomkù 112 134 

443 Zlomenina kosti hlezenné s posunutím úlomkù 182 296 



79  

ta
bu

lk
ov

á 
d

o
b
a 

lé
èe

ní
 

s 
pr

og
re

sí
 *

 

OCEÒOVACÍ TABULKA DENNÍHO OD�KODNÉHO (OTDO) DOU3/DOU4 

 

 

è. Následek úrazu 

 

 

444 Zlomenina kosti hlezenné komplikovaná nekrózou 365 1 135 

445 Zlomenina zadního výbì�ku kosti hlezenné 35 35 

446 Zlomenina kosti krychlové bez posunutí 70 70 

447 Zlomenina kosti krychlové s posunutím 84 84 

448 Zlomenina kosti èlunkové bez posunutí 70 70 

449 Zlomenina kosti èlunkové luxaèní 140 190 

450 Zlomenina kosti èlunkové komplikovaná nekrózou 365 1 135 

451 Zlomenina jedné kosti klínové bez posunutí 70 70 

452 Zlomenina jedné kosti klínové s posunutím 84 84 

453 Zlomenina více kostí klínových bez posunutí 84 84 

454 Zlomenina více kostí klínových s posunutím 112 134 

455 Odlomení base páté kùstky zánártní 56 56 

456 Zlomenina kùstky zánártní palce nebo malíku bez posunutí 49 49 

457 Zlomenina kùstky zánártní palce nebo malíku s posunutím 70 70 

458 Zlomenina kùstky zánártní jiného prstu ne� palce nebo malíku bez posunutí 49 49 

459 Zlomenina kùstky zánártní jiného prstu ne� palce nebo malíku s posunutím 70 70 

460 Zlomenina kùstek zánártních více prstù bez posunutí 70 70 

461 Zlomenina kùstek zánártních více prstù s posunutím 77 77 

462 Zlomenina èlánku palce neúplná 28 28 

463 Zlomenina èlánku palce úplná bez posunutí úlomkù 35 35 

464 Zlomenina èlánku palce úplná s posunutím úlomkù 56 56 

465 Tøí�tivá zlomenina nehtového výbì�ku palce 35 35 

466 Zlomenina jednoho èlánku jiného prstu ne� palce neúplná 28 28 

467 Zlomenina jednoho èlánku jiného prstu ne� palce úplná bez posunutí 35 35 

468 Zlomenina jednoho èlánku jiného prstu ne� palce úplná s posunutím 56 56 
 

469 
Zlomeniny èlánkù více prstù nebo více èlánkù jednoho prstu neúplné nebo úplné 
bez posunutí 

 

56 
 

56 

 

470 
Zlomeniny èlánkù více prstù nebo více èlánkù jednoho prstu neúplné nebo úplné s 
posunutím 

 

70 
 

70 

Amputace 
 

471 Amputace kyèelního kloubu (exartikulace) nebo snesení stehna 

Amputace obou bércù 

365 1 135 

472 365    1 135 

473 

474 

Amputace bérce 

Amputace obou nohou 

365    1 135 

365    1 135 

475 

476 

Amputace nohy 

Amputace palce nohy nebo jeho èásti s kostí 

365    1 135 

56 56 

477 Amputace jednotlivých prstù nohy nebo jejich èástí s kostí 35 35 

PORAN�NÍ NERVOVÉ SOUSTAVY 

478   Otøes mozku lehkého stupnì s hospitalizací do tøí dnù vèetnì 

479   Otøes mozku tì�kého stupnì s hospitalizací více ne� tøi dny 

480   Pohmo�dìní mozku 

481   Rozdrcení mozkové tkánì 

482   Krvácení do mozku 

18 18 

28 28 

105 120 

365    1 135 

182 296 

483   Krvácení nitrolební a do kanálu páteøního 182 296 
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OCEÒOVACÍ TABULKA DENNÍHO OD�KODNÉHO (OTDO) DOU3/DOU4 

 

 

è. Následek úrazu 

 

 

484   Otøes míchy 28 28 

485   Pohmo�dìní míchy 182 296 

486   Krvácení do míchy 365    1 135 

487   Rozdrcení míchy 365    1 135 

488   Pohmo�dìní periferního nervu s krátkodobou obrnou  35 35 

489   Úplné pøeru�ení kmene periferního nervu 280 710 

490   Úplné pøeru�ení koneèných vìtví periferního nervu 63 63 

OSTATNÍ DRUHY PORAN�NÍ 

491   Rána chirurgicky o�etøená, vy�adující �ití 14 14 

492   Plo�né abrase mìkkých èástí prstù chirurgicky o�etøené  14 14 

493   Plo�né abrase mìkkých èástí prstù nebo ztrátový defekt tkání o plo�e vìt�í ne� 5 cm2 21 21 

494   Poranìní zvíøetem (bez mo�nosti zaøazení do jiné polo�ky) 14 14 

495   Otravy plyny a parami, celkové úèinky záøení a chemických jedù s nutností hospitalizace 28 28 

517  Pohmo�dìniny lehkého a støedního stupnì  0 0 

518  Vymknutí, které nebylo léèeno repozicí lékaøem 0 0 

POPÁLENÍ, POLEPTÁNÍ, OMRZLINY 

496   I. stupnì - popálení, poleptání, omrzliny 0 0 

II. stupnì - popálení, poleptání, omrzliny 

497   do 0,25 % povrchu tìla 10 10 

498   nad 0,25 % do 1 % povrchu tìla 14 14 

499   nad 1 % do 5 % povrchu tìla 21 21 

500   nad 5 % do 10 % povrchu tìla 35 35 

501   nad 10 % do 20 % povrchu tìla (chirurgicky o�etøené s anestezií) 49 49 

502   nad 20 % do 30 % povrchu tìla (chirurgicky o�etøené s anestezií) 70 70 

503   nad 30 % do 40 % povrchu tìla (chirurgicky o�etøené s anestezií) 98 106 

504   nad 40 % do 50 % povrchu tìla (chirurgicky o�etøené s anestezií) 133 176 

505   nad 50 % do 60 % povrchu tìla (chirurgicky o�etøené s anestezií) 168 254 

506   nad 60 % do 70 % povrchu tìla (chirurgicky o�etøené s anestezií) 203 362 

507   nad 70 % povrchu tìla (chirurgicky o�etøené s anestezií) 217 418 

II. hlubokého stupnì - popálení, poleptání, omrzliny s anestezií a s chirurgickou léèbou (nekrektomie, autotransplantace) nebo III. stupnì 
popálení, poleptání, omrzliny s anestezií a s chirurgickou léèbou (nekrektomie, autotransplantace) 

508   do 0,25 % povrchu tìla 18 18 

509   nad 0,25 % do 1 % povrchu tìla 21 21 

510   nad 1 % do 5 % povrchu tìla 35 35 

511  nad 5 % do 10 % povrchu tìla 63 63 

512  nad 10 % do 20 % povrchu tìla 91 92 

513  nad 20 % do 30 % povrchu tìla 126 162 

514   nad 30 % do 40 % povrchu tìla 161 233 

515  nad 40 % povrchu tìla 365    1 135 

516  Popálení pøímým úèinkem sluneèního záøení na kù�i 0 0 

Vysvìtlivka: za pohmo�dìní tì��ího stupnì se pova�uje takové po�kození, které je dolo�eno lékaøským nálezem s prùkazem 
otoku a hematomu 

*  pokud pojistná událost nastala pøed uplynutím prvního výroèí a pokud poèet dní, na základì kterého se stanovuje pojistné 
plnìní, je men�í ne� 29, pou�ije se pro stanovení pojistného plnìní 50 % denního od�kodného 
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POJISTNÉ PODMÍNKY 
pro cestovní poji�tìní osob ve vozidle (PPCPOV 01012014) 
platnost od 01.01.2014 

 

Èlánek 1 

Úvodní ustanovení 
 

1.  Soukromé poji�tìní (dále jen �poji�tìní�) upravuje zá- 

kon è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník (dále jen �zákon�). 
Allianz poji��ovna,   a.s.  (dále jen �pojistitel�) vydává 
podle zákona tyto Pojistné podmínky pro cestovní po- 

ji�tìní osob ve vozidle (dále jen �PPCPOV�). Obsahují-li 
tyto  PPCPOV nebo pojistná smlouva v pøípadech, kdy to 

zákon pøipou�tí, odchylnou úpravu nìkterých ustanove- 

ní zákona, platí úprava uvedená v tìchto PPCPOV nebo 

v pojistné smlouvì. Není-li tato odchylná úprava obsa- 

�ena  v PPCPOV nebo v pojistné smlouvì dohodnuta, 

platí ustanovení zákona. 
2.  PPCPOV jsou podle zákona nedílnou souèástí pojistné 

smlouvy, a proto pokud je v nìkterém  ustanovení zá- 

kona odkaz na pojistnou smlouvu, platí úprava uvedená v 

tìchto pojistných podmínkách stejnì, jako by to byla 

pojistná smlouva. 

3.  Tyto pojistné podmínky platí po celou dobu trvání poji�- 

tìní sjednaného pojistnou smlouvou. 

Pojistník   s  nimi musí být pøed uzavøením  pojistné 
smlouvy prokazatelnì seznámen. 

4.  Cestovní poji�tìní je poji�tìním �kodovým, obsahuje: 

a)  poji�tìní léèebných výloh v zahranièí; 
b)  poji�tìní doplòkových asistenèních slu�eb. 

5.  Cestovní poji�tìní se vztahuje na pracovní cesty vyme- 

zené èl. 1, odst. 1.17 PPCPOV. 

6.  Pojistník má pojistný zájem na vlastním �ivotì a zdraví. 
Má se za to, �e pojistník má pojistný zájem i na �ivotì 
a zdraví jiné osoby, osvìdèí-li zájem podmínìný vztahem 

k této osobì, a� ji� vyplývá z pøíbuzenství nebo je podmí- 
nìn prospìchem èi výhodou z pokraèování jejího �ivota. 
Pojistník má pojistný zájem na vlastním majetku. Má se 

za to, �e pojistník má pojistný zájem i na majetku jiné 
osoby, osvìdèí-li, �e by mu bez jeho existence a uchová- 

ní hrozila pøímá majetková ztráta. Dal-li poji�tìný sou- 

hlas k poji�tìní, má se za to, �e pojistný zájem pojistníka 
byl prokázán. 

ÈÁST I. - V�EOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 

Èlánek 1 

Vymezení pojmù 
 

Pro úèely poji�tìní sjednaného podle PPCPOV se rozumí: 
1.1 akutním onemocnìním náhle vzniklé onemocnìní, 

které ohro�uje zdraví nebo �ivot nemocného a kte- 

ré vy�aduje nutné a neodkladné léèení; 
1.2 asistenèními slu�bami okam�itì dostupná pomoc 

zabezpeèovaná na základì povìøení pojistitele  a po- 

skytovaná osobám, které se dostanou bìhem poji�- 

tìné cesty v dùsledku pojistné události do nesnází; 

1.3 bydli�tìm  místo, kde se èlovìk zdr�uje s úmyslem 
�ít tam s výhradou zmìny okolností trvale; takový 
úmysl mù�e vyplývat z jeho prohlá�ení nebo z okol- 

ností pøípadu; 
1.4 chronickým onemocnìním pomalu se rozvíjející 

nemoc  (vèetnì poúrazových stavù), která existo- 

vala pøed poèátkem  poji�tìní  a nebyla v té dobì 
stabilizována, tj. vy�adovala bìhem pøedchozích 12 

mìsícù hospitalizaci nebo do�lo k jejímu zhor�ení èi 
zmìnì léèebných postupù nebo u�ívání lékù; 

1.5 lékaøským  pøevozem  pøevoz vozidlem  zdravotní 
slu�by (nikoliv soukromým vozidlem); 

1.6 limitem pojistného plnìní horní hranice pojistného 
plnìní sjednaná v pojistné smlouvì; 

1.7 náhradním  pracovníkem  pracovník, který nahra- 

zuje poji�tìného v místì konání práce a pokraèuje v 

jeho poslání po dohodì s asistenèní slu�bou pojis- 

titele; 

1.8 oprávnìnou osobou osoba, které v dùsledku pojist- 

né události vznikne právo na pojistné plnìní; 
1.9 osobou blízkou pøíbuzný v øadì pøímé, sourozenec a 

man�el nebo partner podle jiného zákona upravu- 

jícího registrované partnerství. Jiné osoby v pomìru 
rodinném  nebo obdobném  se pokládají za osoby 

sobì navzájem blízké, pokud by újmu, kterou utrpì- 

la jedna z nich, druhá dùvodnì poci�ovala jako újmu 
vlastní. Má se za to, �e osobami blízkými jsou i osoby 

se�vagøené nebo osoby, které spolu trvale �i jí; 
1.10   pojistitelem Allianz  poji��ovna,  a. s., se sídlem  Ke 

�tvanici 656/3, Praha 8, PSÈ 186 00, Èeská republika; 

1.11   pojistníkem osoba, která s pojistitelem  uzavøela po- 

jistnou smlouvu a která je podle této smlouvy  povin- 

na platit pojistné; 
1.12   pojistnou  událostí nahodilá událost krytá poji�tì- 

ním; 
1.13   pojistný zájem je oprávnìná potøeba ochrany pøed 

následky pojistné události; 
1.14   poji�tìním �kodovým  poji�tìní, jeho� úèelem je 

náhrada �kody vzniklé v dùsledku pojistné události; 
1.15   poji�tìným   osoba, na její� �ivot, zdraví, majetek 

nebo odpovìdnost nebo jinou hodnotu pojistného 
zájmu se poji�tìní  vztahuje; 

1.16   pracovní cestou pracovní cesta ve smyslu zákoníku 
práce a zákona o cestovních náhradách v platném 
znìní; 

1.17   profesionálním sportem výkon takové sportovní 
èinnosti, která je provádìna za úplatu  na základì 
smlouvy  se sportovní  organizací, anebo která je pøe- 

vá�ným zdrojem pøíjmù sportovce; 

1.29   pøimìøenými cestovními výdaji náklady na poøíze- 

ní �eleznièní jízdenky druhé tøídy; autobusové jíz- 

denky nebo, pokud by cesta trvala déle ne� 8 hodin, 

letenky ekonomickou tøídou; 



4.3 Pokud pojistné  nebylo zaplaceno vèas nebo v do- 

hodnuté vý�i,  má pojistitel právo na upomínací 2.1 Poji�tìní  se  vztahuje   na pojistné události,  které 
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1.30   repatriací pøevoz zranìné nebo nemocné poji�tìné 
osoby sanitkou èi letadlem do Èeské republiky  (dále 
jen �ÈR�) nebo pøevoz tìlesných ostatkù poji�tìné- 

ho v pøípadì jeho úmrtí zorganizovaný  asistenèní 
slu�bou pojistitele; 

1.34   sporty rizikovými  akrobacie a skoky na ly�ích, ak- 

robatický rokenrol, boby na ledové dráze, bojová 
umìní a sporty, jachting, krasobruslení, pøístrojové 
potápìní, rafting a obdobné  sporty, rychlobrusle- 

ní, sánì na ledové dráze, skok na gumovém  lanì, 
vzpírání, vysokohorská turistika od 3000 m n. m. do 

5000 m n. m.; uvedené sporty lze pojistit pouze za 

navý�enou základní sazbu poji�tìní; 
1.35   sporty nepojistitelnými horolezectví, letecké sporty 

(závìsné létání, letecká akrobacie apod.), ly�ování 
èi snowboarding mimo místa urèena k provozová- 

ní tìchto sportù, motoristické sporty, speleologie, 
sportování v extrémních  podmínkách a terénech, 
vysokohorská turistika nad 5000 m n. m. a jiné spor- 

tovní aktivity srovnatelné rizikovosti; 

1.36   stavem nouze situace,  pøi které bezprostøednì 
hrozí újma na �ivotì èi vá�ná újma na zdraví nebo 

znaèná �koda èi znaèné zvìt�ení rozsahu ji� vzniklé 
�kody a která vy�aduje bezodkladné øe�ení; 

1.37   �kodnou událostí událost, ze které vznikla �koda 
a která by mohla být dùvodem vzniku práva na po- 

jistné plnìní; 
1.42   terorismem  plánované, promy�lené a politicky èi 

ideologicky motivované  násilí, zamìøené proti ne- 

zúèastnìným  osobám, slou�ící k dosa�ení vytyèe- 

ných cílù. Za projev terorismu se pova�uje zejména: 
1.42.1 útok na lidské �ivoty, který mù�e zpùsobit po�kození 

zdraví nebo smrt; 

1.42.2 únosy nebo braní rukojmí; 
1.42.3 destrukce  vládních  nebo veøejných  zaøízení, do- 

pravních systémù, infrastrukturních  zaøízení vèetnì 
informaèních systémù, veøejných míst nebo soukro- 

mého vlastnictví, ohro�ující lidské �ivoty a zpùsobu- 

jící ekonomické ztráty; 
1.42.4 únos letadla, lodi nebo jiného prostøedku veøejné 

dopravy osob èi prostøedkù pøepravy nákladu; 
1.42.5 pøíprava pou�ití a pou�ití zbraní, výbu�nin nebo ja- 

derných, biologických èi chemických zbraní s cílem 
ohro�ení lidského zdraví a �ivota; 

1.42.6 pøíprava  a  vypou�tìní   nebezpeèných   substancí, 
zpùsobování po�árù nebo záplav s cílem ohro�ení 
lidského zdraví a �ivota; 

1.42.7 naru�ování nebo pøeru�ování dodávek vody, elektøi- 
ny nebo jiných základních pøírodních zdrojù s cílem 
ohro�ení lidského zdraví a �ivota; 

1.43   úrazem  neoèekávané a náhlé pùsobení zevních sil 

nebo vlastní tìlesné síly nezávisle na vùli poji�tìné- 

ho, ke kterému do�lo bìhem trvání poji�tìní a kte- 

rým bylo poji�tìnému zpùsobeno po�kození zdraví 
nebo smrt. 

 

Èlánek 2 

Rozsah a územní platnost poji�tìní 

vznikly na území celé Evropy vèetnì Turecka s výjim- 

kou Bìloruska, Èeska, Moldavska, Ruska a Ukrajiny. 

2.2 Poji�tìným je fyzická osoba, která byla vyslána svým 
zamìstnavatelem vozidlem uvedeným v pojistné 
smlouvì (dále jen �vozidlo�) na cestu do zahranièí 
za úèelem plnìní pracovních povinností. Poèet po- 

ji�tìných je omezen poètem míst k sezení podle 

technického  prùkazu vozidla. V pøípadì autobusu se 

poji�tìnými rozumí pouze jeho øidièi. 
2.3 Poji�tìným není osoba pøepravovaná vozidlem pro- 

støednictvím autostopu nebo za úplatu. 
2.4 Pro ovìøení nároku na pojistné krytí si pojistitel vy- 

hrazuje právo vy�ádat si záznamy potvrzující  sku- 

teènost, �e poji�tìný byl vyslán na cestu svým za- 

mìstnavatelem a �e po celou dobu jízdy dodr�oval 
zákonné pøedpisy platné pro výkon jeho profese. 

2.5 Poji�tìní léèebných výloh v zahranièí se nevztahuje 

na �kodné události vzniklé pøi pobytu poji�tìného 
na území ÈR a na území státù, kde je úèasten v sys- 

tému zdravotního poji�tìní. 
 

Èlánek 3 

Vznik a zmìny poji�tìní, potvrzení o uzavøení poji�tìní 
 

3.1 Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, jinak je 

neplatná; toté� platí i pro zmìny pojistné smlouvy. 

3.2 Poji�tìní vzniká okam�ikem uzavøení pojistné 
smlouvy nebo dodatku k pojistné smlouvì (tj. bez- 

prostøednì po podpisu smlouvy nebo dodatku k po- 

jistné smlouvì obìma smluvními stranami), pokud 

není pojistnou smlouvou nebo dodatkem k pojistné 
smlouvì dohodnut pozdìj�í poèátek poji�tìní. 

3.3 Obsahuje-li pøijetí nabídky dodatky, výhrady, ome- 

zení nebo jiné zmìny proti pùvodní nabídce, po- 

va�uje se za novou  nabídku.  Pøijetí nabídky s do- 

datkem nebo odchylkou ve smyslu § 1740 odst. 3 

Zákoníku je vylouèeno. 
3.4 Pojistitel vydá pojistníkovi  pojistku  jako potvrzení o 

uzavøení pojistné smlouvy. 

3.5 Ustanovení zákona, které upravuje pøeru�ení poji�- 

tìní, pokud nebylo pojistné zaplaceno do 2 mìsícù 
ode dne jeho splatnosti, se pro toto poji�tìní  nepou- 

�ije. 

3.6 Zmìny poji�tìní jsou úèinné dnem, ve kterém byl 

návrh na zmìnu poji�tìní pojistitelem nebo pojist- 

níkem pøijat, není-li dohodnuto jinak. 

 

Èlánek 4 

Pojistné období, pojistné 

 

4.1 Poji�tìní lze sjednat na dobu neurèitou. 
4.2 Pojistník je povinen platit za pojistná období bì�né 

pojistné, které je splatné první den ka�dého pojist- 

ného období. V pojistné smlouvì je mo�né dohod- 

nout placení bì�ného pojistného ve splátkách. První 
splátka pojistného je splatná v den poèátku poji�tìní 
a následné pololetních, ètvrtletních nebo mìsíèních 
intervalech od data poèátku poji�tìní. 



5.1 Pro úèely tohoto poji�tìní se rozli�ují pojistné sazby 

pro osobní a nákladní automobily o celkové hmot- 
úèelnì vynalo�ených na �etøení skuteèností, o nich� 

mu byly tyto údaje sdìleny nebo zamlèeny. Má se 
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výlohy za ka�dou odeslanou upomínku  k zaplacení 
pojistného a zákonný úrok z prodlení. 

4.4 Pojistné pøedstavuje  úplatu  za poji�tìní  a zahrnuje 

pøedpokládané náklady pojistitele na pojistné plnìní, 
správní náklady pojistitele, zisk a náklady na zábranu 
�kod se zohlednìním  zejména povinností  a podmí- 
nek pro poji��ovací èinnost  vyplývajících z obecnì 
závazných právních pøedpisù a rozhodovací praxe 

soudù, sjednaného  rozsahu  poji�tìní,  pojistného 
rizika a �kodného prùbìhu zalo�eného na vlastních 
statistických údajích pojistitele. Vý�e pojistného se ur- 

èuje podle sazeb stanovených pojistitelem, pøièem� 
pojistné je kalkulováno na základì pojistnì matema- 

tických metod pro roèní pojistné období. 
4.5 Pojistitel má v souvislosti se zmìnou podmínek roz- 

hodných pro stanovení vý�e pojistného  dle odst. 4.4 

tohoto èlánku (zejména zmìny právních pøedpisù, 
zmìny rozhodovací  praxe soudù,  zmìny faktorù 
nezávislých na pojistiteli mající vliv na dostaèitelnost 
pojistného dle zákona o poji��ovnictví,  zvý�ení cen 

vstupù odrá�ející se ve zvý�ení nákladù na pojistná 
plnìní) právo upravit vý�i pojistného  na dal�í pojistné 
období. V takovém pøípadì je pojistitel povinen sdìlit 
pojistníkovi novou vý�i pojistného a datum úèinnosti 
této zmìny nejpozdìji 2 mìsíce pøede dnem splat- 

nosti pojistného  za pojistné  období, ve kterém se 

má vý�e pojistného  zmìnit. Pokud pojistník se zmì- 

nou vý�e pojistného  nesouhlasí, musí svùj nesou- 

hlas uplatnit u pojistitele do 1 mìsíce ode dne, kdy 

se o navrhované zmìnì vý�e pojistného  dozvìdìl; v 

tomto pøípadì poji�tìní zanikne uplynutím  pojist- 

ného období pøedcházejícího pojistnému  období, 
kterého  se navrhovaná zmìna pojistného týká. 

4.6 Pøeplatky pojistného mohou být pou�ity jako pøed- 

platné pro úhradu následující splátky pojistného, 
nepo�ádá-li pojistník o jejich vrácení. 

4.7 Proká�e-li pojistitel, �e by uzavøel smlouvu za jiných 
podmínek, pokud by pojistné riziko ve zvý�eném 
rozsahu existovalo ji� pøi uzavírání smlouvy, má prá- 

vo navrhnout novou vý�i pojistného. 
4.8 Není-li návrh na novou vý�i pojistného dle odst. 4.7 

pøijat nebo novì urèené pojistné zaplaceno v ujed- 

nané dobì, má pojistitel právo poji�tìní vypovìdìt 
s osmidenní výpovìdní dobou. 

4.9 Pokud v prùbìhu  poji�tìní  nastanou skuteènosti 
mající vliv na vý�i poskytovaných  slev nebo uplat- 

nìní pøirá�ek, provede pojistitel odpovídající zmìnu 
vý�e pojistného  s úèinností  nejpozdìji  od prvního 
dne následujícího pojistného období. 

4.10   Pojistí-li pojistník vìdomì neexistující pojistný zá- 

jem, ale pojistitel o tom nevìdìl ani nemohl vìdìt, 
je poji�tìní neplatné; pojistiteli  v�ak nále�í odmìna 
odpovídající pojistnému a� do doby, kdy se o neplat- 

nosti dozvìdìl. 
 

Èlánek 5 

Sazby pojistného 

nosti do 3,5 tuny a nad 3,5 tuny a pro pøepravu nej- 

ménì 10 osob vèetnì øidièe (autobusy). 

 

Èlánek 6 

Poji�tìní pro pøípad terorismu 

 

6.1 Poji�tìní rizik souvisejících s terorismem  se vztahu- 

je pouze na léèebné výlohy v zahranièí dle èásti II. 

tìchto PPCPOV. 

6.2 Poji�tìní pro pøípad terorismu se nevztahuje na oso- 

by, které se jakýmkoli zpùsobem podílely èi podílejí 
na pøípravì, organizování èi provedení teroristické- 

ho útoku nebo osoby, které vycestovaly do oblasti 

teroristickým  útokem zasa�ené  nebo ohro�ené, 
nebo v takové oblasti zùstávají varování státních 
orgánù ÈR, státních orgánù jiných státù èi význam- 

ných mezinárodních institucí. 
6.3 Následkem teroristického útoku mù�e dojít k urèi- 

tému omezení èi znemo�nìní mo�nosti poskytovat 
v dané oblasti asistenèní slu�by. V takovém pøípadì 
budou poji�tìnému po návratu do ÈR zpìtnì uhra- 

zeny úèelnì vynalo�ené náklady po pøedlo�ení ori- 

ginálù úètù. 
 

Èlánek 7 

Práva a povinnosti úèastníkù poji�tìní 
 

7.1 Pojistník a poji�tìný jsou povinni  pravdivì a úplnì 
odpovìdìt na v�echny písemné dotazy pojistitele 

týkající se sjednávaného poji�tìní. To platí i v pøípa- 

dì, �e jde o zmìnu poji�tìní. Stejnou povinnost má 
pojistitel  vùèi pojistníkovi a poji�tìnému;  jménem 
pojistitele mù�e tuto povinnost plnit té� poji��ovací 
zprostøedkovatel. 

7.2 Stejnou povinnost  jako v  bodì 7.1 má pojistitel 

vùèi pojistníkovi a poji�tìnému.  Jménem pojistitele 

mù�e tuto povinnost plnit té� poji��ovací zprostøed- 

kovatel. 

7.3 Pojistník je v pøípadì poji�tìní cizího nebezpeèí po- 

vinen seznámit poji�tìného/poji�tìné  s obsahem 

pojistné smlouvy týkající se poji�tìní jeho/jejich 

pojistného nebezpeèí a pøedat poji�tìnému/  poji�- 

tìným pøíslu�né doklady vystavené pojistitelem. 

7.4 Pojistník a poji�tìný jsou povinni oznámit pojistiteli 

nebo jeho asistenèní slu�bì, �e uzavøeli jiné cestov- 

ní poji�tìní èi jsou poji�tìni dal�ím cestovním po- 

ji�tìním na obdobné pojistné nebezpeèí a pojistné 
riziko a obdobnou dobu u jiného pojistitele; souèástí 
oznámení je uvedení obchodní firmy jiného pojisti- 

tele a vý�e pojistné  èástky. 

7.5 Pojistník je na po�ádání pojistitele nebo poji��ovací- 
ho zprostøedkovatele povinen prokázat, �e pojistné 
zaplatil (napø. pøedlo�ením kopie výpisu z úètu). 

7.6 Pojistitel má právo  v pøípadì,  kdy oznámení po- 

jistné události obsahuje vìdomì nepravdivé nebo 

hrubì zkreslené podstatné  údaje týkající se rozsahu 

oznámené události, anebo se v nìm vìdomì zamlèí 
údaje týkající se této události, na náhradu nákladù 



7.8.3  vyplatit pojistné plnìní do 15 dnù ode dne skonèení 9.1 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnìní 
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za to, �e pojistitel vynalo�il náklady v prokázané vý�i 
úèelnì. 

7.7 Poji�tìný je povinen: 

7.7.1  bìhem  trvání poji�tìní dbát, aby pojistná událost 
nenastala,  a uèinit ve�kerá mo�ná  opatøení  k od- 

vrácení hrozícího vzniku pojistné události nebo ke 

zmírnìní jejích následkù; 
7.7.2  pøi své èinnosti dodr�ovat pøíslu�ná bezpeènostní 

opatøení pøíslu�né zemì vèetnì pou�ívání funkè- 

ních ochranných pomùcek (ochranné pracovní po- 

mùcky, pøilba pøi jízdì na kole, ly�ích a snowboardu, 

pøilba a plovací vesta pøi vodních sportech apod.); 

7.7.3  nastane-li událost, se kterou ten, kdo se pokládá za 

oprávnìnou osobu, spojuje po�adavek na pojistné 
plnìní, oznámí  to pojistiteli bez zbyteèného od- 

kladu, podá pravdivé vysvìtlení o vzniku a rozsahu 

následkù takové události,  o právech tøetích osob 
a o jakémkoliv  vícenásobném poji�tìní; souèasnì 
pøedlo�í pojistiteli  potøebné  doklady a postupuje 

zpùsobem ujednaným ve smlouvì. Není-li souèas- 

nì pojistníkem nebo poji�tìným, mají tyto povinno- 

sti i pojistník a poji�tìný. 

7.7.4  poskytnout pojistiteli pøi �etøení pojistné události 
ve�kerou potøebnou  souèinnost a úkony vy�ádané 
pojistitelem provést bez zbyteèného prodlení; 

7.7.5  na �ádost pojistitele zprostit tøetí osobu (zejména 
lékaøe) mlèenlivosti o skuteènostech souvisejících s 

pojistnou událostí; 
7.7.6   na �ádost pojistitele zajistit na vlastní náklady úøední 

pøeklad dokladù nezbytných k �etøení pojistné události; 
7.7.7  na �ádost pojistitele vy�ádat u své zdravotní poji�- 

�ovny výpis z � Individuálního úètu poji�tìnce� a pøe- 

dat ho pojistiteli; 

7.7.8. zabezpeèit, aby právo na náhradu �kody zpùsobe- 

né pojistnou událostí nebo jiné obdobné které mu 

vzniklo vùèi tøetí osobì, pøe�lo na pojistitele; 

7.7.9  podrobit  se lékaøské prohlídce u lékaøe, kterého urèí 
pojistitel, k ovìøení skuteèností, které jsou dùle�ité 
pro zji�tìní povinnosti pojistitele plnit pojistné; uve- 

dená povinnost  se vztahuje  i na spolucestujícího. 
7.7.10 pokud mu bylo poskytnuto pojistné plnìní, na které 

nemá podle pojistné smlouvy nebo PPCPOV právo, 
vyplacenou èástku vrátit v plné vý�i, a to i po zániku 
poji�tìní. 

7.8 Pojistitel je povinen: po oznámení události, se kte- 
rou je spojen po�adavek na pojistné plnìní z poji�- 

tìní, neprodlenì  zahájit �etøení nutné ke zji�tìní 
rozsahu jeho povinnosti plnit; 

7.8.1  v pøípadì pojistné události poskytnout pojistné pl- 

nìní v rozsahu sjednaném pojistnou smlouvou; 

7.8.2  ukonèit �etøení do 3 mìsícù po tom, co mu byla 

�kodná událost oznámena, tuto lhùtu lze dohodou 

prodlou�it. Nemù�e-li pojistitel ukonèit �etøení ve 

lhùtì podle vìty prvé, je povinen sdìlit oznamo- 

vateli dùvody proè nelze �etøení ukonèit. Pojistitel 

poskytne osobì, která uplatòuje  právo na pojistné 
plnìní, na její �ádost na pojistné plnìní pøimìøenou 
zálohu, to neplatí, je-li rozumný dùvod poskytnutí 
zálohy odepøít.; 

�etøení; �etøení je skonèeno, jakmile pojistitel sdìlí 
jeho výsledky oprávnìné  osobì; není-li  v pojistné 
smlouvì dohodnuto jinak, je pojistné plnìní pojis- 

titele omezeno horní hranicí; 
7.8.4  limity pojistného  plnìní  a vý�e spoluúèasti  poji�- 

tìného jsou uvedeny v PPCPOV, není-li v pojistné 
smlouvì dohodnuto jinak; 

7.8.5  v pøípadì uzavøení více pojistných smluv �kodového 
poji�tìní u pojistitele na shodné období a riziko, plnit 

pouze z titulu jedné z nich; 

7.8.6   pojistné plnìní urèené osobì s bydli�tìm nebo sídlem v 

ÈR plnit v tuzemské mìnì; pro pøepoèet cizí mìny 
pojistitel pou�ije kurzu oficiálnì vyhlá�eného Èeskou 
národní bankou ke dni vzniku pojistné události. 

7.8.7  zodpovìdìt písemné dotazy zájemce nebo pojistní- 
ka, je� se vztahují k pojistné ochranì proti pojistné- 

mu nebezpeèí a k jejímu rozsahu; 

7.8.8  upozornit zájemce o poji�tìní na nesrovnalosti mezi 

jeho po�adavky a mezi nabízeným poji�tìním, mu- 

sí-li o tìchto nesrovnalostech vìdìt; 
7.8.9  Pojistitel má právo  odeèíst od pojistného plnìní 

splatné pohledávky pojistného nebo jiné pohledáv- 

ky z poji�tìní. 
 

Èlánek 8 

Sní�ení pojistného  plnìní následkem poru�ení povinností 
 

8.1 Bylo-li  v dùsledku  poru�ení  povinnosti  pojistníka 
nebo poji�tìného pøi jednání o uzavøení smlouvy 

nebo o její zmìnì ujednáno ni��í pojistné, má pojis- 

titel právo pojistné plnìní sní�it o takovou èást, jaký 
je pomìr pojistného, které obdr�el, k pojistnému, 
které mìl obdr�et. 

8.2 Mìlo-li poru�ení povinností pojistníka, poji�tìného 
nebo jiné osoby, která má na pojistné plnìní právo, 
podstatný vliv na vznik pojistné události, její prùbìh, 
na zvìt�ení rozsahu jejích následkù nebo na zji�tìní 
èi urèení vý�e pojistného plnìní, má pojistitel právo 
sní�it pojistné plnìní úmìrnì k tomu, jaký vliv mìlo 
toto poru�ení  na rozsah pojistitelovy povinnosti 

plnit. Ke sní�ení  pojistného   plnìní podle tohoto 

odstavce pøistoupí pojistitel v�dy, pokud byl vznik 

a rozsah pojistné události zavinìn hrubou  nedba- 

lostí pojistníka, poji�tìného, oprávnìné osoby nebo 

jejich zástupcù. 
8.3 Pokud poji�tìný èi oprávnìná osoba nesplní svou po- 

vinnost a nepøedlo�í pojistiteli podklady nutné k po- 

souzení vzniku pojistné události a jejího rozsahu, není 
pojistitel povinen plnit pojistné plnìní v rozsahu, kte- 

rý se vztahuje na pojistné plnìní, které není mo�né 
z dùvodu nepøedlo�ení dokladù objektivnì posoudit. 

8.4 Pojistitel  je dále oprávnìn  sní�it pojistné  plnìní 
v pøípadech uvedených v tìchto  PPCPOV pro pøí- 
slu�ná poji�tìní. 

 

Èlánek 9 

Obecné výluky z pojistného plnìní a omezení pojistného 
plnìní 



nu, je-li riziku jaderného záøení poji�tìný vystaven vìdní doby, poru�í-li pojistník nebo poji�tìný po- 
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v pøípadech uvedených v tìchto PPCPOV a v pøípa- 

dech uvedených v následujících odstavcích. 
9.2 Pojistitel neposkytuje pojistné plnìní v pøípadech 

jestli�e: 
9.2.1  oprávnìná osoba �kodnou událost zpùsobila úmysl- 

nì sama nebo z jejího podnìtu jiná osoba; 

9.2.2  se jedná o �kodní událost, její� vznik bylo mo�no 
dùvodnì pøedpokládat nebo o ní� bylo známo, �e 
nastane, ji� pøed poèátkem poji�tìní; 

9.2.3  �kodní událostí do�lo k újmì na zdraví v souvislosti 

s po�íváním èi po�itím  alkoholu nebo aplikací návy- 

kových látek nebo pøípravkù obsahujících návykové 
látky; 

9.2.4  ke �kodní události do�lo v souvislosti se sebevra�ed- 

ným pokusem, sebevra�dou nebo úmyslným sebe- 

po�kozením poji�tìného; 
9.2.5  ke �kodní události do�lo pøi neoprávnìném výkonu 

takové èinnosti, ke které je podle právních pøedpisù 
zemì vzniku �kodní události  vy�adována zvlá�tní 
zpùsobilost nebo osvìdèení; 

9.2.6  ke �kodní události do�lo v souvislosti se spácháním 
úmyslného trestného èinu poji�tìným; 

9.2.7  ke �kodní události  do�lo v souvislosti s provozová- 

ním jakéhokoli profesionálního sportu; 

9.2.8  ke �kodní  události do�lo pøi øízení motorového 
vozidla, plavidla, letadla èi balónu, pro nì� nemìl 
poji�tìný pøíslu�né oprávnìní, nebo které bylo pro- 

vedeno proti úøednímu pøedpisu nebo bez vìdomí 
èi proti vùli vlastníka nebo provozovatele tìchto do- 

pravních prostøedkù; 
9.2.9  ke �kodní události do�lo pøi výpravách na odlehlá 

místa èi do prostøedí extrémních spoleèensko- po- 

litických a klimatických podmínek: napø. polární 
výpravy, výpravy do pou�tí, ba�in, prùzkum jeskyní, 
cesty do rozsáhlých neobydlených oblastí; cesty do 

oblastí, které státní nebo samosprávný èi jiný veøej- 
ný orgán oznaèil jako váleènou nebo �ivotu a zdraví 
jinak nebezpeènou zónu a bylo jím nedoporuèeno 
do dané oblasti cestovat; 

9.2.10 ke �kodní události do�lo pøi vykonávání èinnosti py- 

rotechnické,  jeskyòáøské, krotitelské, kaskadérské, 
artistické, záchranáøské, havarijní a v hlubinných 
dolech, pokud ve smlouvì není dohodnuto  jinak; 

9.2.11 ke �kodní  události  do�lo válkou, invazí, èinností 
zahranièního  nepøítele,  vojenskými  akcemi (bez 
ohledu na to, zda byla vyhlá�ena válka èi nikoliv), ob- 

èanskou válkou, terorismem, povstáním, vzpourou, 

vzbouøením, srocením, stávkou, výlukou, obèanský- 

mi nepokoji, vojenskou èi uzurpovanou mocí, repre- 

sivními zásahy státních orgánù a bezpeènostních 
slo�ek státu, skupinou osob se zlým úmyslem, lidí 
jednajících pro politickou organizaci nebo ve spo- 

jení s ní, spiknutím,  vyvlastnìním,  zabavením  pro 

vojenské úèely, znièením nebo po�kozením z po- 

kynu vlády pùsobící de jure nebo de facto anebo 

jiného veøejného orgánu, nebo jejich� pøíèinou bylo 

jaderné záøení z jakéhokoliv zdroje nebo radioaktiv- 

ní kontaminace èi u�ití biologických a chemických 
zbraní; pojistitel poskytuje plnou pojistnou ochra- 

v rámci léèebného procesu pod lékaøským dohle- 

dem, pokud není ve smlouvì ujednáno jinak; dojde- 

-li v pøípadì poji�tìní léèebných výloh v zahranièí ke 

�kodné události v souvislosti s terorismem,  výluka 
vztahující se k terorismu se neuplatní; 

9.2.12 ke �kodní události do�lo jaderným záøením, nepøí- 
pustným uvolnìním radioaktivních látek nebo ioni- 

zujícího záøení do �ivotního prostøedí; 
9.2.13 se poji�tìné osoby jakýmkoli zpùsobem podílely/ 

podílí na pøípravì, organizování èi provedení teroris- 

tického útoku. 
9.3 Pojistitel není povinen poskytnout plnìní, jestli�e 

poji�tìný nebo spolucestující: 
9.3.1  nezbaví o�etøujícího lékaøe mlèenlivosti vùèi pojisti- 

teli; 

9.3.2  nepøedlo�í po pojistné události pojistiteli dokumen- 

ty èi jiné podklady, jejich� povinnost pøedlo�ení je 

stanovena v tìchto PPCPOV; 

9.3.3  odmítne absolvovat lékaøskou prohlídku; 
9.3.4  nezajistí úøední pøeklad pøedkládaných dokumentù 

do èeského jazyka na vlastní náklady, nejsou-li vysta- 

veny v jazyce anglickém; 
9.3.5  nebude pojistitele pravdivì informovat o okolnos- 

tech vzniku a rozsahu �kodní události. 
 

Èlánek 10 

Zmìna a zánik poji�tìní 
 

10.1   Jakékoliv zmìny nebo doplnìní v pojistné smlouvì 
jsou provádìny formou  písemného dodatku k po- 

jistné smlouvì. Pøijal-li pojistník nabídku zmìny 
nebo doplnìní vèasným uhrazením v nabídce sta- 

noveného pojistného, pova�uje se písemná forma 

dodatku za zachovanou. Písemné formy se vy�aduje i 
pro oznámení adresovaná druhé smluvní stranì. 

10.2   Pojistitel nebo pojistník mohou poji�tìní vypovìdìt: 
a) s osmidenní  výpovìdní dobou  do dvou mìsícù 

ode dne uzavøení pojistné smlouvy, 

b) s osmidenní  výpovìdní dobou  do dvou mìsícù 
ode dne uzavøení dodatku  k pojistné  smlouvì, 
kterým do�lo k jeho sjednání, nebo 

c) s mìsíèní výpovìdní  dobou  do tøí mìsícù ode 

dne oznámení vzniku pojistné události. 
10.3   Pojistitel nebo pojistník mohou poji�tìní rovnì� vy- 

povìdìt ke konci pojistného období; je-li v�ak výpo- 

vìï doruèena druhé stranì pozdìji ne� �est týdnù 
pøede dnem, ve kterém uplyne pojistné  období, 
zaniká poji�tìní ke konci následujícího pojistného 
období. 

10.4   Pojistitel má právo poji�tìní vypovìdìt s osmidenní 
výpovìdní dobou, proká�e-li, �e by vzhledem k pod- 

mínkám platným v dobì uzavøení smlouvy smlouvu 

neuzavøel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvý�e- 

ném rozsahu ji� pøi uzavírání smlouvy. 

10.5   Výpovìdní doba dle odst. 2 a� 4 tohoto èlánku poèí- 
ná bì�et dnem následujícím po doruèení výpovìdi 
druhé smluvní stranì; uplynutím  výpovìdní doby 

poji�tìní zaniká. 
10.6   Pojistitel má právo poji�tìní vypovìdìt bez výpo- 
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vinnost oznámit zvý�ení pojistného  rizika. Dnem 

doruèení výpovìdi pojistníkovi poji�tìní zaniká. 
10.7   Poji�tìní zaniká odcizením vozidla nebo totální �ko- 

dou na vozidle; nelze-li dobu odcizení vozidla urèit, 
pova�uje se vozidlo za odcizené, jakmile policie pøi- 
jme oznámení o jeho odcizení. Pojistník je povinen 

odcizení nebo znièení vozidla pojistiteli prokázat. 
10.8   Poji�tìní  zaniká  dnem trvalého  vyøazení vozidla 

z registru  vozidel v Èeské republice  nebo ukonèe- 

ním platnosti  vývozní SPZ (RZ) vydané za úèelem 
trvalého vývozu vozidla do zahranièí. 

10.9   Dnem pojistníkovy smrti nebo dnem jeho zániku 
bez právního nástupce vstupuje do poji�tìní vlastník 
vozidla; oznámí-li  v�ak pojistiteli  v písemné formì 
do tøiceti dnù ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode 

dne jeho zániku, �e na trvání poji�tìní nemá zájem, 
zaniká poji�tìní dnem smrti, nebo dnem zániku po- 
jistníka. Úèinky prodlení vùèi poji�tìnému nenasta- 

nou døíve ne� uplynutím patnácti dnù ode dne, kdy 

se poji�tìný  o svém vstupu do poji�tìní  dozvìdìl. 
10.10 Zaniklo-li spoleèné jmìní man�elù jinak ne� smrtí, 

pova�uje  se za toho, kdo uzavøel pojistnou smlouvu, 

ten man�el, kterému poji�tìné vozidlo pøipadlo pøi 
vypoøádání spoleèného jmìní man�elù. 

10.11 Poji�tìní  zaniká  dnem, kdy pojistník, jeho dìdic, 
právní nástupce nebo nový vlastník vozidla, je-li oso- 

bou odli�nou od pojistníka, oznámil pojistiteli zmì- 

nu vlastníka vozidla s povinností dolo�ení vyznaèení 
této zmìny  v technickém  prùkazu vozidla; ozná- 

mením zmìny vlastníka vozidla poji�tìní nezaniká, 
pokud se novým  vlastníkem vozidla stal pojistník, 
jeho rodièe nebo dìti a pojistník pøi oznámení zmì- 

ny vlastníka pojistiteli projeví, �e má na pokraèování 
poji�tìní zájem. 

10.12 Poji�tìní  zaniká  uplynutím doby,  na kterou bylo 

sjednáno. 
10.13 Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplacení pojist- 

ného a pouèí-li ho v upomínce, �e poji�tìní zanikne, 

nebude-li pojistné zaplaceno ani v dodateèné lhùtì, 
která musí být stanovena nejménì v trvání jednoho 

mìsíce ode dne doruèení upomínky, zanikne poji�- 

tìní dnem následujícím po marném uplynutí lhùty 
stanovené pojistitelem v upomínce pro neplacení. 

10.14 Pojistitel má pøi zániku poji�tìní podle shora uvede- 

ných ustanovení tohoto èlánku právo na pojistné za 
dobu trvání poji�tìní  s výjimkou zániku poji�tìní: 
a) na základì výpovìdi pojistitele z dùvodu poru�ení 

povinnosti pojistníka nebo poji�tìného oznámit 
zvý�ení pojistného  rizika, kdy nále�í pojistiteli 

pojistné do konce pojistného období, v nìm� po- 

ji�tìní zaniklo; v takovém pøípadì nále�í pojistiteli 

jednorázové pojistné celé, 
b) v dùsledku zániku pojistného zájmu, kdy nále�í 

pojistiteli pojistné a� do doby, kdy se o zániku po- 

jistného zájmu dozvìdìl. 
10.15 Poji�tìní mù�e zaniknout dohodou smluvních stran. 

Pokud není dohodou ujednáno jinak, platí, �e: 
a) poji�tìní zanikne dnem, který navrhovatel po�a- 

duje; nejdøíve v�ak dnem, kdy písemnou akcepta- 

ci svého návrhu od pøíjemce návrhu obdr�el. 

b) pojistiteli nále�í pojistné do konce doby poji�tìní; 
nastala-li v�ak v dobì do zániku poji�tìní �kodná 
událost, vzniká pojistiteli  právo na pojistné do 

konce pojistného období, v nìm� poji�tìní zanik- 

lo; v takovém pøípadì nále�í pojistiteli jednorázo- 
vé pojistné celé. 

10.16 Ustanovení Zákoníku o pøeru�ení poji�tìní z dùvodu 
neplacení pojistného se neuplatní. 

10.17 Pojistitel má právo od smlouvy odstoupit v souladu 

se Zákoníkem. 
10.18 Pojistník má právo od smlouvy odstoupit  v pøípa- 

dech uvedených v Zákoníku, zvlá�tì pak, poru�il- li 

pojistitel  povinnost  pravdivì a úplnì zodpovìdìt 
písemné dotazy zájemce pøi jednání o uzavøení 
smlouvy nebo pojistníka pøi jednání o zmìnì smlou- 

vy. Stejnì tak má pojistník právo od smlouvy odstou- 

pit v pøípadì, �e pojistitel poru�í povinnost upozor- 

nit na nesrovnalosti, musí-li si jich být pøi uzavírání 
smlouvy vìdom, mezi nabízeným poji�tìním a zá- 

jemcovými  po�adavky. Obecná úprava odstoupení 
dle § 2002 a násl. Zákoníku se pro poji�tìní øídící se 

tìmito pojistnými podmínkami nepou�ije; následky 
poru�ení smluvních povinností jsou stanoveny v od- 

dílu poji�tìní (§§ 2758-2872) Zákoníku, pojistných 
podmínkách nebo pojistné smlouvì. 

10.19 Právo odstoupit  od smlouvy zaniká, nevyu�ije-li je 

smluvní strana do dvou mìsícù ode dne, kdy zjistila 

nebo musela zjistit poru�ení povinnosti k pravdivým 
sdìlením. 

10.20 Odstoupení od smlouvy  se stane úèinným  dnem 

jeho doruèení druhé smluvní stranì. 
10.21 Odmítnutí pojistného plnìní 

Pojistitel  mù�e pojistné plnìní odmítnout,  byla- 

-li pøíèinou pojistné události skuteènost, o které se 

dozvìdìl a� po vzniku pojistné události, kterou pøi 
sjednávání poji�tìní nebo jeho zmìny nemohl zjistit 

v dùsledku zavinìného poru�ení povinnosti stano- 

vené v èl. 7.1 a pokud by pøi znalosti této skuteènosti 
pøi uzavírání smlouvy tuto smlouvu neuzavøel nebo 

pokud by ji uzavøel za jiných podmínek. 
10.22 Poji�tìní mù�e zaniknout i z jiných dùvodù uvede- 

ných v zákonì. 
 

Èlánek 11 

Vyøizování stí�ností 
 

11.1   Stí�nosti se doruèují na adresu pojistitele uvedenou v 

pojistné smlouvì a vyøizují se písemnou formou, 

pokud se úèastníci nedohodnou  jinak. Stì�ovatelé 
mají zároveò právo obrátit  se se stí�ností na Èeskou 
národní banku. 

 

Èlánek 12 

Úèel zpracovávání osobních údajù ve smyslu zákona 
è. 101/2000 Sb. o ochranì  osobních  údajù, 

v platném znìní 
 

12.1   Jméno, popø. jména, pøíjmení, adresa bydli�tì, rod- 

né èíslo nebo datum narození, popø. obchodní fir- 
ma pojistníka nebo poji�tìného (dále té� �subjekt 
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údajù�) jsou z hlediska zákona na ochranu osobních 
údajù osobními  údaji, av�ak ze smyslu ustanovení § 

4 odst. 2 tohoto zákona vyplývá, �e ke zpracovávání 
tìchto osobních údajù pojistitelem, který je souèas- 

nì správcem a zpracovatelem osobních údajù, není 
tøeba souhlasu subjektu údajù. 

12.2   S ohledem na charakter cestovního poji�tìní mù�e 
pojistitel zadat provedení likvidace pojistné událos- 

ti zcela nebo zèásti jinému  správci osobních údajù 
(v tomto pøípadì je to zpracovatel), který je exper- 

tem v oblasti, ve které se pojistná událost stala, pøi- 
èem� tento správce osobních údajù se dozví osobní 
údaje subjektu údajù. Pokud subjekt údajù s tímto 
postupem  nebude souhlasit, musí svùj nesouhlas 

uèinit písemnì a doruèit pojistiteli. 

12.3 Z ustanovení § 2828 zákona vyplývá pro pojistitele 

právo na údaje o zdravotním stavu poji�tìného nebo 
o pøíèinì smrti poji�tìného v pøípadech, kdy je to nut- 

né z hlediska poji�tìní, která jsou souèástí cestovní- 
ho poji�tìní dle tìchto PPCPOV. Údaje  o zdravotním 
stavu poji�tìného jsou z hlediska zákona na ochranu 

osobních údajù osobními  citlivými  údaji, k jejich� 
zpracovávání potøebuje správce osobních údajù sou- 

hlas poji�tìného (nebo jeho zákonného zástupce), 
nebo� úèelem zpracování osobních údajù o zdravot- 

ním stavu poji�tìného je v cestovním poji�tìní nut- 

nost potvrzení vzniku pojistných událostí a existence 

okolností, za kterých  k nim do�lo; souhlas subjektu 

údajù je vydán podpisem pojistné smlouvy, nejpoz- 

dìji v�ak písemným  uplatnìním  pojistné  události 
z poji�tìní, která jsou souèástí cestovního poji�tìní dle 

tìchto PPCPOV. Pokud by tento souhlas nebyl vydán 
nebo by byl døíve vydaný souhlas odvolán a nebylo by 

proto mo�no provádìt �etøení pojistné události, ne- 

bì�í lhùta uvedená v odstavci 7.8.2. 

 

Èlánek 13 

Doruèování 
 

13.1   Pro úèely tohoto poji�tìní se zásilkou rozumí ka�dá 
písemnost nebo penì�ní èástka, kterou zasílá po- 

jistitel pojistníkovi, poji�tìnému  nebo oprávnìné 
osobì a pojistník, poji�tìný nebo oprávnìná osoba 

pojistiteli.  Pojistitel odesílá pojistníkovi, poji�tìné- 

mu a oprávnìné osobì zásilku na adresu uvedenou v 

pojistné smlouvì nebo na adresu, kterou písem- 

nou formou pojistiteli  sdìlili. Pojistník je povinen 

pojistiteli sdìlit ka�dou zmìnu adresy pro doru- 

èování zásilek. Penì�ní èástky mohou  být zasílány 
pojistitelem na úèet, který pojistník nebo oprávnìná 
osoba pojistiteli  sdìlili. Pojistník, poji�tìný a opráv- 

nìná osoba zasílají písemnosti  do sídla pojistitele 

a penì�ní èástky na úèty pojistitele, které jim sdìlí. 
Zasílání zásilek se provádí prostøednictvím  dr�itele 
po�tovní licence, ale lze je doruèovat i osobnì. Pe- 

nì�ní èástky lze zasílat prostøednictvím penì�ních 
ústavù. 

13.2   Písemnost urèená pojistiteli je doruèena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její pøevzetí. Toté� platí, pokud byla 

písemnost pøedána prostøednictvím  poji��ovacího 

zprostøedkovatele. Penì�ní èástka urèená pojistiteli 

je doruèena dnem pøipsání této èástky na úèet pojis- 

titele nebo poji��ovacího zprostøedkovatele, pokud 

je oprávnìn k jejímu pøijetí, nebo dnem, ve kterém 
pojistitel nebo poji��ovací zprostøedkovatel, pokud 
je oprávnìn k jejímu pøijetí, potvrdil pøíjem penì�ní 
èástky v hotovosti.  Pøi úhradì penì�ní èástky pro- 

støednictvím  dr�itele  po�tovní licence je penì�ní 
èástka doruèena okam�ikem,  kdy dr�itel po�tovní 
licence potvrdil její pøevzetí. 

13.3   Písemnost pojistitele urèená pojistníkovi, poji�tìné- 

mu nebo oprávnìné osobì (dále jen �adresát�) se 

pova�uje za doruèenou dnem jejího pøevzetí adre- 

sátem nebo dnem, kdy adresát pøevzetí písemnosti 
odepøel.  Nebyl-li adresát  zasti�en,  je písemnost 
ulo�ena u dr�itele po�tovní licence, který adresáta 
vyzve, aby si ji vyzvedl. Pokud si adresát písemnost v 

úlo�ní  dobì nevyzvedl, pova�uje  se tato za do- 

ruèenou dnem, kdy byla ulo�ena, i kdy� se adresát 
o jejím ulo�ení nedozvìdìl, nebo dnem, kdy byla 

vrácena pojistiteli jako nedoruèitelná; to neplatí, po- 

kud adresát proká�e, �e nemohl vyzvednout zásilku 
nebo oznámit pojistiteli zmìnu adresy z dùvodu 
hospitalizace, lázeòského pobytu, pobytu v cizinì 
nebo z jiných  záva�ných dùvodù.  Penì�ní èástka 
urèená adresátovi pøi bezhotovostním placení je do- 

ruèena dnem jejího pøipsání na úèet adresáta a pøi 
platbì prostøednictvím  dr�itele po�tovní  licence, 

jejím pøedáním dr�iteli po�tovní licence. 

13.4   Doruèování podle odst. 2 a 3 tohoto èlánku se týká 
zásilek zasílaných na dodejku nebo formou  dodání 
do vlastních  rukou adresáta.  Písemnost  zasílaná 
prostøednictvím dr�itele po�tovní licence obyèejnou 
zásilkou nebo doporuèeným  psaním se pova�uje za 

doruèenou jen tehdy, proká�e-li její doruèení odesi- 

latel nebo potvrdí-li toto doruèení ten, komu byla 

urèena. 
13.5   Písemnost odesílaná druhé smluvní stranì je ode- 

sílána v listinné podobì, opatøená jednoznaènými 
identifikátory  a podpisem  odesilatele. Zasílání pí- 
semností  telegraficky,  dálnopisem  (faxem) nebo 

elektronickými  prostøedky s úèinky doruèení podle 

odst. 2 a první vìty odst. 3 tohoto èlánku je mo�né 
na základì pøedchozí písemné a obìma smluvními 
stranami uzavøené dohody o zpùsobu  zasílání pí- 
semností a potvrzování jejich pøijetí, a dále té� v pøí- 
padech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli  týká 
pouze oznámení pøidìlení nebo zmìny èísla tech- 

nického prùkazu nebo státní poznávací (registraèní) 
znaèky. 

 

Èlánek 14 

Závìreèná ustanovení 
 

14.1   Nároky z poji�tìní nemohou  být bez výslovného 
souhlasu pojistitele postoupeny ani zastaveny. 

14.2   Cestovní poji�tìní  sjednané  na základì pojistné 
smlouvy,  její� souèástí jsou tyto PPCPOV, se  øídí 
právním øádem ÈR a pro øe�ení sporù vzniklých pøi 
tomto poji�tìní jsou pøíslu�né soudy ÈR. Toté�  pla- 
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tí pro poji�tìná rizika umístìná v zahranièí, pokud 

právní pøedpisy státu, kde je pojistné riziko umístì- 

no, nestanoví pou�ití svých pøedpisù. 
14.3   Tyto PPCPOV jsou úèinné od 1. 1. 2014. 

ÈÁST II . � POJI�TÌNÍ LÉÈEBNÝCH VÝLOH V ZAHRANIÈÍ 

Èlánek 1 

Základní ustanovení 
 

1.1 Pøedmìtem poji�tìní jsou: 

1.1.1  odpovídající náklady, vynalo�ené na nezbytnou lé- 

kaøskou, chirurgickou  nebo jinou léèebnou péèi po- 

ji�tìného mimo území ÈR a mimo území státu, kde 

je úèasten v systému zdravotního poji�tìní; 
1.1.2  základní asistenèní slu�by, poskytnuté poji�tìnému v 

zahranièí asistenèní slu�bou pojistitele v pøípadì 
nouze nebo v souvislosti s pojistnou událostí. 

1.2 Pojistitel poskytne poji�tìné osobì v pøípadì pojist- 

né události pojistné plnìní do vý�e tìchto  limitù, 
není-li v pojistné smlouvì uvedeno jinak: 

 

léèebné výlohy v zahranièí limity pojistného 
plnìní 

ambulantní lékaøské o�etøení 2 000 000 Kè 

léky a dal�í zdravotnický materiál 2 000 000 Kè 

hospitalizace vèetnì  dopravy do ne- 

mocnice 

2 000 000 Kè 

léèba, diagnostika a operace 2 000 000 Kè 

pøevoz nemocného do ÈR, repatriace 

ostatkù do ÈR 

2 000 000 Kè 

výlohy na dopravu osoby blízké pøi re- 

patriaci poji�tìného 

2 000 000 Kè 

záchranné nebo pátrací slu�by 2 000 000 Kè 

akutní zubní o�etøení 10 000 Kè 
v prùbìhu trvání 

smlouvy 

výlohy na ubytování  osoby blízké pøi 
hospitalizaci poji�tìného 

max. 5 dní/2 000 

Kè den 

poji�tìní  rizik souvisejících   s  teroris- 

mem (léèebné výlohy v zahranièí) 
1 500 000 Kè 

repatriace související s terorismem 1 500 000 Kè 
 

1.3 V rámci poji�tìní léèebných výloh v zahranièí jsou po- 

ji�tìna pojistná nebezpeèí související s terorismem. 
1.4 Pokud se v dùsledku pojistné události poji�tìný nebu- 

de moci vrátit do ÈR v dobì platnosti poji�tìní a asis- 

tenèní slu�ba pojistitele zajistí repatriaci poji�tìného 
bezprostøednì poté, co to jeho zdravotní stav dovolí, 
prodlu�uje   se úèinnost  poji�tìní  léèebných  výloh 
v zahranièí do okam�iku pøekroèení hranice ÈR. 

 

Èlánek 2 

Pojistná událost 
 

2.1 V poji�tìní léèebných výloh v zahranièí se za pojist- 

nou událost pova�uje: 

2.1.1  Poskytnutí zdravotnických, záchranných nebo pát- 
racích slu�eb poji�tìnému  z dùvodù jeho akutního 
onemocnìní, úrazu nebo úmrtí, ke kterému do�lo v 

dobì platnosti poji�tìní. 
2.2 Pojistitel v souvislosti s pojistnou událostí hradí ná- 

klady za: 

2.2.1  akutní zubní o�etøení k bezprostøednímu  odstranìní 
bolesti; 

2.2.2  nezbytný lékaøský pøevoz poji�tìného z místa vzniku 

pojistné události do nejbli��ího zaøízení první lékaø- 
ské pomoci  a zpìt na místo ubytování v zahranièí 
nebo na místo, které urèí o�etøující lékaø; 

2.2.3  vy�etøení, o�etøení a lékaøské slu�by, nutné ke stabi- 

lizaci zdravotního stavu poji�tìného do té míry, aby 

byl schopen pokraèovat v plánované cestì nebo být 
repatriován; 

2.2.4  lékaøsky neodkladnou  operaci, jestli�e operace byla 

pøed jejím uskuteènìním  odsouhlasena asistenèní 
slu�bou pojistitele; 

2.2.5  léky a jiné léèebné prostøedky nutné k léèbì a proka- 

zatelnì pøedepsané o�etøujícím lékaøem; 
2.2.6  repatriaci nemocného èi zranìného poji�tìného do 

ÈR, pokud to jeho zdravotní stav umo�òuje  a jestli�e 
nelze na základì rozhodnutí  lékaøe ze zdravotních 
dùvodù pou�ít pùvodnì  plánovaný dopravní pro- 

støedek v pùvodním termínu; 
2.2.7  repatriaci ostatkù v pøípadì smrti poji�tìného v za- 

hranièí èi náklady na ulo�ení tìlesných ostatkù po- 

ji�tìného nebo za jejich zpopelnìní v místì pojistné 
události; 

2.2.8  èinnost záchranných sborù a horské slu�by. 

 

Èlánek 3 

Rozsah asistenèních slu�eb 

 

3.1 Poji�tìní léèebných výloh v zahranièí zahrnuje asis- 

tenèní slu�by, které jsou zaji��ovány asistenèní slu�- 

bou pojistitele. Jedná se o asistenèní slu�by spoèíva- 

jící v podávání informací  a zaji�tìní zdravotní péèe, v 

úhradì nákladù za poji�tìného a zaji�tìní dopravy. 

3.2 Poji�tìným vzniká nárok na vyu�ívání asistenèních 
slu�eb poskytovaných smluvním partnerem Allianz 

poji��ovny, a. s., dostupným  z Èeské republiky  i ze 

zahranièí na tel. èísle +420 241 170 000 (dále jen 

�smluvní partner�),  a to opakovanì po celou dobu 

platnosti alespoò jednoho z tìchto poji�tìní. 
3.3 Asistenèní  slu�ba pojistitele podává informace 

a zaji��uje zdravotní péèi následujícím zpùsobem: 
3.3.1  informuje  zdravotnická zaøízení v zahranièí o pojist- 

ném krytí poji�tìného; 
3.3.2  konzultuje zdravotní stav poji�tìného; 
3.3.3  doporuèuje a zprostøedkovává odpovídající zdravot- 

ní péèi; 
3.3.4  prùbì�nì se informuje o zdravotním stavu poji�tìné- 

ho a kontroluje zpùsob a prùbìh léèby, udr�uje spoje- 

ní s lékaøi, kteøí poskytují poji�tìnému  lékaøskou péèi; 
3.3.5  prùbì�nì  udr�uje  kontakt  s poji�tìným   a pøedá- 

vá  vzkazy  jím urèeným  blízkým osobám, pøípad- 

nì zprostøedkovává  komunikaci  mezi poji�tìným a 

zdravotnickým  zaøízením. 
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3.4 Asistenèní slu�ba pojistitele  zprostøedkovává a za- 

ji��uje úhradu nákladù: 
3.4.1   za hospitalizaci v souladu a v rozsahu daném PPCPOV; 

3.4.2  za ubytování  poji�tìného  po propu�tìní z nemoc- 

nice, zme�ká-li z dùvodu své hospitalizace dopravní 
prostøedek  pùvodnì  plánovaný k návratu  z cesty, 

nejdéle v�ak do doby, kdy poji�tìný bude mít mo�- 

nost odcestovat jiným dopravním prostøedkem do 

ÈR, popøípadì tam bude repatriován; 
3.4.3  za ubytování jedné osoby blízké v místì hospitalizace 

poji�tìného do vý�e sjednaného limitu v pøípadì, kdy 

jeho hospitalizace trvá déle ne� 7 dní a vá�ný zdravot- 

ní stav poji�tìného neumo�òuje repatriaci do ÈR; 
3.4.4   za ambulantní o�etøení, je-li o to poji�tìným po�ádána. 
3.5 Asistenèní  slu�ba pojistitele poskytuje  dopravní 

slu�by následovnì: 
3.5.1  zabezpeèí repatriaci nemocného èi zranìného poji�- 

tìného do ÈR, pokud to jeho zdravotní stav umo�òuje 
a jestli�e nelze na základì rozhodnutí lékaøe ze zdra- 

votních dùvodù pou�ít pùvodnì plánovaný dopravní 
prostøedek v daném termínu; den repatriace a druh 

dopravního prostøedku zvolí asistenèní slu�ba pojis- 

titele, která rovnì� zabezpeèí v pøípadì nezbytnosti 

kvalifikovaný doprovod (lékaøe, zdravotní sestru); 

3.5.2  v pøípadì úmrtí poji�tìného  v zahranièí zabezpeèí 
repatriaci tìlesných ostatkù poji�tìného z místa ulo- 

�ení v zahranièí do ÈR nebo  do zemì  jeho  poslední- 
ho bydli�tì, nebo zabezpeèí ulo�ení tìlesných ostat- 

kù poji�tìného èi jejich zpopelnìní v místì úmrtí; 
3.5.3  na základì doporuèení o�etøujícího lékaøe zabezpeèí 

pøevoz poji�tìného vèetnì kvalifikovaného dopro- 

vodu do lépe adaptovaného  zaøízení odpovídající 
úrovnì v pøípadì, �e pùvodnì zvolené zdravotnické 
zaøízení je pro zdravotní stav poji�tìného nevyhovu- 

jící; rozhodnutí  o datu (termínu)  a dopravním pro- 

støedku pøevozu nále�í asistenèní slu�bì pojistitele s 

pøihlédnutím  ke v�em okolnostem, zejména zdra- 

votnímu stavu poji�tìného a záva�nosti situace; 

3.5.4  zajistí dopravu jedné osoby blízké, poji�tìné tímto 
poji�tìním, do ÈR, pokud doprava pùvodnì pøedpo- 

kládaná pro návrat do ÈR nemù�e být z dùvodù sou- 

visejících s pojistnou událostí poji�tìného pou�ita; 
3.5.5  v pøípadì dlouhodobého pobytu v zahranièí zaji��uje 

asistenèní slu�ba pojistitele pøepravu poji�tìného do 
ÈR za úèelem provedení operace v ÈR a zpìt do místa 
pobytu v zahranièí, pokud je operace nutnou souèástí 
léèení úrazu nebo onemocnìní vzniklého v zahrani- 

èí v dobì úèinnosti  poji�tìní a její provedení je sice 

nezbytné,  ale není neodkladné;  v  tomto pøípadì 
jsou hrazeny pøimìøené  cestovní výdaje za dopravu 

poji�tìného do ÈR a zpìt  za splnìní  podmínky, �e 
uvedené pøimìøené  náklady jsou ni��í, ne� náklady 
na operaci v zahranièí. 

3.6 Asistenèní slu�by  jsou poskytovány  v rámci mo�- 

ností daných právními  pøedpisy a jsou podmínìny 
souhlasem kompetentních  orgánù. Pojistitel není 
zodpovìdný  za zpo�dìní  èi znemo�nìní výkonu 
asistenèních slu�eb v dùsledku války, vnitøních nepo- 

kojù, terorismu, rizika jaderné energie nebo jakékoli 
jiné objektivní nemo�nosti zasáhnout. 

3.7 Jestli�e následkem teroristického útoku dojde k urèi- 
tému omezení èi znemo�nìní mo�nosti poskytovat v 

dané oblasti asistenèní slu�by, budou poji�tìnému po 

návratu do Èeské republiky po pøedlo�ení originá- lù 

úètù zpìtnì uhrazeny úèelnì vynalo�ené náklady. 
3.8 Poskytne-li asistenèní slu�ba pojistitele  na �ádost 

poji�tìného  pomoc v pøípadì, na nì� se nevztahu- 

je toto poji�tìní, má asistenèní slu�ba pojistitele  èi 
pojistitel vùèi poji�tìnému právo na náhradu èástek, 
které za nìj v souvislosti  s touto pomocí uhradila. 

 

Èlánek 4 

Výluky z poji�tìní 
 

4.1 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnìní v 

pøípadech uvedených v èlánku 9 Èásti I. PPCPOV a 

dále v pøípadech, �e: 
4.1.1  poji�tìná cesta byla podniknuta  za úèelem léèby; 
4.1.2  ke �kodné události do�lo bìhem poji�tìné cesty, kte- 

rou poji�tìnému lékaø nedoporuèil nebo zakázal; 
4.1.3  poji�tìný odmítne léèbu, doporuèenou  asistenèní 

slu�bou pojistitele a o�etøujícím lékaøem; 
4.1.4  repatriace èi lékaøský pøevoz poji�tìného je z lékaø- 

ského hlediska mo�ný a poji�tìný je pøesto odmítá, 
od tohoto okam�iku není pojistitel povinen poskyt- 

nout pojistné plnìní. 
4.2 Poji�tìní léèebných výloh v zahranièí se nevztahuje na: 

4.2.1  preventivní  oèkování, vitaminy, vý�ivné  a posilující 
preparáty, preventivní  lékaøské vy�etøení, vydání lé- 

kaøského osvìdèení; 
4.2.2  protézy, úpravu  èelisti, zubní  korunky  a pomocné 

prostøedky (napø. brýle, kontaktní èoèky, ortopedické 
vlo�ky, teplomìry apod.); 

4.2.3  léèení, lékaøský pøevoz nebo repatriaci v souvislosti s 

chronickým onemocnìním  poji�tìného nebo jeho 

komplikacemi; 

4.2.4  léèení a lékaøský pøevoz nebo repatriaci v souvislosti s 

úrazem, ke kterému do�lo pøed poèátkem poji�tìní; 
4.2.5  léèení, lékaøský pøevoz nebo repatriaci v souvislosti s 

du�evními   poruchami   nebo chorobami  vèetnì 
depresí, pokud  prokazatelnì  nenastaly v dùsledku 
úrazu, který je pojistnou  událostí ve smyslu tìchto 
PPCPOV; 

4.2.6  léèení pohlavnì pøenosných nemocí nebo AIDS; 

4.2.7  náklady spojené s umìlým  oplodnìním  a jakoukoli 

léèbou sterility; 

4.2.8  antikoncepci, zji��ování tìhotenství, tìhotenské pro- 

hlídky, zámìrné pøeru�ení tìhotenství; 
4.2.9  jakékoli náklady v pøípadì rizikového tìhotenství; 
4.2.10 náklady  spojené s  normálním tìhotenstvím  po 

ukonèení  26. týdne tìhotenství  a ve�kerými  jeho 

komplikacemi  a následky (vèetnì porodu); 

4.2.11 pobyt a léèení v lázních, sanatoriích, léèebnách, zota- 

vovnách a podobných zaøízeních; 
4.2.12 léèení v�eobecnì vìdecky neuznanými  metodami 

a odstranìní  následkù nebo komplikací takového 
léèení; 

4.2.13 o�etøení a léèbu provádìnou èlenem rodiny; 

4.2.14 náklady vzniklé poté, kdy poji�tìný bezdùvodnì od- 

mítne lékaøskou péèi, odmítne nebo pøeru�í doporu- 
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èenou hospitalizaci; 

4.2.15 náklady vzniklé poté, kdy poji�tìný odmítl pøevoz do ji- 

ného zdravotnického zaøízení nebo do ÈR doporuèený 
asistenèní slu�bou pojistitele a schválený lékaøem; 

4.2.16 pøípady, kdy dojde ke �kodné události pøi provozo- 

vání nepojistitelného sportu nebo rizikového sportu, 

který je pojistitelný  za navý�enou základní sazbu, 

ani� by tato sazba byla sjednána. 
4.3 Pojistitel má právo neposkytnout pojistné plnìní 

jestli�e: 
4.3.1  poji�tìný, oprávnìná osoba nekontaktuje asistenè- 

ní slu�bu pojistitele a neøídí se jejími pokyny v pøí- 
padech, kdy mu tuto povinnost PPCPOV a pojistná 
smlouva ukládají. 

4.4 Pojistitel má právo sní�it pojistné plnìní kromì 
dùvodù uvedených v èlánku 8 Èásti I. tìchto PP- 

CPOV, jestli�e: 
4.4.1  do�lo ke zhor�ení následkù pojistné události v dù- 

sledku toho, �e poji�tìný  nedodr�oval  pøíslu�ná 
bezpeènostní opatøení vèetnì pou�ívání ochranných 
pomùcek  a výbavy; pojistitel  je v tìchto pøípadech 
oprávnìn podle záva�nosti poru�ení a jejich násled- 

kùm sní�it pojistné plnìní a� o 50 %. 

4.5 Náhrada nákladù 

4.5.1  Jestli�e poji�tìný  nesplní svou povinnost  uvedenou v 

èl. 5.1.1 této èásti II. spoèívající v neprodleném kon- 

taktování asistenèní slu�by pojistitele pøi hospitaliza- 

ci poji�tìného a v dùsledku toho nemù�e  pojistitel 

uplatnit slevu z poskytnutých zdravotnických slu�eb u 

zdravotnického  zaøízení, kde byl poji�tìný hospi- 

talizován, má poji�tìný povinnost nahradit náklady, 

které pojistiteli tímto jednáním vznikly. Vý�e náhrady 
je rozdíl mezi uhrazenými  náklady a náklady, které 
by byly uhrazeny v pøípadì realizace slevy. Tuto po- 

hledávku pojistitele lze zapoèíst na pojistné plnìní. 
4.5.2  Pojistitel není povinen hradit úroky z prodlení z neu- 

hrazených faktur za léèebné výlohy ze zahranièí. 
4.5.3  Jestli�e pojistitel  poskytne pojistné  plnìní  formou 

úhrady nákladù zahraniènímu zdravotnickému za- 

øízení èi poskytnutí  asistenèních slu�eb z dùvodu 
neodkladnosti a bìhem do�etøení pojistné události 
se zjistí, �e poji�tìný právo na pojistné plnìní èi na 

asistenèní slu�by nemìl, je poji�tìný èi ten, v jeho� 
prospìch bylo ze strany poji��ovny plnìno, povinen 
vrátit pojistiteli poskytnuté plnìní a uhradit náklady s 

tím vzniklé. Tuto pohledávku pojistitele lze zapoèíst na 

pojistného plnìní. 
4.5.4  Jestli�e asistenèní  slu�ba  pojistitele   zajistí slu�by 

uvedené v èl. 3 této èásti II. a poji�tìný èi jiná osoba 

uvedená v tomto èlánku je nevyu�ije, je tato osoba 

povinna uhradit pojistiteli náklady spojené s obstará- 

váním této slu�by. Tuto pohledávku lze zapoèíst na 

pojistného plnìní. 

 

Èlánek 5 

Práva a povinnosti 

 

5.1 Poji�tìný, oprávnìná osoba èi spolucestující je po- 

vinen: 

5.1.1  neprodlenì kontaktovat asistenèní slu�bu pojistitele a 

øídit se jejími pokyny v pøípadech: 
5.1.1.1  hospitalizace, kdy je povinen informovat asistenèní 

slu�bu neprodlenì po pøijetí do nemocnice (pokud 

to zdravotní stav dovoluje); 
5.1.1.2 slo�itìj�ího diagnostického vy�etøení za pou�ití spe- 

cializovaných pøístrojù (vyjma bì�ného rentgenové- 

ho a sonografického  vy�etøení a vy�etøení krve) ke 

zji�tìní zdravotního stavu u ambulantního o�etøení, 
pøed jeho provedením; 

5.1.1.3 plánovaného  fyzioterapeutického  nebo chiroprak- 

tického léèení, rehabilitaèních  procedur a výkonù 
prokazatelnì pøedepsaných o�etøujícím lékaøem; 

5.1.1.4 úmrtí poji�tìného; 
5.1.1.5  lékaøsky neodkladné  operace, kdy je povinen infor- 

movat asistenèní slu�bu pojistitele pøed jejím prove- 

dením; 
5.1.2  informovat pojistitele  o vzniku pojistné události 

neprodlenì, nejpozdìji  v�ak do 14-ti dnù od vzniku 

pojistné události a to i v pøípadì, �e mu nevznikly v 

souvislosti  s o�etøením �ádné výlohy; 
5.1.3  v pøípadì vzniku pojistné události v souvislosti s do- 

pravní nehodou nebo trestným èinem neprodlenì 
kontaktovat policii, zajistit a pøedat pojistiteli policej- 

ní protokol; 

5.1.4  pøedat originály  úètù nebo dokladù  souvisejících s  

pojistnou událostí  neprodlenì   pojistiteli spolu s 

ostatními po�adovanými doklady. 

 

Èlánek 6 

Uplatnìní nároku na pojistné plnìní 

 

6.1 Nárok na náhradu vynalo�ených nákladù spojených s 
ambulantním o�etøením uplatní poji�tìný u pojis- 

titele neprodlenì pøedlo�ením vyplnìného formu- 

láøe Oznámení �kodné události (Poji�tìní léèebných 
výloh v zahranièí) v písemné èi elektronické podobì 
(www.allianz.cz). K formuláøi pøilo�í: 

6.1.1  lékaøskou zprávu od o�etøujícího lékaøe s uvedením 
diagnózy; 

6.1.2  lékaøský pøedpis na zakoupené léky; 
6.1.3  originál úètu za o�etøení èi léky; 
6.1.4  policejní protokol v pøípadì dopravní nehody nebo 

trestného èinu. 
6.2 Poji�tìný je povinen pojistiteli pøedlo�it na po�ádání i 

dal�í doklady pro prokázání nároku na pojistné plnìní. 

Èást III. - DOPLÒKOVÉ ASISTENÈNÍ SLU�BY 

Èlánek 1 

Základní ustanovení 

 

1.1     Pøedmìtem poji�tìní jsou doplòkové asistenèní slu�by 
poskytnuté poji�tìnému v zahranièí asistenèní slu�bou 
pojistitele v pøípadì nouze nebo v souvislosti s pojist- 

nou událostí z poji�tìní léèebných výloh v zahranièí. 
1.2 Pojistitel poskytne poji�tìné osobì v pøípadì pojistné 

události pojistné plnìní do vý�e maximálnì  35.000 
Kè, pokud není ve smlouvì uvedeno jinak, pøièem� 
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doplòkové asistenèní slu�by 
limity pojistného 

plnìní 

Celkový  limit doplòkových  asistenè- 

ních slu�eb 

35 000 Kè 

- náhradní pracovník 35 000 Kè 

- ztráta, odcizení, znièení dokladù 5 000 Kè 

 

maximální limity pro jednotlivé doplòkové asistenèní 
slu�by jsou: 

v pøípadech uvedených v èlánku 9 èásti I tìchto 

PPCPOV a dále za: 

4.1.1  doplòkové asistenèní slu�by, které nebyly zaji�tìny 
smluvní asistenèní slu�bou pojistitele; 

4.1.2  slo�ení kauce, pokud není v pojistné smlouvì do- 
hodnuto jinak. 

 

 

 

 

Èlánek 2 

Pojistná událost 
 

2.1     V poji�tìní doplòkových asistenèních slu�eb se za 

pojistnou událost pova�uje: 
2.1.1  ztráta nebo odcizení osobních nebo cestovních do- 

kladù, penìz nebo platebních karet; 

2.1.2  pøeru�ení poji�tìné pracovní cesty z dùvodu: 
�   vá�ného   onemocnìní   poji�tìného   vy�adující  

jeho hospitalizaci nebo repatriaci; 
�   úmrtí poji�tìného na poji�tìné pracovní cestì. 

2.2 Pojistitel v souvislosti s jednou nebo více pojistný- 

mi událostmi hradí náklady za: 

2.2.1  doplòkové asistenèní slu�by; zprostøedkované nebo 

poskytnuté asistenèní slu�bou pojistitele. 

2.3 Poji�tìným vzniká nárok na vyu�ívání asistenèních 
slu�eb poskytovaných smluvním partnerem Allianz 

poji��ovny, a. s., dostupným  z Èeské republiky  i ze 

zahranièí na tel. èísle +420 241 170 000 (dále jen 

�smluvní partner�), a to opakovanì po celou dobu 

platnosti alespoò jednoho z tìchto poji�tìní. 
 

Èlánek 3 

Rozsah doplòkových asistenèních slu�eb 

 

Poji�tìní doplòkových  asistenèních slu�eb zahrnuje  asis- 

tenèní slu�by, zaji��ované asistenèní slu�bou pojistitele. 

3.1 V pøípadì ztráty nebo odcizení osobních nebo 

cestovních dokladù, penìz nebo platebních karet 
asistenèní slu�ba pojistitele: 

3.1.1  poskytne poji�tìnému informace potøebné k vyøe- 

�ení situace a k minimalizaci ztrát; 
3.1.2  zabezpeèí umoøení èi zablokování ztracených èi odci- 

zených dokladù u penì�ních ústavù, dopravcù apod.; 

3.1.3  zprostøedkuje  dopravu poji�tìného  na nejbli��í 
zastupitelský úøad ÈR a  zpìt, je-li toto nezbytné 
k získání náhradního  dokladu  a uhradí pøimìøené 
cestovní výdaje; 

3.1.4  uhradí poplatky za vystavení náhradního dokladu. 

3.2 V pøípadì hospitalizace nebo úmrtí poji�tìného 
na pracovní cestì asistenèní slu�ba pojistitele: 

3.2.1  zajistí dopravu jednoho náhradního pracovníka na 

pøeru�enou pracovní cestu a uhradí s tím související 
pøimìøené cestovní výdaje. 

 

Èlánek 4 

Výluky z poji�tìní 
 

4.1 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnìní 



�íslo p�ihlá�ky
�íslo skupinové 

smlouy
ID skupiny

�íslo leasing. 
smlouvy

Po!átek poji�t"ní Datum sjednání R�/I� Plátce DPH Titul

P�íjmení / obch. 
Jméno

Jméno
Trvalý pobyt / sídlo - 

ulice

Trvalý pobyt - !íslo 
popisné

Trvalý pobyt_!íslo 
orientacní

Trvalý pobyt / sídlo - 
PS�

Trvalý pobyt / sídlo - 
obec

Stát
Kontaktní adresa - 

ulice

Kontaktní adresa - 
!íslo popisné

Kontaktní adresa - 
!íslo orienta!ní

Kontaktní adresa - 
PS�

Vlastník: Trvalý pobyt 
/ sídlo - obec

Stát Vlastník: R�/I�O Plátce DPH  Vlastník: Titul
Vlastník: P�íjmení / 

obch. Jméno

Vlastník: Jméno
Vlastník: Trvalý pobyt 

/ sídlo - ulice
Vlastník: Trvalý pobyt 

/ !íslo popisné
Vlastník: Trvalý pobyt 

/ !íslo orienta!ní
Vlastník: Trvalý pobyt 

/ sídlo - PS�
Vlastník: Trvalý pobyt 

/ sídlo - obec
Stát

Vlastník: Trvalý pobyt 
/ sídlo - telefon

Dr�itel: R�/I�O

Plátce DPH Dr�itel: Titul
Dr�itel: P�íjmení / 

obch. Jméno
Dr�itel: Jméno

Dr�itel: Trvalý pobyt / 
sídlo - ulice

Dr�itel: Trvalý pobyt / 
!íslo popisné

Dr�itel: Trvalý pobyt / 
!íslo orienta!ní

Dr�itel: Trvalý pobyt / 
sídlo - PS�

Dr�itel: Trvalý pobyt / 
sídlo - obec

Stát Druh vozidla RZ VIN �íslo TP Tovární zna!ka Model
Kód zna!ky                                           

(3 cisla, napr. 811)

Kód modelu                                           
(2 cisla, napr. 04)

Datum registrace 

(dd.mm.yyyy)

Celková hmotnost 
(kg)

Po!et míst k sezení
Zdvihový objem 

(ccm)
Výkon motoru (kW)

Palivo (BA-benzín,NM-

nafta,PB-lpg,EP-elektrický 
pohon,HY-hybrid,JI-jiné)

Cena vozidla 

(pojistna castka u 

ZHP)

Cena bez DPH
Zabezpeceni - 

mechanicke

Zabezpeceni - 

vyhledavaci

Zabezpeceni - 

oznaceni skel

Druh pou�ití (kód 
10,01,02 atd)

PR

PR - Balicek 

(35,50,150,35P,50P,15

0P)

P�ímá likvidace ZHP - Balicek
ZHP - p�irá�ka - 
provozní �kody

ZHP - p�irá�ka - 
skláp"!ky

ZHP - p�irá�ka - 
pracovní !innost 

ZHP - Nová cena / 
Obvyklá cena (N, O)

ZHP - spoluú!ast 
procenta

ZHP - spoluú!ast 
max. castka

Havarie Zivel
Odcizeni/vandalismu

s
Skla Skla - limit pln"ní

Zavazadlo
Zavazadlo - Limit 

pln"ní
Náhradní vozidlo

Náhradní vozidlo - 
Limit pln"ní

Náhradní vozidlo - 
Pocet dni (5, 15, 30)

Cestovni
Nadstandard 

Asistence

Nadstandard 

Asistence                                            
(1 - standard, 3 - TRIO, 10 - 

MAXI)

Uraz

Uraz -                                     

Nasobek  (1, 2, 3)
Uraz ridice

Uraz ridice - Nasobek 

(1, 2, 3)

P�íloha !. 10 - Struktura datové v"ty ur!ené k p�edávání informací o vzniku  poji�t"ní mezi Pojistníkem / Maklé�em a Pojistitelem






































